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ANTOLOGIA 


N.° LXIV. Aprile, 1826. 


Osservazioni sull’origine e progressi dell’ arte d’ istruire i 
sordg-muti dalla nascita. (Vedi Antologa, vol. XVIII. 
A. Pp: 94). 


Ill. 


Na tempo che Pereira godeva di altissima fama e ripu- 
tazione non tanto in Parigi e in Francia, quanto per tutta 
Europa, videsi comparire in seno della stessa Parigi un 
nuovo istitutore nella persona del celebre Ab, De l’Epée (1). 

Egli poté ben tosto scoprire che per accelerare il vero 
e reale sviluppo delle facolta intellettuali dei sordo-muti, 
per rendergli capaci d’intendere e di comunicare in tutti 
gl’ idiomi dell’universo, facea d’uopo sislontanasse da quel- 
le teorie e dottrine , che adottate avevano gli antecedenti 
maestri sin dal principio del loro insegnamento. Sostitui 
pertanto a’ precetti di rendere in qualche modo la loquela 
a’ sordo-muti i segni metodici rappresentativi delle idee , ed 
é per questo che egli pud esser tenuto come il fondatore 
della seconda scuola, e come il primo che abbia conosciuto 
la necessita assoluta di rendere coll’ istruzione al sordo-muto 


(1) Carlo Michele De l’Epée nacque a Versailles if 25 novembre 1712,¢ suo padre 
era architetto del re. Mori il 23 dicembre 1789 in eta di anni 77. V. Biog. Univers, 
Dion pod peraltro non recar maraviglia couve in mezzo a tanta celebrita di cui 
godeva il Pereira, non ne avesse i! De I.Epée il minimo sentore, comunque stu- 
diosa e ritirata fosse la vita che egli conduce~a. Si assicura perd che abbia il De 
VY Epée profittato di una parte del metodo di Pereira, come questi si cra per lo 10- 
nanzi giovato de” lum: del Bonet, del Wallis e dell’ Amman, ivi. 
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di cid che gli mancava, non gia i om sonori , ma il lin- 
guaggio della intelligenza. 

Il De l’Epée, quell acme semplice , modesto , umano 
e verso altrui indulgente , illuminato e vero pastore, che 
guadagnar voleva de’ cuori alla Religione e farla riguardare 
come la consolatrice degli afflitti e l’appoggio della mora- 
le (2), avendo incontrato nella casa paterna (3) due gemelle 
sordo-mute, colpito da quel tristo spettacolo, non pensd che 
a cercar de’ mezzi onde supplire al buon P. Vanin, o Fa- 
min, col rendere, se gli riuscisse , a quelle giovani sventu- 
rate la parola e l’udito (4). Rivelata in tal guisa al De l’Epée 
Ja sua augusta missione, generoso e filantropo qual’era, non 
ebbe in mira se non il bene che far poteva alla religione 
ed alla umanita, e s’incaricd immantinente della loro istra- 
zione. E persuaso che trattandosi d’ istruire i sordo-muti, 
di niente meno si trattasse che di supplire col senso della 
vista a quello dell’ udito, fino da’ primi suoi tentativi rico- 
nobbe quanto importasse di parlare ai loro occhi, di delineare 
le forme degli oggetti, di descrivere con gesti imitatori le 
azioni sensibili, in una parola di figurar tutto per mezzo 
de’ gesti come tutto si dipinge per mezzo de’ colori , come 
tutto si nomina per mezzo de’ suoni articolati. 

Tali essendo le idee generatrici del De l’Epée, onde 
insegnare a’sordo-muti a fare un uso adeguato della loro 
facolta di pensare ed a combinare le idee, adottd i segni 
rappresentativi assoggettati a un metodo (5) , come chiara- 


(2) Biogr. nuiver, 1. c. 

(3) Rae des Fossés-Saint Victor a Paris en face de la maison des PP, de la doc- 
trine chrétienne. Sicard, discours préliw, 

(§) Ini. 

(3) Non conta il Epée come originale questa sua poiché con- 
fessa che quande s’incaricd d’ isiruire le gia menutovate gemelle sordo-mute ne pun- 
to né poco pensava a questa sorta «’ insegnamento, ma ricordandosi che all’ eta 
di 16 anui il suo ripetitore di filosofia gli aveva provato che oon eravi nesso pil aa- 
turale fra le idee metafisiche e i suovi articolati, i quali percaotono le orecchie, di 
quello che fra queste medesime idee € i segni scritti, che fanno impressione sulla vi- 
sta, ne tirava la conseguenza che possibil sarebbe d’istruire i sordo-mati per mezzo 
“di‘segni seritti accompagnati sempre da segni sensibili, inquella guisa appauto che 
istruiscono gli altri aomini con aiuto de’ segoi. e de’ gesti che ne im 
dicano i] siguilicato. 
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5 
mente lo dimostra l’ opera che pubblicd nel 1776 sotto il 


-tirolod’Institution des sourds et muets par la voie des signes 


méthodiques , la quale poi riprodusse sotto altro aspetto nel 
1784 intitolata,, La Véritable maniére d’ instruire les sourds 
et muets , confirmée par une longue expérience. Questa sc- 
conda produzione, che, come la piu celebre delle sue ope- 
re anderemo analizzando, fu divisa dall’Autore in tre parti. 

Spiega nella prima per quali gradi si giunga a formare 
lo spirito de’ sordo-muti, ed a rendergli capaci di perfezio- 
nare da sé medesimi la loro istruzione, occupandosi a leg- 
gere de’ buoni libri. Va esponendo nella seconda in qual 
maniera pud insegnarsi a’ sordo-muti a parlare , profittando 
de’ precetti del Bonet e dell’Amman, e di quant’ altro po- 
tevano avergli suggerito le sue proprie riflessioni. Contie- 
ne la terza quanto ha relazione con la disputa insorta fra 
PIstitutore de’ sordo-muti di Lipsia, e quello di Vienna, 
che egli prese a sostenere e difendere: un breve sermone 
recitato pubblicamente dal de Clemens de la Pujade s0;do- 
muto dalla nascita,ela copia di un programma deli’ eser- 
«izio esibito al pubblico da’suoiallievi nell’ayosto del 1783. 

Possiamo riguardare la meta circa dell’ opera surrife- 
rita come una specie di grammatica che il De l'Epée ebbe 
in animo di formare ad uso de’ sordo-muti. Egli peraltro in 
questa sua straordinaria iutrapresa avyendo ayuto per guida 
la grammatica di Restaut, non sembra egli forse che condu- 
cesse i suoi allievi per un sentiero sconosciuto del tutto , sea- 
broso e disadatto a’ malfermi lor passi? che in pochissimo 
conto tenesse la differenza che passa tra isordo-mutie gl’in- 
dividui che nor lo sono? Che non misurasse abbastanza 
la distanza che passa tra gli anie gli altri nella sociale po- 
sizione : che non calcolasse la diversita dei mezzi necessa- 
rissimi ad adoprarsi, per isvegliare in,certo modo, e porre 


-3jn movimento le intellettuali loro facolta? 


Tenendo per fermo il De l’Epée che nei sordo-muti 
il senso della vista é quello che da le prime mosse allo, svi- 
luppo della loro intelligenza, dopo aver-fatto imparare ai 


“suoi allievi alfabeto manuale, apré il €orso dell’ istruzio- 


ne ponendo loro sott’»cchio vari oggetti materiali e sen- 
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sibili. Di fatto se quegli esseri ragionevoli. i quali son dotati 
di udito e di Joquela, non possono intendere nell’elementare 
linguaggio la forza e il significato delle espressioni dalla sola 
pronunzia, né sanno percid annettervi alcuna idea, se non 
quaudo contemporaneamente vengano loro mostrati gli og- 
getti che voglionsi significare per mezzo di que’ tali suoni 
articolati che lor percuotono le orecchie » crediamo ancor 
noi di assoluta necessita la ispezione degli oggetti pei sor- 
do-muti, affinché possano imparare ad unir la idea dei me- 
desimi, co’ segni scritti che gli rappreseitano. Appoggiato 
il De l’ Epée, siccome osservammo poc’anzi, a questi prin- 
cip}, dopo che i suoi alunni appreso avevano a memo- 
ria i segni alfabetici manuali, scriveva a gran caratteri (6) 
su di una tavola nera la nominante d’un oggetto che lor 
presentava. Essi allora traducendo ne’ segni alfabetici ma- 
nuali i segni scritti, e bene imprimendosi nella mente il 
numero 'e l’ordine dei medesimi, dopo avergli cancellati di 
nuovo gli scrivevano da sé stessi in caratteri pi o meno for- 
mati, il che per noi poco importa. Successivamente mo- 
strata loro la nominante di un soggetto non mancavano 
d’indicare I’ oggetto medesimo, provando con tal mezzo che 
intendevano il significato de’segni scritti, e che ne iden- 
tificavano gli oggetti corrispondenti. Tale si era |’ esercizio 
che praticavasi dal De l’Epée per la nomenclatura, nel 
quale esercizio perd ha fatto’ precedere la elementare istru- 
zione de’nostri fanciulli ordimari a quella da cui realmente 
conviene che i sordo-muti incomincino. Ma se é vero che 


(6) Crediamo aneor vei utilissimo pei sordo-muti che nelle primordiali lezioni 
si faceia uso di caratteri piuttosto grandi, prima di scendere alla ordivaria lor for- 
ma, poiché da quelli una pid profonda impressione riceve il senso della vista, e 
gli allievi altresi sono posti nella circostanza d’ imitarne pid facitmente la figura. 
La esperienza giornaliera dimostra che sino a tanto che i fancialli si vedranno nel- 
Ja situazione di ravvisare nella scuola o uma specie di castigo , 0 un mezzo tedioso 
e reprensivo per la lore educazione, in yece  d’ uo trattenimeoto piacevole, e come 
altri gia disse uo gioco letterario, il loro progresso dara uaa resaltanza mediocre. 

N De l’Epée adunque molto saggiamente ridusse a semplice divertimente gli ele- 
mentari esercizi de’ suoi allievi: Dopo aver’egli scritto en gros caractéres le nomi- 
degli oggetti salla tavola nera, gli tracciava in caratteri ordinari sopra altrét- 
tanti differenti cartoni, che messi loro tra mano, se ne orpenpe un divertimento 
piacevole a un tempo e istruttivo. 
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appena i nostri piccoli fanciulli principiano balbettare 
siam soliti insegnar loro la nominante dell’ oggetto che ve- 
dono; sé é@ indubitato che il senso della vista nella edu- 
cazione de’ sordo-muti supplisce a quello dell’ udito, non 
avrebbe forse dovuto il De |’ Epée invertere |’ ordine che 
ha tenuto, e cominciando dalla ispezione degli oggetti far 
succedere imediatamente i loro segni rappresentativi, i quali 
ai segni articolati de’ fanciulli ordinari corrispondono e tra- 
smettono intieramente l’idea, invece di cominciare dall’al- 
fabeto manuale, i di cui segni rappresentativi delle sole let: 
tere nulla dicono né all’ occhio, né alla mente del sordo- 
muto? E come in questa teoria del De |’Epée non ci sem- 
brano ben combinati gli elementi, cosi non crediamo trop- 
po naturale il passaggio da questa ai processi che egli ado- 
pera, onde spiegare a’suoi allievi la proprieta del modoas- 
solutivo dell’ attribuente portare , e ufficio delle pronomi- 
nanti personali tanto nel numero singolare, quanto nel plu- 
rale (7). Il metodo peraltro da esso in questa circostanza 
impiegato ci pare adattato alla intelligenza de’sordo-muti, 


(3) Ecco in qual maniera il De l’Epée spiegd il presente dell’attribuente por- 
tare con le prenominanti personali. 

Tra i sordo-muti i quali erano attorno alla tavola si pose accanto sulla diritta 
il candidato,e appressando V’indice della mano sivistra sulla parola jo, con 
l’indice della destra accennava sé stesso. Quindi trasportando I’ indice della 
sinistra medesima sulla parola porto, prendendo un libro, lo portava ora 
sulle braccia, ora sulle spalle in atto di caminare e con tutto I’ esteriore di 
uno che senta la gravezza del peso che sostiene, Ritornando alla tavola per da- 
re ad intendere la secouda persona, poneva l’indice sinistro sulla parola tu, e con- 
temporaneamente toccava a varie riprese coll’indice destro il surdo-imuto , faceado- 
gli osservare che tra loro l'un Valtro guardavansi, e subitamente riponendo P istes<o 
indice sulla. parol. porti , porgeva al sordo-muto il libro facendogli capire che rie 
petesse quanto avea veduto fare dianzi al maestro. Per la terza persova del ‘singo- 
lare poneva V iadice della sinistra sulla prenominante egli , coll’ indice della desira 
accennava qualcuno de’circostanti senza guardarlo, poiché parlava di lai,e non a 
lui. Procedendo al plurale ei poneva I’ indice della sinistra sulla parola noi, tra- 
sportava quello delia destra primieramente sopra di sé, in seguito <u tutti quelli che 
circondavano la tavola,e tutti insieme portavanla. Passando alla seconda persona po- | 
neva V indice sinistro sulla parola voi, col destro additava tutti gli altri che circon- 
davano la tavola,e ritiranlosi da parte faceva che quelli la portissero. Tornato fi- 
nalmeute alla tavola medesima metteva l’indice sinistro sulla parola eglino , col de- 


accennava tutti quelli che vi si trovanu attorno,e t.randosi puscia in’ disparte 


col sor.lo-muto che stavasi alla sua dritta, tutti gli altri portavano la tavola. 
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8 
avendo esso fatt’uso di azioni e movimenti capaci di fer- 
mare la loro attenzione, ed avendo ottenuto dai suoi allievi 
Ja ripetizione di quelli esercizi medesimi che erano stati po- 
e’anzi dall’Istitutore esibiti. Sospendendo il De l’Epée di 
entrare in una circostanziata spiegazione delle attribuenti (8), 
scende a far parola delle inflessioni delle nominanti , accen- 
nando la differenza degli articoli (9), de’casi, de’numeri, e dei 
generi. E siccome pensava (men rettamente perd ) che egii 
stesso e non il sordo-muto con l’ajuto dell’istitutore dovesse 
formare la lingua, cos) tutto lo studio, e I’ opera sua ri- 
poneva nel suggerire egli medesimo e nel fissar metodica- 
mente i segni di quel linguaggio che stabilir doveva la co- 
municazione fra il maestro e gli scolari. Mirava cosi a for- 
mare questo linguaggio, ma lo formava realmente ? Ma era 
egli assai rivolto a sviluppare le facolta intellettuali dei 
suoi alunni per mezzo di processi grammaticali ed analitici, 
che col segno portassero idee rette allo spirito * Avanzan- 
dosi il De |’ Epée nel suo lavoro, espone la differenza che 
passa fra le nominanti sostantive e le adiettive (10), che 
dalle attribuenti derivano ; parla delle loro gradazioni di- 
verse, delle qualita astratte , delle nominanti di numero e 
dell’ attribuente essere , la quale se fosse stata sostituita a 
principio all’attribuente portare opiniamo che l’ordine e la 
regolarita avrebbero allora preseduto al corso dell’istruzione, 
poiché dopo la nomenclatura degli oggetti, se pure trascu- 


(8) Anche a sentimento dell’ aatore non era quello il tempo di esibire una det- 
tagliata spiegazione delle attribuenti, ed ei conviene di aver parlato come per una 
specie di anticipazione dell’ attrihuente portare. | 

(9) Qaanto agli articoli, faceva osservare i! de I’Epée a’suoi allievi le giuntare 
della dita , delle mani, del polso ec. e chiamavale articoli, o nodi, In seguito scri- 
veva sulla tavola mera che i/, la, di, dei, ec. uniscono le parole in quella guisa ap- 
punto che le giunture uniscono i nostri ossi. 

(10) Per mostrare la differenza sensibile di queste due specie di nominanti, 
prendeva I’ A. alcuni pezzi di carta, e sopra uno di questi scriveva, a cagione 
d’esempio, Pictro, elo situava alla sinistra. Sugli altri scriveva lz nominante di 
aleune qualita, come grande, povero, ricco ec. e li scorreva alia sua destra, ¢ 
dipoi sottometteva la nominante Pietro ora all’una, ora all’altra qualita, che 
era nel momento conven:to essergli propria, Pietro adunque, che @ la nominante 
sostantivs, si trova sotto quella tale, 9 tile altra qualita ,,Stat suh ,,e questa’ 
le vera nozione di una nominante sostantiva, alla quale si sopr aggiunge la 
qa lita che si crede, o 6i conyiene esserle propria. 
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9 
rarne voleva il De l’Epée la classificazione, doveva natural- 


mente discendere alle qualita , ed ayrebbe formato sin d’al- 
lora un grandissimo numero di piccole frasi-utilissime a svi- 
luppare pid estesamente la intelligenza de’ sordo-muti. Ol- 
tre di che non sarebbe incorso per avventura nell’ incon- 
veniente gravissimo di tenere un metodo in certo modo ma- 
teriale e sconnesso: inconveniente che ben )ungi dal doversi 
attribuire alla capacita dell’ istitutore , pare da credersi ef- 
fetto della diffidenza che egli aveva delle sue forze, sicché 
temea di abbandonarsi al proprio genio in una impresa 
malagevole e inusitata: di avventurarsi per incogniti sen- 
tieri,e da esso forse creduti impraticabili affatto, e preferi 
il giovarsi di una grammatica scritta per tutti altri che pei 
sordo-muti. Per questo adunque, dopo di esser tornato sulle 
pronominanti personali, ed avervi aggiunte le congiuntive, 
le possessive , le dimostrative , le interrogative , le relati- 
ve, e finalmente alcune parole che da M. Restaut chia- 
mate furono improprie; venendo a trattare con una certa 
estensione delle attribuenti , le classa in attive, passive, 
neutre , e reciproche , ne applica i respettivi segni a’ tempi 
e a’modi, non‘omettendo di spiegarci il regime loro 0 di- 
retto , 0 indiretto che siasi, i quali ambidue essenziali si 
riconoscono da lui a formare le proposizioni, e un atten- 
zione speciale richiedono per parte de’precettori, onde non 
esporsi a gettare della confusione nello spirito de’ sordo- 
muti. Alle attribuenti succedono le suqqualificanti , le rap- 
portanti, e le congiungenti. E tutte queste divisioni, e que- 
sto corredo, e quest’ ordine spinge naturalmente il lettore 
a domandar di nuovo con molti scrittori imparziali se l’or- 
dine e il metodo sviluppato in una grammatica composta 
pei nostri ordinarii fanciulli sia da adattarsi con felice suc- 
cesso all’istrazione de’ sordo-muti. I nostri fanciulli ordina- 
ri conoscono gia per pratica Ja struttura del linguagzgio ; 
non ignorano il rapporto che passa tra i segn: e le idee ; 
basta quindi che taluno gli richiami a fissarsi sopra i dif- 
ferenti elementi della parola, perché von iscambino il soggetto 
della loro attenzione ; basta che su ciaseuno di questi co- 
nosciuti elementi vi parli alcun poco, perché abbia sempre 
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seco qualche yantaggio I’ istruzione, perché sia compresa 
€ posta in opera. Ma il sordo-muto, che appena pud co- 
gliere con una certa sicurezza la relazione fra la nominan- 
te, e l’oggetto , come potra egli comprendere la distanza 
fra questa ed il segno di qualita, come il rapporto fra la 
qualita astratta e il segno che la significa, senza un’analisi 
lunga ed accuratissima? El’attribuente essere e le sue modi- 
ficazioni moltiplici, per le quali si applica alle persone ed at 
tempi diversi, potra entrare cos) semplicemente, siccome il 
De l’Epée se lo finge, nello spirito del sordo-muto? E tutte 
le modificazioni del linguaggio che compendiano gli ele- 


menti primitivi , che formano quasi una proposizione ab- — 


breviata, come saranno valutati al giusto lor prezzo, se sup- 
ponendogliconosciuti, ]’Istitutore si limita a classargli nella 
loro materiale tessitura ? Tale era nonostante il corso gram- 
maticale che adottava il De 1’ Epée, e tale il metodo ch’ ei 
sesuiva nel fare intendere a’ sordo-muti la metafisica delle 
attribuenti. Che direm poi dell’ opinione che egli porta 
sulla fecondita de’segni metodici ? Dopo il segno di un in- 
finito, non vi ha dubbio che quel segno il quale esprime 
una medesima operazione, e disposizione d’animo, di cor- 
po ec. : non possa non essere modificato a seconda di quelle 
accidentalita, che potra subire nel discorso il segno scritto 
costituente la radice de’ suoi derivati : dimodoché questi de- 
rivati medesimi dovranno avete l’istesso segno radicale, per 
rendere il fondo delle idee che loro é@ comune; e questo 


segno poi dovra essere differentemente modificato, per espri-— 


mere la varieta che passa tra quelli, e i differenti acces- 
sorii che li distinguono. 

Se ai segni metodici viene applicata l’analisi, egli é 
certo che non lascia idea metafisica, che non possa con 
chiarezza e precisione spiegare e significare. Per mezzo di 
quest’analisi si decompongono i segni scritti composti, si 


riducono a idee semplici le idee complesse , 0 metafisiche.— 


Ma tutio questo, malgrado la gloriosa testimonianza del 
Condiilac, emessa. forse senza piena cognizione di causa, é 
stato conseguito dal De Epée? Che se i degli ogget- 
ti, e quelli molto pit difficili delle relazioni fra le diverse 
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11 
espressioni delle idee che costituiscono la loro connessione, 
formano veramente la lingua, & a dubitar moltissimo che 
mancassero agli alunni dell’ istitutor parigino ; ; che direm 
poi di quei segni che egli formd per esprimere le idee delle 
intellettuali facolta e il loro sviluppo, oggetti interessanti 

<sommamente per lor natura, e pel metodo con cui possono 
a’sordo-muti comunicarsi? Che delle operazioni dell’uma- 
no intendimento, delle prime verita, degli stessi misteri__ 
dell’ augusta nostra religione , dell’idea sublime di Dio e— 
dell’anima umana? Non azzarderemo certamente di asse- 
rire se il De l’Epée coi processi che ci va delineando giun- 
gesse tutte le volte a superare le difficolta, che senza dub- 
bio doveva incontrare in questa parte d’ istruzione , se fosse 
sempre adoprata con opportunita e feliceme nte condotta la 
parte analitica, quantunque negar non possiamo di ravvi- 
sare talora molta industria e sagacita nei tentativi di con- 
durre i suoi allievi per mezzo delle idee sensibili alle idee 
astratte (11). 


Dopo queste’ osservazioni non seguiremo |’ A. cola ove 
si sforza, per avventura non con sommo vantaggio, di dare 
a’sordi nozione dell’ udito (12) . notando solamente alcuna 


(tt) Di due differenti processi servivasi il De I Epée per far intendere ai 
sordo-muti in che consiste il modo di vedere con gli occhi dello spirito, che & 
quanto dire iu che consiste la idea, o immagine di un oggetio nello spirito 
medesimo.~— Poneva avanti di sé un numero di oggetti, e rimirandoli con tatta 
V’ attenzione insinuaya a’ suni discepoli d’ imitarlo, Poscia, chiadendo gli occhi 
in modo da mostrare che non eragli possibile di vedere alcuno degli oggetti che 
aveva presenti, ne tracciava l’altezza, la larghezza, le differenti figure e posizion, 
facendo loro pil di una volta osservare, che non per la via degli occhi gia chiusi 

quei tali oggetti vedeva, ma che d’altra maniera vedeyagli, rimanendo essi come 

dipioti nella sua testa, Dagli oggetti presenti passava agli oggetti lontani, ma che 
erano stati precedentemente da’ suoi allievyi veduti e considerati. Egli ne comin- 
Ciava a tracciare ia disegno sulla tavola il quadro, che poi da’ sordo-muti con tutto 
il piacere continuavasi. Faceva allora I’ Istitutore osseryare non essere gli occhi 
del loro corpo, che von aveva cangiato posizione, i quali vedevano quei diffe- 
saint 7 renti oggetti altra volta , e in altro laogo veduti; ma bens) gli occhi del loro spirito 
a’quali erano allora que’ tali oggetti presenti come se li vedessero con gli occhi del 
corpo. E saggiungeva che la pittura ioteriore che formava I’ oggetto del loro diver- 
timento era ci che noi diciamo idea, o rappresentazjone d'un oggetto nello 
spirilo. 
(1:2) Si sfurza di far comprendere a’ suoi allievi il De l’Epée in che consiste 
- Padito, auribus, audire, sia facendo osservar loro il mote d’undulazioue che succede 
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cosa sul suo progetto del dizionario pei sordo-muti , che faci- 
litasse le operazioni di quelli che volessero occuparsi della 
loro istituzione, e di cui potessero giovarsi gl’ istitutori, che 
dalla sua scuola dovevano: far ritorno al proprio paese. 
Premette che qualunque lingua straniera,e la stessa lingua 
natia non bene si apprendono per semplice abitudine, ma 
che richiedesi il soccorso di un metodo che ne faccia cono- 
scere le regole o la struttura:edin cid veramente tutti saran- 
no concordi con lui. Che poi il mezzo adatto a cid sia quello 
dei lessici, che fissino il giusto valore delle espressioni, sara 
furse dubitato da molti. Checché ne sia, comincia egli a mo- 
strare che insegnar volendo a’sordo-muti o Ja lingua del pro- 
prio paese, o una lingua straniera, vi é bisogno di un me- 
todo che possa guidargli a conoscerne le regole, e di un di- 
zionario che possa istruirli nel giusto valore delle parole. 
if metodo che adoprava il De l’Epée era il suo proprio reso 
di pubblico diritto sino dal 1776. Quanto al diziomario, lo 
aveva egli immaginato in modo da non includervi né le 
nominanti delle parti del corpo umano , né quelle degli og- 
getti che abbiamo continuamente sott’ occhio, né de’ qua- 
drupedi, volatili, pesci, fiori ec. né degli strumenti o la- 
vori delle differenti arti, o mestieri, amando supplire a que- 
sto vuoto con tenere ne’luoghi destinati alla istruzione de’suoi 
allievi dei quadri , o stampe che rappresentassero quegli og- 
getti, i quali maggiormente interessava che essi conoscessero, 
appoggiato a quel giusto principio: che la vera istruzione dei 
sordo-muti non comincia dal pronunziare, o dallo scrivere loro 
delle semplici nominanti, ma dal rappresentar degli oggetti. 
Oltre di questo aveva soppresse ancora tutte le nominanti 
sostantive e adiettive , derivanti dagli infiniti delle attri- 
buenti, La parte che comprendeva queste attribuenti me- 


‘in wna massa d’acqua posta in una terrina, 0 in altro vaso, gettandovi dentro una 
palla d’avorio, o cosa simile, sia col dare I’ idea dell’ aria , sia col far loro sen- 
tire sopra ua dito le battute del martello d’ un orologio a sveglia, per quindi 
scendere a dire che noi tutti abbiamo an piccolo martello néll’ orecchio, e che Varia 
rimuovendosi per andare a percuotere le mura della stanza incontrando il nostro 

‘orecchio vi s’ introduce e fa muovere quel piccolo martello, come al soffio della sua 
bocea s' agitava festremita del fazzoletto che teneva nelle mani. 
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desime era stata da esso condotta al suo termine, e trovavasi 
gia tra le snani de’ sordo-muti. i 

Dopo avere occupato la prima parte della sua opera il 
De l’Epée a fissare nel concetto suo la maniera di svilup- 
pare la ragione ne’ sordo-muti e formarne la lingua, passa 
nella seconda ad esporre per quali mezzi pud giungersi a 
restituire in qualche modo a questi esseri sfortunati la lo- 
quela, ed a moltiplicare cosi i mezzi delle loro esteriori 
Ee oe nel che egli non ha certamente il pregio del- 
la originalita. lo confessa egli di buon grado, e dice co- 
me ei si giovd (13) delle opere del Bonet e dell’ Amman , 
seguendo quella via che pit breve e pit spedita scopriva 
nell’ applicazione che faceva delle teorie da questi illustri 
scrittori professate. E v’é qui motivo per tutti di lodare la 
sua ingenua sincerita, sulla quale in quella parte, in cui 
asserisce d’aver affatto ignorato le cose di Pereyra, si ¢ du- 
bitato moltissimo. 

In questo secondo ed imperfetto modo di comunicazio- 
ne concbbe egli per esperienza quanto era inutile d’ entrare 
co’sordo-muti in un lungo dettaglio di principii per insegnar 
loro la maniera di parlare. E poiché non trattasi che di ope- 
rare ,e di far contemporaneamente operare, gl’istitutori non 
han bisogno che di fare avvertiti i sordo-muti dicid che ac- 
cade nel maestro loro allorquandg e proferisce le varie let- 
tere , o sillabe ; e questa avvertenza é sufficiente a insegnar 
loro qual moto debbano eccitare sugli organi della loquela 
ne’ sordo-muti. Questi dall’ altro canto non han da servirsi 


~ (13) Secondo quello che asserisce it N. A, un incognitoinun giorno di pubblica 
istruzione gli yendé Ll’ opera del Bonet, di cui si parld altra volta ; ed un altro, fra 
quelli che iuterveniyano alle sue lezioni, lo avverli dell’ opera dell’Ainman questa 
materia. 

Quanto al merito di tale invenzioue contrastato al Bonet, e all’ accusa di pla- 
giario data all’ Amman, egli opina che il Bounet inventasse quest arte in Ispagna , 
l’ Amman in Olanda, il Wallis in Inghilterra, e altri dotti in altri paesi senza aver 
gli uni vedute le opere degli altri. Senza entrare in veruna discussione ci limitere- 
mo ad osservare ancor noi, che prima del Bonet fiovirono nella stessa Spagna altri 
jstitutori di sordo-muti, e che sembra scorgersi nei susseguenti istitutori V ambi- 


-zioue di comparire oviginali ne’loro metod:, e iguoranti di tutti gli scritti Gi quelli 


cle gli avevano preceduti. V. 1. c, 


— 
. 
J 


14 
che degli occhi per vedere e delle mani, e sentire cid che 
accade negli altri quando parlano, onde sospettarlo, e quindi 
verificarlo in sé medesimi per giungere a formare , proferen- 
do, dei suoni determinati. Essendo poi chiaro che nell’in- 
segnamento di un arte qualunque dobbiam cominciare da 
cid che v’ ha di pit facile e semplice , onde poter quindi 
pervenire insensibilmente a cid che v’é di pit complicato 
e difficile , comincia per questo |’ A. dal dimostrare in che 
modo si riuscirebbe ad insegnare a’sordo-muti a profererire 
Je vocali e le sillabe semplici, di qualunque natura esse 
sieno , ma terminanti? in vocale. Comungue fosse la loro dif- 
ficolta (14), alquanto pit difficile per altro riuscir dovea la 
maniera d’ insegnare a’ sordo-muti la pronunzia delle sillabe - 
che scrivonsi differenteinente da quello che ec’ indica il segno 
articolato. Quindi si tratta dall’A. delle sillabe composte 
di due consonantie di una vocale, di quelle che hanno la 
desinenza inn, al, el, o il, e finalmente di una specie di 
sillabe, che terminando per due consonanti, danno pero il 
suono di esse distinto (15). 

Avendo esposto il De l’Epée in qual maniera insegnar 
possiamo a’ sordo-muti a pronunziare e a leggere,e giunto 
com’ egli dice per questo lato al nec plus ultra del suo mi- 
nistero , il quale asserisce tutto consumato per la parte sua 
coll’avere sciolta la lingua a’suoi allievi, ed avergli resi abilia 
pronunziare pitt (16) 0 meno distintamente ogni sorta di silla- 


(14) Allorché non riesciva a far pronunziare a qualcuno de’ sordo-muti le sil- 
lube scritte con # (la cui pronunzia |’ Amman teneva per la pit difficile , non aven- 
do nemmeno es'tato di asserire “solo littera r potestati meae non subjavet,) eghi 
ponevasi un poco d’ acqua in bocca, e facendo tatti i movimenti necessari a gar- 
garizzirsi, induceva i suoi allievi a fare anch’essi lo stesso, e d’urdinario yedeva co- 
ronato di un esito felice questo suo tentativo. 

(15) Come cons in constater , e trans in transporter. 

(16) Dal de 1 Epée fu posto in grado il sordo-muto de la Pujade di pronunziare 
in pul/blico un discorso latino e di susteoere una disputa in regola sulla definizione 


della filosofia col suo condiscepolo Didier,(erano stati comunicati gli arggmenti)e fu 


Tesa capace una sordo-muta di fecitare’neélle domeniche I’ Evangetio di S: Mat- 
teo ec. ec Confessa perd I’ A. che non gli sarebbe possibile di fare altrettanto con 
un gran numero di sordo-muti , sia per la luoga e gravosissima fatica , cui difficil 
sarebbe resist-re, sia per laimpossibilita di continaar loro intellettuale, 
la quale era il principal fine che si era proposto. E di opinione perd che qualora in 
uno stabilimento si volessero abilitare pit sordo-muti a proounsiare cd aleggere di- 


15 
be, prémuroso come egli era del loro bene, non trascura di esi- 


bire alcuni precetti e consigli, i quali tendono a procurare 
a’ sordo-muti , reduci dall’ Istituto alle proprie famigl*e , iu 
questa specie d’ istruzione un perfezionamento maggiore: e 
ad iniziare nella pratica della medesima quei yenitori , che 
amassero d’ istruire , giovandosi del suo metodo , qualche fi- 
glio sordo-muto. | 
Dopo avere l’A. sviluppato il suo sistema sul modo di 
restituire, per quanto sia possibile, a’sordo-muti la loquela, 
assegna in ultimo luogo alcune reyole per insegnar loro ad 
intendere cid che noi diciamo senza fare alcun segno ma- 
nuale , ma col far loro osservare semplicemente i inoti delle 
Jabbra. Anche questa parte fu pure trattata da altri istitu- 
tori, e non ci sembra che possa di per sé considerarsi come 
un importante ritrovato, dopo che gli allievi hanno ap- 
preso tutte le disposizioni che si debban dare agli organi 
della parola per pronunciare qualunque lettera, o sillaba. 
Giunti pertanto i sordo- mati a questo grado nella orale istru- 
zione, per intendere con |’ ajuto degli occhi le altrui pa- 
role, non dovrebbero che avyvertire, e attentamente osser- 
vare in chi loro favella cid che coll’ ajuto dell’arte son per- 
venuti a sperimentare in sé stessi parlando. Pur nonostaute, 
affinché si renda ( a sentimento dell’A. ) vie pit facile que- 
sta avvertenza e osservazione , onde poter essi giudicare della 
rettitudine deJla pronunzia, ei prescrive che l’osservazione 
loro sia al maggior segno possibile circostanziata ed esat- 
ta (17). 
Rispetto perd a quanto ci espone in proposito il De VEpée 
pare , se pur non c’inganniamo, che sotto un diverso punto 


stintamente , si dovesse destinar de’ maestri che si consacrassero a questo genere 
di educazione , e che tutti i giorni si tenessero esercitati gli allievi. Richiedes: per- 
altro buona yolonta , zelo , pazieoza , e perseveranza. 

primo luogo che il sordo-muto si trovi direttamente in faccia dell istituto- 
re, per non perdere alcuna impressione cle le differenti posizion: dell’alfabeto labiale 
Operano su gli organi della parola, e sulle parti che gli circondano. In secoudo luo- 
go che l’istitatore forzi, quanto é possibile, con la bocca assai patente queste sprcig 
d’impressioni, perché si rendano pit sensibili all’ucchio dello scolare, perché 
scorga i differenti moti della lingua. Che finalmente tra una sillaba e I’ altradella pa- 
rola, che istitutore vorra fare scrivere , o pronunziare, sia intromessa Uva 
pausa, acciocché lo scolare medesimo con maggior facilita le distiogua. 
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di vista sieno riprodotte presso a poco le teorie medesime, 
delle quali altri istitutori si giovarono. Infatti risalendo fi- 
no ai tempi del Bonet ritroviamo, che egli fece «enoscere 
in qual maniera e per mezzo di quali movimenti delle lab- 
bra, della lingua, e degli altri organi della loquela si pro- 
nunzi ciascuna lettera; che in seguito vi fu tra gli altri 
chi fece uso di uno (18) speechio , onde avvertire pit facil- 
menteil sordo-muto dei movimenti e delle configurazioni della 
bocca nel proferire le lettere di ogni parola: chi fissd per 
regola d’ arte di proferirle con moto gagliardo della boc- 


ea, (19) e delia lingua:: chi ancora dopo aver fatto leggere 


al sordo-muto una linea di un libro mostravagli a libro chiuso 
in qual modo quella stessa linea pronunciavasi, usando perd 
la diligenza di fargliela nnovamente ripetere. 

Qualora perd quelli che favellano in faccia al sordo- 
muto nou sieno chiaramente intesi, convenir non possiamo 
con lA. che cid sempre derivi dal non aver eglino adoperate 
tutte quelle precauzioni, le quali ci ha suggerite. Impercioc- 
_ché non é forse vero che decomponendo il segno parlato 
ne’suoi elementi, fra tutte le parti che influiscono sull’ ar- 
ticolazione, le labbra che sono visi bili da chi ascolta vi han- 
no la minima parte ? E non avea forse fatt’ uso anche il 
De l’Epée di quella specie di udito di tatto , allora quando 
i moti degli organi racchiusi dentro la bocca rimanevano in- 
visibili allo scolare, nell’ atto ch’egli proferiva qualche let- 
tera o sillaba? E non é dunque vero che questo modo di 
far percepire al sordo-muto con Il’ ajuto degli occhi la for- 
ma materiale, o il vero valore dell’intiero segno articolato 


(18) Now adotta il de Epée questa teoria , poiché, nous ét'ons (egli dice) le 
tableow vivaut a la copie du quel ils s’efforgoient de travailler, et lorsqu’ils y réus- 
Sissaicwt avec notre secours, tls éprowuvoient danas leurs orgames une impression trés 
seusible, gu’ils ue pouvoient coufoudre avec celle que produisoit ane autre position 
des méwes organes; vérit. mao, d’ instr. les. s. m. p, 267- 

Ma se I’ Istitutore é il qaadre viveate, alla copia del quale dee lavorare il sor- 
do-muto , non lo sottanto nelja circostanza di cui ora si tratta, ma lo sempre, lo 
@ continuamente sino dai primi teotativi della istruaione vocale. 

(1g) E questy. tifofo gagliardo della bocea come sara percetiibile all’occhio del 
- gordu-muto, se questo noo trovisi dizettamente in faccia dell’istitutore, ¢ se dall’altro 
canto I’ istitutore medesimo, #prendo-assai la bucca o non marchi fortemente le lettere, 
v nou sillabi del pari con forza e con pausa ? 


i 
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é di sua natura imperfetto e manchevole? Questa impefe- 
zione poi, che tutta sembra I’A., ripetere dalle inavvertenze 
di coloro, che a’ sordo-muti favellauo, si rende a senso no- 
stro sempre maggiore allorquando si asserisce ,, che basta 
quasi sempre per un sordo-muto intelligente che conosca al- 
cune sillabe di una parola e in seguito di una frase, per- 
ché indovini cid che ne segue ,,. Ma lo indovinare una data 
cosa non é lo stesso che comprenderla, o partirsi da un dato 
certo e sicuro onde arrivare a conoscerla e altrui manife- 
starla. 

Né gioverebbe, a senso nostro, |’ obiettare che i sordo-_ 
muti essendo curiosi, come, ed anche pit del rimanente de- 
li uomini, di sapere cid che si dice, e in particolar mo- 
do quando suppongono che si parli di loro, o di cosa che 
loro interessi, ci divorano con gli occhi, econ la massima 
facilita la indovinano. Imperocché tale attitudine essendo 
connaturale a tutti i sordo-muti, per poco intelligenti che — 
siano, o abbiano imparato o nda parlare , avvertono essi, 
come la giornaliera esperienza dimostra , i segni tutti este- 
riori che accompagnano il nostro discorso , e in special mo- 
do quelli del volto e degli occhi, i quali divenuti oramai 
abituali, non avvertiamo pit noi medesimi, onde guardarcene 
alla loro presenza. Con I’ ajuto di questi adunque anche i 
sordo-muti non esperti della orale istruzione possono in qual- 
che modo indovinare, o le idee in complesso, o alcuna di 
queste interpolatamente, ma non gia tutte, né in quell’or- 
dine stesso nel quale si manifestano da colui che ragiona, 
ma non gia i segni articolati, se pur tra questi non ve ne 
incontrino alcuni, che abbiano scritto pid e pit volte essi 
medesimi. o che abbian veduto distintamente pronunziarsi 
da altri, e che per conseguenza non servono allora che a 
richiamare alla lor mente delle cose gia note. 

I sordo-muti poi, ai quali fu resa artificialmente la lo- 
quela, a parita di circostanze nella istruzione intellettuale, 
indovinar non dovranno con maggiore facilita e probabi- 
lita la struttura de’segni articolati e i sentimenti dell’ani- 
mo di coloro che essi veygon parlare? Cid nonostante se an- 


che con essi si adoperano de’ segni articolati che non han- 
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no scritio altre volte , che non han veduto altre volte 
pronunziarsi, o che essi medesimi non hanno gia pronun- 
ziato , non sapranno rendergli in modo alcuno, o imper- 
fettamente gli renderanno, o se gli renderanno con preci- 
sione ed esattezza, non gli comprenderan certamente. Se 
inoltre ci faremo a ragionar con essi di cose che non co- 
noscano, e che le idee si presentino nuove affatto al loro 
spirito , o non le intenderanno in modo alcuno, o se da- 
ranno approssimativamente nel segno, cid derivera piutto- 
sto dalla corrispondenza che passa fra una idea e I’ altra 
ne] discorso, per essere pervenuti ad intendere qualche frase, 
o parola, anziché dalla propria capacita e perizia di cono- 
scere per la via degli occhi da’ soli moti della bocca i sen- 
timenti di quelli che ad essi favellano. Differisce pertanto, a 
senso nostro, |’ attitudine ad intendere per la via degli oc- 
chi ne’ sordo-muti non istruiti a parlare da quella che é 
propria di coloro, ai quali col soccorso dell’ arte si tentd 
l’imperfettissima restituzione della loquela. Nulla ostante 
perd, si per gli uni che per gli altri, i moti delle labbra non 
costituiranno che segni rammemorativi,e quanto alle parole 
e quanto alle idee , cosicché non serviranno ad altro che 
a richiamar loro alla mente quello che gid avranno essi 
imparato, né costituiranno mai un mezzo primario di co- 
municazione. E se fosse lecito manifestare il nostro parere, 
noi direnimo che i sordo-muti inccminciano ad imparare ad 
intendere con gli occhi cid che diciamo sino dal primo pe- 
riodo della vocale istruzione. Poiché sin d’ allora I’ istitu- 
tore non pud, a cagion d’esempio, non situarsi direttamente 
in faccia di essi, marcare con grande apertura di bocca, con 
pausa e con intensita le lettere, le sillabe, e finalmente le 
intiere parole, e tutto questo perché non isfugga agli allie- 
vi, quanto é possibile, veruna impressione , che le differenti 
posizioni dell’ alfabeto labiale operano sugli organi della 
loquela e sulle parti che gli circondano, perché nel ripetere 
quanto hanno osservato accadere nella persona che gl’ i- 
struisce ritrovino queste differenti posizioni medesime, e 
ritrovatele acquistino appoco appoco I’ attitudine a pronun- 
ciare, attitudine che in processo di tempo va a diventare abi- 
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tudine, per mezzo di un esercizio continuo con l’istitutore , o 
con le persone in compagnia delle quali si troveranno a convi- 
vere.Le risultanze pertanto di questa medesima abitudine sta- 
ranno in ragione della pratica che i sordo-muti faranno nella 
pronunzia; della posizione sociabile in cui saran situati, cor- 
rispondenti al grado d’ iatruzione intellettuale nel quale po- 
tranno trovarsi, Né sapremmo affermare se altrove l’abilita 
d’ intendere per la via degli occhi ne’ sordo-muti, ai quali 
artificialmente si pretese di restitnire la loquela , siasi con- 


-siderata sotto il duplice aspetto si de’segni artico lati e delle 


idee che questi destano, che della istruzione intellettuale, della 
frequenza e consuetudine con gli esseri parlanti. Quanto a noi, 
di buon animo averemmo desiderato qualche osservazione 
pit precisa , qualche schiarimento pit adequato intorno ad 
un argomento si grave dall’illustre sig. Giuseppe Franck, 
il quale gia lascid scritto che a Kiel i sordo-muti, i quali 
parlavano, intendevano da’ movimenti della bocca il lin- 
guaggio delle dilinie colle quali erano avyvezzi a conversare; 
che a Lipsia alcuni di questi infelici si accorgevano di cid 
che altri volea dire da’ movimenti della bocca ; che a Ber- 
lino un certo Habermaas, giovane d’insigne capacita, par- 
lava egregiamente e intendeva anche gli altri quando gli 
parlavano chiaro , e che non solo metteva molta attenzione 
a’ movimenti della bocca, ma ancora a quelli delle guan- 
cie e del mento: altrimenti né a lui, né a’ suoi colleghi sa- 
rebbe stato possibile d’ intendere il maestro, anche quando 
si teneva la mano davanti la bocca. Esperimento cosi poco 


circostanziato da non sapere come precisamente possa es- 
sere spiegato. | 

P. III. Quantungue tutte le volte non abbiamo potuto 
convenire con ]’Autore intorno alle sue teorie, non lasciamo 
per questo di essere ammiratori del sommo suo merito , per 
gli sforzi penosi e le lunghe fatiche , con le quali tentava 
in quell’ epoca di sviluppare le intellettuali facolta ne’sor- 
do-muti, formarne il cuore e scioglierne la lingua. E, a dire 
il vero, in si alta fama e riputazione era salito allora il De 
l’Epée, che da ogni parte accorrevano sordo-muti per essere 


affidati alla sua disciplina, e personaggi nella Chiesa e nello 
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stato i pid distinti e ragguardevoli, pel desiderio di visitarne 
la scuola. Cid nonostante, a malgrado dei prodigj, che in certo 
modo sembrava operare col suo metodo e con la industria 
sua, a malgrado della gloriosa celebrita della sua scuola mede- 
sima , non mancarono a screditarla opposizioni diverse. La 
pit strepitosa fra queste nella repubblica letteraria ci sem- 
bra che fosse quella del sig. Heinich istitutore di Lip- 
sia (20), della quale si tratta in questa terza ed ultima 
parte , ed eccone presso a poco la sostanza. 

Un sovrano straniero, che la posterita annoverd tra i 
re filosofi, e i benefattori de’ popoli , immortale Giuseppe 
secondo, che durante la sua dimora in Parigi era intervenuto 
a vari esercizj de’ sordo-muti , conoscendo la necessita di 
questa istitnzione a vantaggio ed utilita de’propri sudditi, 
che il suo amore veramente paterno gli faceva chiamare 
suoi simili (21), vi spedi ad istruirsi il sig, ab. Storch, il 
quale dopo otto mesi ritornato a Vienna, per comandamento 
dell’Augusto Sovrano dié tosto principio alla sua nuova car- 
riera (22). Non andd molto che I istitutore de’ sordo-muti 
in Lipsia fosse fatto consapevole con qual metodo si pro- 
cedeva dallo Storch in Vienna, ad istruire questa classe di- 
sgraziata di cittadini, onde si prese il pensiero di scrivergli, 
per impegnarlo ad abbandonarne la pratica, protestando non 
solamente della inutilita di esso , ma ancora del nocumento 


(20) Fino dai 1760 circa professava quest’ arte in Lipsial’ Heinich. Da priaci- 
pio aveva adottato il metodo della dattilologia del Pereira ,a questo dipoi ne so- 
stitai un altro che chiamd tutto suo, e che tutto lo faceva dipendere dalla lingua ar- 
ticolata e sonante , com’ ei diceva, e dal gusto, V. And. 1. c. e resp. lips. surdo. 
mut. inst. ad praeced, epist. * Mea enim methodus solum lingua articulata, et 
sonante, et haec deinceps gustu qui absentis auditus vices sustinet nititur ,,. 

‘¢ Hane quam inveni surdo-mutos erudiendi methodum, uemo novit praeter me, 
et fillum meum. Multum desudavi et multum operis laborisque impendi huic me- 
thodo vel inygniendae , vel ordinandae, nec mihi animus est eam pro vili pretio 
alios docere ,,. | 

(21) V. la lettera scritta dall’ imperatore Giuseppe secondo all’ istutore de’sor- 
do-mati a Parigi. © | | 

(22) L’ab. Storch era in eta di circa 25, o 26 anni, ripieno di spirito sacerdo- 
tale. e dotato di tutti i talenti necessari per riuscire nell’ intrapresa , che gli veniva 
aflidata. Dopo cinque mesi fa in istato di presedere sotto gli occhi del De I’Epée alle 
sue lezioni , ma vi si trattenne altri tre mesi onde maggiormente perfezionarsi nel 
pubblico inseguamento, al quale era destinato. V. la vérit. ma. ec, 


che al progresso de’ sordo-muti arrecava. Il Dé l’Epée adun- 
que fatto di cid consapevole e vedendo attaccato il suo me- 
todo, prese a difendere I’ istitutore di Vienna , onde fosse 
conosciuto che meritamente si era preferita la scuola di Pa- 
rigi a quella di Lipsia. Tale é il fondo della questione let- 
teraria che insorse fra il sig. Heinich e il De |’Epée, in- 
torno alla quale scrissero ambidue, su di che emesse la sua de- 
cisione l’accademia di Zurigo consultata dall’ istitutor pa- 
rigino. Dalle. stesse lor lettere adunque, che son raccolte in 
questa ultima parte, (sulla quale pochissimo ci tratterremo 
contentandoci di accennare i punti principali della contro- 
versia, poiché questa non spetta propriamente né a noi , 
néal nostro istituto), si pud conoscere qual idea si fusse for- 
mato l’Heinich del sistema del De l’Epée, e le ragioni che 
questi produce, a confutare le opposizioni promosse con- 
tro il medesimo. 

L’ Heinich, il quale supponeva che col soccorso della 
vista non si potesse supplire al difetto dell’ udito , non 
riponeva gran fiducia ne’segni metodici, e gli considerava co- 
me altrettanti geroglifici da essere pit facilmente dimenti- 
cati con le parole che rappresentavano, e capaci di confon- 
dere la mente degli scolari, Era di sentimento ancora che 
le idee astratte non potessero essere intese da’ sordo-muti 
né mediante la scrittura, né col soccorso degli stessi segni 
metodici. 

Il De l’Epée dall’ altra parte faceva osservare all’isti- 
tutore di Lipsia che i segni metodici erano scelti in mo- 
do da avere, 0 una connessione naturale , o raziocinativa 
con tutto cid che per mezzo di questi si volesse significare; 
che per conseguenza non potevano essere cosi facilmente 
dimenticati né confonder la mente degli scolari, i quali ad 
aperta di libro o di lettera scrivyevano sotto la dettatura 
de’medesimi tutte le parole d’ogni inflessione 0 conjugazione, 
secondo la diversita delle persone , numeri, tempi , e mo- 
di, le quali sogliono essere di un uso pit frequente ne’ con- 
sueti discorsi, e che bastano alla massima parte degli uo- 
mini a rettamente e onestamente condurre la 
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inoltre che non poteva dubitarsi , che la vista non supplisse 
all’ udito, mentre col solo ajuto degli occhi i suoi allievi 
imprimevansi nella mente i segni manuali rappresentativi 
delle lettere , la figura e I’ ordine di queste nella compo- 
sizione delle intiere parole , e quant’ altro occorreva nel 
corso della istruzione ; e scrivevano senza udire alcun suono, 
ma col vedere il solo moto delle labbra, le sue prelezioni, 
qualunque volta piacevagli di servirsi di questa maniera di 
dettare. | 

Non ci tratterremo pit oltre su quanto ha rapporto 
con siffatta questione, molto a lungo dall’ autore trattata, 
e ci rivolgeremo piuttosto a dare qualche idea, secon:!o che 
ne troviamo scritto, del metodo praticato dal Pereira e dal- 
Heinich, 

In due parti divideva il Pereira la sua istruzione : in 
quella che raggiravasiintorno alla loquela,e in quella che 
la intelligenza abbracciava. Col mezzo della prima insegna- 
va a’ suoi scolari l’ arte di parlare e di leggere la propria 
lingua , e spiegava loro alcune formole pit usitate di dire, 
insiem coi nomi degli oggetti che sono di un uso giornalie- 
ro. Istruivagli nella seconda in tutte le altre cose le quali 
-erano necessarie al perfezionamento della istituzione , nella 
forza cioé e proprieta delle parole , affinché potessero con- 
venientemente usare a forma delle regole grammaticali, e 
secondo l’indole della propria lingua, sia nel parlare, sia 
nello scrivere. 

Il cardine della istruzione professata dall’ Heinich ag- 
giravasi intorno alla lingua articolata e suonante, e questa 
poi dal gusto, impropriamente detto , sostenuta (23). Per di 


(23) Con ls parola gusto wuol forse I’ Heinich intendere degli organi che ser- 
vono al gusto ,o di quella commozione sensibile che @ prodotta dall’ interno cone 
tatto degli organi della loquela ? Comunque cid sia, a noi sembra che 1’ Heinich con 
improprieia ¢ inesattezza di linguaggio si esprimesse, e I’ accademia di Zurigo cosh 
ne scrisse. Ipse quidem profitetur: se illud quod in audientibus sonorum ministerio 
efficiturin surdis consequi sapere. ld quomodo praestandam videatur, nos fatemur 
ingenue conjectara assequi non posse..... Illud dissimulare non possumus non ne 
minem nostrum perlecto illo Heinichii libello, statin: in eam cogitationem fuisse dela- 
tum, ut putaret, illum gutturis, atque linguae, per quae maxime funduntur voces, 
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lei mezzo, e delle idee di vario genere che le sono annesse 
si procacciano, a senso suo, gli scolari una maggior copia 
di concetti e di pensieri , e dal mondo sensuale all’ intellet- 
tuale fanno passaggio. Imparavano in una parola a pensare 
per mezzo delle sensazioni, le quali col soccorso dell’ arte 
hanno eglino acquistate , ed aiutati dalla rappresentanza 
delle cose che ad esse sono analoghe, le quali sensazioni, 
a guisa di tante forze elastiche concordemente influiscono 
ed operano sulla loro facolta di appetire, o di rigettare, e 
queste sensazioni producono quell’ arditraria maniera di pen 
sare e di operare. 

Con un sistema fondato sulle basi che abbiamo espo- 
ste l’Heinich si occupava ad insegnare a’ suoi allievi la lin- 
gua vernacola , ed altre lingue straniere, arti e scienze di 
vario genere. | 

Per difetto di precisione e di chiarezza nel modo con che 
questi due metodi furono espressi, noi siam costretti ad astener- 
ci dal richiamargli ad esame, e dal pronunziare di qual merito 
debbano essere stimati. A noi sembra perd che |’ Heinich ab- 
bia preteso di formare in certo modo un segreto, poiché 
lungi dall’entrare in dettaglio sul proprio metodo, e di porlo 
sotto un pid chiaro punto di vista , invita anzi il De l’Epée 
ad andarlo a trovare in Lipsia, e spendere sei mesi almeno 
di tempo per favellare iusieme ed apprenderlo. Sosteneva 
altresi che questo non coincideva né punto né poco con 
quello di Pereira , come opinava il De V’Epée, né con quelli 
di Dechamps e d’altri, se non per avyventura in quanto alla 
lingua , ed anche se questa scritta come imitazione della 
lingua articolata si considera. Ma noi anzi opiniamo che |’Hei- 
nich non solo’ si combinasse col Pereira, quanto alla prefe- 
renza che dava alla loquela, ma anche quanto alla dattilo- 


logia (24). 


varios motue , sensusque saporis nomine perperam insignivisse ..... Verumtamen. 
ita rem se se habere , eo minus «lecet existimare , quod illum qui fit a contactu sen- 
suum , cum sapore confudisse , ejus esset imperitiae , quae minime videri debeat 
cadere in eum , qui te corrigere ac docere meliora sustineat ,,. 

(24) Infatti |’ Heinich si esprime Si vero putas, me dum erudio oullant 
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Alle lettere concernenti la controversia tra l’Heinich 
e il De l’Epée é apposta la decisione che emand intorno alla 
medesima |’ accademia di Zurigo dallistitutore parigino pro~ 
vozata. GI’ illustri membri per tanto di quella celebre ac- 
cademia, prese avendo in esame le lettere che i due men- 
tovati istitutori a vicenda si scrissero e le opere loro gia re- 
se di pubblico diritto, conclusero, che sembrava non avere 
avuta |’ Heinich una cognizione sufficiente del metodo intro- 
dotto a Parigi, né aver letta , o almeno veduta l’opera nella 
quale il De l’Epée lo aveva esposto , poiché altrimenti non 
avrebbe l’Heinich inconsideratamente confuse le di lui in- 
venzioni con l’altrui disciplina, né sarebbe incorso in molti 
errori allorquando viene a parlare della loquela (25). 
Oltre le opposizionidell’Heinich al metodo del De l’Epée, 
delle quali é stato fatto menzione in questa terza ed ulti- 
ma parte dell’opera, insorsero anche altri ad impugnarlo, e 
fra questi l’ ab. Dechamps e il Nicolai. 
Si fece il primo ad impugnar lungamente nel suo corso 


elementare di educazione de’sordo-muti, stampato in Fran- 


cia nel 177g, il metodo d’istruzione che il N. A. adottava, e 
la teorica de’segni. metodici, dei quali confessava non saper 
come servirsi in varie circostanze ,e coi quali opinava non 
potersi rendere le idee astratte e morali. E se dobbiam pre- 
star fede a quel che ne fu scritto in proposito, un certo Pie- 
tro Desloges, diventato sordo-muto alla eta di 7 anni, e che 
senza intervenire alla scuola del De l’Epée aveva imparato 
il linguaggio de’ segni da un sordo-muto dalla nascita e ita- 
jiano , prese la difesa del metodo che impugnava il De- 


plane dactilolog:am usurpare , vehementer erras , sed utor illa tantum ad combi- 
nationem idearum: sigaa autem quae cogitationibus comunicandis inserviunt apud 
mecos discipulos ia liogua articalata et ea quae scribendo exprimitur , consistunt ,,. 

(25) Giovanni Giorgio Ocrio rettore dell’ Accademia di Zurigo comunicd al De 
’Epée, in data di Febbrajo 1783 la decisione della medesima. Il N. A. replicd in 
data di Giugno anno suddetto, ritornando sopya alcuni punti della controversia, ren- 
dendo grazie a quei dottissimi personaggi per aver proferito il loro giudizio in- 
torne ad ava nuvva e inusitata questioae, al quale incaricu si erano ricusate alecune 
altre celeberriine accademie, Vérit. man, ec. p. 30g e segg. 
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champs (26), serivendo alcune osservazioni che furono pub- 
blicate da un anonimo. 
Il Nicolai ne parld poco dopo ne’ suoi viaggi con non 
troppo favorevole prevenzione. Egli affermava che il meto- 
do dello Storch era imperfettissimo e poco adattato, giac- 
ché non serviva che a somministrare a’sordo-muti delle espres- 
sioni vaghe , e pochissime idee nette e chiare. E sosteneva 
egli caldamente che i sordo-muti istruiti dal Del’ Epée po- 
co pit la andavano della cognizione degli oggetti fisici, e 
-che le relazioni tra le parole che costuiscono veramente le 
lingue non erano da essi conosciute per nulla. Il De l’Epée 
dolendosene altamente , scrisse ql sig. Formey segretario del- 
. VP Accademia di Berlino una lettera in data de’ 31 maggio 
1785, con la quale lo pregava d’ invitare l’accademia me- 
desima a esporre il suo parere sulla questione insorta tra 
esso e i] Nicolai. Il sig. Formey peral tro, dopo avere esami- 
| nato l’affare, lungi dal deferire alla inchiesta del De l’Epée, 

rispose , che sembrava che egli annettesse troppa impor- 
tanza e calore a questa controversia, che mentre la critica 
alla quale si mostrava sensibile poteva essere espressa in ter- 
mini meno disobbliganti , sepolta, com’era, in un’opera te- 
desca, non meritava che si producesse ad oggetto di formar- 
ne una seria questione; e che se abbisognava effettivamen- 
te giudicarne , cid non potrebb’ essere che dopo I’ esposi- 
zione de’fatti seguendone le operazioni e confrontandone i 
successi (27). Non sappiamo frattanto nascondere che la mo- 
destia e mansuetudine di Del’Epée rimanessero alcune volte 
alterate da una sensibilita troppo viva e da un forte risenti- 
mento, che mostrava nel calore delle questioni che allora 
furono agitate (28). Ma questo piccolo difetto, come altri os- 
servarony , é stato bastevolmente compensato da’ molti van- 
taggi che ha saputo procurare all’ arte nostra. 


(26) V. And. 1. c, 
(2y) V. gli atti dell’ Accademia di Berlino 1785; iournal de Paris du 27 mai de | 


cetle année, 
| » (a8) Infatti se il Pereira non approvava il su« metodo, gli replicava con lunghie 

impugaazioni del metodo pereirano. Perché l’H+inich disapprovato ayeva i suoi segni 
2 metodici, mend si alto rumore da ricorrere a varie accademie, e invitarle a pronun- 


ziare il loro giudizio. Si riscaldo parimente un poco troppo col Nicolai, V, And. 1. c. 
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Come dagl’ istitutori della prima scuola abbiamo ve- 
duto discendere seguaci , e imitatori de’ loro sistemi pres- 
so molte culte nazioni, nella stessa guisa dalla scuola del 
De |’ Epée sono usciti degli abili maestri per molte cittd 
della Francia non solo , ma ancora di altre nazioni, cosi 
che dirsi ‘potrebbe che lo hanno renduto europeo (29). Di 
fatto l’ ab. Stork , seguendo il suo metodo, come abbiamo 
veduto , fondd una scuola in Vienna: 1’ ab. Silvestri in Ro- 
ma , M. Ulrich in Zurigo , in Ispagna M. D. Angolo , in 
Olanda M. Delo, in Magonza Muller , M. Guyot in Gronin- 
ga, M.... in Russia, M. Michele in Tarantasia ec. (30). 

Noi abbiamo fin qui seguitato Il’ ab. De 1’Epée ne’suoi 
pensieri , permettendoci solamente di fare or qua or 1a al- 
cune osservazioni che servissero a risvegliare i nostri lettori 
sulla importanza del suo sistema , e gl’ invitassero a giu- 
dicare se veramente il suo metodo ottenesse quell’ effetto 
che si era egli proposto sullo sviluppo della umana intelli- 
genza. E noi ne abbiamo assai dubitato,e le ultime resul- 
tanze, a cui da questo metodo erano condotti gli alunni, 
pare che confermino il nostro dubbio. Se un uomo ha chia- 
re e perfette le idee , chiari e perfetti esser debbono i segni 
co’ quali le mostra al di fuori: noi non abbiamo che il mez- 
zo de’segni per giudicare rettamente sulla giustezza dei pen- 
sieri altrui. Nella imperfezione , nella incoerenza di questi 
segni, si manifesta senza dubbio lo stato difettoso delle idee 
di un uomo, perché o egli significa imperfettamente queste 
idee perché sono imperfette , o perché manca di un linguag- 
gio esatto; e siccome somma é |’ influenza del linguaggio 
sopra le idee , manca di perfezione in quelle se in questo 
pecca. | 

Essendo cos}, noi osiamo asserire che il metodo di De 
l’Epée era difettoso perché i suoi alunni non rendettero le 
loro idee con segni bastantemente precisi e sicuri. 

Ebbe IL’ istitutore parigino il sommo merito di avere 
abbandonata una strada, in cui si pretendeva di forzare la 


¥ 


(a9) V. And. la vérit. mani. ec. Biogr. Univ. 
(30) V. la vérit, man, ec. Biogr. Univ. 


natura , volendo che il snono dovesse pure essere il mezzo 
per la comunicazione delle idee del sordo-muto, che dei suoni 
non aveva né percezione chiara, né possibile uso retto e 
proficuo. Egli vide che i suoni non potevano essere lo stru- 
mento di comunicazione fra chi udiva , e chi mancava di 
udito, e lo vide rettamente. Vide che a’ sordo-muti, essendo 
interrotto 1’ uso retto ed il mutuo commercio dei suoni, il 
comune linguyaggio era loro interdetto, e che percid abbi- 
sognava sostituirne un altro per |’ uso loro , poiché senza 
linguaggio non era loro dato di comunicare con gli altri 
uomini ; e qui pure il suo vedere fu retto. Vide che oltre 
la lingua de’ suoni esisteva tra gli uomini pil antice di 

quello un altro linguaggio che aveva la sua ragione suffi- 
- ciente propriamente ne’ muscoli del corpo umano, pei quali 
sono operati i differenti moti, che al differente stato degli 
uomini corrispondono , e che questo linguagyio poteva ser- 
vire ai sordo-muti per esternare i loro pensieri ; e qui pure 
vide bene. In due gravi errori perd incorse egli, al nostro 
parere. Credé in primo luogo che questo linguaggio potesse 
essere arbitrario nel divenire artificiale, e quisbaglid cer- 
tamente , perché non contento di osservare nei muti i segni 
di questo linguaggio, stabiliti dalla natura stimolata dal bi- 
sogno, volle operare e formare egli stesso i segni di quel 
linguaggio, che divenuto arbitrario, poté essere imitato e co- 
piato: ma non sempre inteso dal sordo-muto, E fatto questo 
primo passo, ognun vede che la educazione de’sordo-muti — 
andava a divenire piena di pericolo, che una falsa intelli- 
genza illudesse il maestro e i discepoli. 

Si ostind in secondo lnogo a pensare che il linguag- 
gio d’ azione fosse la sola lingua concessa dalla natura ai 
sordo-muti, e che quindi ad essa sola dovesse arrestarsi la 
loro istruzione. Non consenti egli mai che si abituassero 
a tradurre la lingua dei gesti di proprio loro movimeato 
nelle vere e concesse parole, anziché nelle cifre, o ne; nu- 
di nomi della scrittura , sicché per ultima resultan:za co- 
municassero cogli altri in questa lingua scritta, che é i] capo 
d’opera del sapere umano ,e il mezzo di comunica:zione per 
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eccellenza. Trattd per questo di esagerate le speranze del 
gran Sicard , che volea ridurgli a tradurre e mostrare i loro 
pensieri colla scrittura, come gli mostravano coi segni, giu- 
dicando che il retto e il pieno uso del linguaggio ° scritto 
non fosse il mezzo a cui dovessero in ultimo luogo pervenire. 
Di qui le querele di Nicolai e di altri verso il metodo di 
De l’Epée, di qui quelli esperimentiinfruttuosi riferiti da Si- 
card , tentati da Storch , da Bonvyer Desmortiers sui sordo- 
muti allevati dal De 1’ Epée, che in un modo estremamente 
imperfetto risposero per iscritto alle interrogazioni, comun- 
que alcuno di loro le studiasse un intiero mese. Di qui una 
certa impossibilita che senza i segni visibili della scrittura, 
0 i segni certi unici e sensibili della lingua dei suoni potes- 
sero o fissare le idee astratte , o ricondurle agevolmente allo 
spirito, e valersene quindi nei confronti di ogni momen- 
to, e nelle successive operazioni dell’ intendimeniv. Cos 
Ja imperfezione di quel metodo] si manifestava nei suoi ef- 
fetti, nella impotenza, io voglio dire ,.che mostrava 1’ al- 
lievo ad esprimere i suoi pensieri, ed annunziava che egli 
non aveva o sviluppo di ogni maniera di idee , 0 percezione 
di linguaggio, non sapendo o valersi perfettamente del suo, 
se era il linguaggio d’ azione , o tradurlo perfettamente nella 
lingua degli uomini colti, che era Ja lingua del suo paese 
espressa colla scrittura. 

Nonostante tutto questo, il gran passo era mosso, la 
scoperta che il difetto del sordo-muto non era nella ina- 
zione del suo organo vocale , ma era nella mancanza di una 
lingua, era fatta ; un compenso possibile nella istituzione 
di una lingua, a quella che aveva per lui un impossibile 
esercizio, era conosciuto: il linguaggio d’azione, come primo 
mezzo di comunicazione fra il sordo-muto e la societa, era 
osservato e posto in opera, Era riserbato alla generazione suc- 
cessiva la scoperta di quella lingua, nella quale quel primo 


mezzo di comunicazione doveva mutarsi, affine di porre il 


sordo-muto al livello degli altri uomini, rendendogli comune 
con lore l’arte sublime di esternare, fissare e conservare nel 
tempo ste’ss0 i propri pensieri, e di conoscere esternati e con- 
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servati i pensieri degli uomini di tutti i luoghi, di tutti i 
tempi. 
Sacerp. M. Marcaccr 
Dirett. e Istit. nell’l. R. Istituto 
de’ Sordo-muti. 


Conchiusione dell’ articolo (v. n.° 62 p. e n.° 63 p.27) intorno alle 


considerazioni del conte PAGANI-CESA sopra il teatro tragico 
italiano. 


/ 

Comincid questo gran tragico (Shakespeare nominato sopra ) la 
sua illustre carriera nel 1593 con Romeo e Giulietta, e la fini con 
Otello nel 1613, prendendo per cosi dire dall’ Italia i suoi auspici e 
ritornandovi col sao ultimo pensiero, L’ Italia, in fatti, era stata, fin 
presso all’eta in cui egli scriveva, il vero centro della moderna ci- 
vilta. £ la repubblica veneta, dalla cui storia é tratta la pid ammi- 
rabile delle due tragedie , potea chiamarsi tuttavia un gran quadro 
animato , ove, come in quelli dellasaa scaola pittorica, tutto era in- 
signe per forza e vivacita di colori , ed ove percid il genio romantico 
trovava le pit vive ispirazioni. Schlegel ha detto che la primajdi quel- 
le tragedie sembra illuminata dai raggi d’ un’ aurora che annuncia 
un giorno tem pestoso, e l’altra carica d’ombre come d’ana notte che 
sopravviene. Shakespeare fu, come Dante, il poeta del dolore, ch’é 


quanto dire degli affetti profondi, che tutti pur troppo si risolvono in 


dolore. Egli sempre pit rimbrunendo le sue tinte drammati- 
che , poiché andé sempre pid penetrando nelle miserie dell’ amana 
condizione ; e il punto da cui parti e quello a cui pervenne possono 
farci indovinare i passaggi intermedii. Una costante maniera di ve- 
dere git uggetti tragici, la quale ci prova molta coerenza nel suo spi- 
rito , gia ci dispone a credere ch’egli ebbe anche una costante manie- 
ra di concepire la tragica azione. Questa sua costanza, che a noi ba- 
sta indicare, poiché il mostrarla sarebbe cosa troppo langa, conferma 
cid che pit sopra si asseri, ch’egli non operé a caso, ma fu guidato da 
veri principii, come poterono esserlo Sofocle e gli altri grandi dell’anti- 
chita.Ciascuno poo ricordarsi quel paragone si ingegnoso e si giusto, 
con cai Schlegel cerca di render chiara ladifferenza che s’incontra fra 
latragedia de’grecie quella di Shakespeare. Un tal paragone serve pure 
a farci comprendere I’arte differente, che dagli uni e dall’altro fu im- 
piegata. La greca tragedia, dice il critico aleanno, pad assomigliarsi 
ai gruppi della scultura, ela shakesperiana ai gran quadri della pittura. 


< 


dotta delle sue tragedie , adottando le classiche ufita. Quando I'a- 


e del tempo, ch’ essa pud occupare nella rappresentazione , le sono 


Nella prima l’attenzione degli spettatori é¢ costantemente diretta 
verso poche e ben determinate figure, da cui si rappresenta, come in 
un grappo scolpito, il momento principale di qualche azione com- 
movente. Nella seconda, come in an gran quadro dipinto, non solo si 
veggono assai pid figare, formanti gruppi diversi, come quelle che 
rappresentano diversi momenti d’ una medesima azione, ma altresi 
gli oggetti che le circondano a varie distanze, e contribuiscono all’ ef- 
fetto totale della composizione. Un simile quadro , ei prosegue , non 
puo sicuramente essere circoscritto come un gruppo che somiglia 
a quelli della scultara , poi ch’é in certo modo un frammento della 
prospettiva dell’ universo. E nondimeno il poeta pud collocarvi ogni 
cosa con tanto avvedimento, distribuirvi la luce e le ombre con s} giu- 
ste proporzioni , che |’ occhio dello spettatore non si disvii, e |’ ani- 
mo suo ne riceva la pid viva ela pid compita impressione. Ecco la 
vera , la granc’ arte di Shakespeare, quell’ arte che il brayo Manzo- 
ni, nella celebre sua lettera di cai s’é altra volta parlato, chiamdé ben 
sa perivre all’arte di comporre tragedie secondo le greche anita. L’au- 
tore delle considerazioni, il quale attribuisce a scarsezza di talento 
drammatico il bisogno d’ emanciparsi da queste unita , non sara cer- 
tamente d’ accordo con lui. Non lo sara neppure quel critico , ricor- j 
dato pid sopra, i! quale nella Biblioteca italiana ba scritto: “ non é : 
vero che sia assaz piu comodo l’adottare pel luogo e pel tempo limiti 
arbitrarti , come se i moderni romantici affrontaxsero difficolta pa - 

ventate finora dai pid grandi ingegui dell’universo ,,. A me pare pon- | 
dimeno che si. forza convincersi della ragionevolezea di cid che dice ; 
il Manzom, pensando come é ben pid facile il far cospirare ad un me- 
desimo fine pochi elemnenti omogenei che molti elementi diversi, far 
nascere |’ ordine (non importaa scapito di quanto bene) da un regi- 
me arbitrario che da una saggia liberta. Crediamo noi che la ditta- 
tura del dottor Francia al Paraguay esiga maggiore abilita che if 
governo degli Stati-Uniti nell’America del settentrione? O che il 
vecch‘o sistema coloniale richiegga dalla compagvia dell’ Indie mag - 
gior grandezza di vedute, che non richiederebbe quel nuovo, di cui 
il ministero inglese ha fatto a Singapora un sj felice esperimen- 
to? Regolare senza vincolare é sempre stato un difficile proble- 
ma per |’ arte goveruativa , e non é di facile soluzione per |’ar- 
te drammatice. Shakespeare avrebbe potato agevolarsi assai la con- 


es. 


zione é in sé medesima assai ristretta , quando i cunfini del luogo 


rigorosamente assegnati, il poeta per ben guidarle ha uopo di de- 
strezza, piuttosto che di profonde combinazioni. Ma quando, per ot- 
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tenere de’grandi effetti drammatici, vuol «arsi all’azione tutto lo svi- 
luppo di cui é capace, quando sabordinandola ai fini dell’arte si vuol 
pare serbare in essa l’andamento della natara, quando insomma si 
adotta per la tragedia, come si é fatto da Shakespeare, il governo del- 
la liberta; allora la fantasia del poeta deve in certo modo parteci pare 
alla mente d’un grand’uomo di stato, Leggeva settimane sono in una 
lettera del Tasso: * la liberta é scienza delle cose convenienti ,,. Quan- 
to nella sua singolarita mi é sembrata lam:nosa questa definizione! 
La liberta drammatica richiede regolarita, altrimenti é licenza e non 
produce che disordine. Ma la regolarita, a vicenda, se eccede il biso- 
gno dell’ azione rappresentata , non é che servita, nociva allo scopo 
della rappresentazione medesima. Il tenersi egualmente lontano e 
della licenza e della serviti, il conciliare la regolarita e la liberta é 
veramente la prova d’ ana scienza profonda. 

O:a non ho bisogno di dire che la regolarita per me cosa as- 
sai diversa dall’ osservanza delle regole classiche. La regolurita nel 
mio concetto non é che la combinazione de’ mezzi veramente neces- 
sari', perché un’azione importante e commovente , narrataci dalla 
storia. sia posta senza superflaita come senza mutilazioni sotto |’ oc- 
chio degli spettatori, o in altri termini perché la rappresentazione 
teatrale sia come uno specchio che abbelliscae non travisi la verita. 
Siffatta combinazione non puod essere suggerita al poeta che dall’azio- 
ne ch’ ei prende a rappresentare, come il buon regolamento d’ una 
sucieta non pud essere suggerito a chi le sta a capo se non dall’ indole 
e dai bisogni della societa medesima. Ogni azione ha in sé stessa i 
savi limit: individuali, si compone di parti che richiedono ana distri- 
buzione e un legame speciale , riceve lame e forza da circostanze sue 
proprie, intorno alle quali nulla pud decidersi prima di averle esa- 


minate. Le regole classiche , cioé le regole delle tre unita, sono 


troppo generali perché siano atili, sono quasi sempre troppo stra- 
niere alla natara dell’ azione che si rappresenta perché non le riesca- 
no dannose. | loro sostenitori dicono altrimenti; ma parmi che, qaanto 
hanno pid ingegno, tanto piu illudano sé medesimi, dimenticando 
lo scopu della moderna tragedia. L’ unita, essi vanno ripetendo, é¢, 
se non il principio, almeno la principale condizione del bello. In ogni 
opera dell’ arte bisogna che lo spirito afferri an’ idea da cui tutto sca- 
turisca e a cai tutto si riferisca, altrimenti nan avvi per lui che con- 
fusione. La tragedia non é bella se non é chiara, e non é chiara se 
non ésemplice. L’ anita essenziale alla saa semplicita non é vera- 


mente che quella d’azione. Anche quelle perd ditempo e di luogo 


le sono molto opportune, poiche escludendo la moltitudine degli ac- 
cessori contribuiscono a renderia pid perfetta. Quindi , per asserire 
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che le sorme delle anita siano dannose o anche solo inatili alla trage- 
dia, bisognerebbe provar prima che le sia inutile la semplicita. — Il 
ragionainento , non lo nego, é stringente ; vediamo in breve quanto 
sia coucludente. Stando ai termini in cui é espresso (e parmi di non 
averlo espresso con verun artifizio a me favorevole) la tragica sempli- 
cita noa pud mai essere assolata , ch’ é quanto dire |’ anita d’azione, 
che la costituisce , non pud mai essere spoglia d’accessori. Ma que- 
sti possono essere molti o pochi, divergenti o non divergenti gli 
unt dagli altri, capaci o non capaci di fissare fortemente la nostra at- 
tenzione. Nel primo caso essi opporranno certamente maggiore osta-. 
colo alla semplicita o all’ anita che nel secondo ; e nondimeno questo 
secondo é assai meno vantaggioso alla tragedia che il primo. Tutto il 
bello dell’ unita , riflette profondamente Sismondi, si trova nella re- 
lazione comune di sensazioni diverse , come il bello dell’ armonia si 
trova nell’accordo comune di molti suoni differenti. Se non avvi 
contrasto fra la varieta delle parti di cai si compone la trage- 
dia, e l’unita che deve in essa conservarsi , pon avvi difficolta sa- 
perata , non avvi piacere per lo spirito. Cid posto, la pid bella anita 
é sicuramente quella che si fa ammirare nella massima varieta, e se 
!’ una é inconciliabile coll’ altra , il miglior genere di tragedia deve 
dirsi impossibile. Ma la varieta, gia s’intende, é in sé nedesima limi- 
tata dalla possibilita di prodarre’ an’ impressione unica per mezzo di 
oggetti diversi. Pit azioni , mal legate fra loro prodarranno , ove si 
rappresentino insieme , varie impressioni e mancheranno di anita. 
Pid azioni legate strettamente ad una principale e coordinate ad an 
fine comane, per cid stesso che produrranno un’ impressione sola , 
avranno anche il pregio d’ un’esatta anita. Questa non sara pit l’uni- 
ta classica d’azione , wa di qualunque nome yoglia chiamarsi per di- 
stingoerla , sara sempre anita vera , la quale gid non é mai nelle cose 
che si presentano ai nostri sensi o al nostro spirito , ma nell’ impres- 


sione che da esse riceviamo. L’impressione é@ il grande scopo del- . 


l’ arte drammutica ; ese avvi unita fuori di essa non merita le cure 
del poeta che. qual mezzo d’ accrescere la forza dell’ impressione 


medesima,. Ora la forza dell’impressione, come i! bello dell’ uni- 


ti, richiede anch’essa la massima varietaé. Per commoverci pro- 
fondamente altra osservazione preziosa del Sismondi ), il tra- 
gico deve impadronirsi pienamente della nostra imaginazione; e 
per impadronirsi di questa deve farci vivere veramente fra il po- 
polo alla cui storia si riferisce il soggetto della sua tragedia, sco- 
prirci il fondo dei caratteri de’ personaggi non solo relativamente al- 
l’azione rappresentata ma in sé stesso , e mettere accordo non solo 
fra le parti di quest’ azione , ma altresi fra essa ele vedute ch’ egli 
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ha saputo aprire innanzi alla nostra fantasia. Quindi la necessita non 
solo di condarci gradatamente e nataralnrente per varii casi essenziali 
all’azione, senz’ altri limiti di laogo o di tempo che quelli assegnati 
dall’ azione istessa , ma altrest-di renderci testimonii d’ un gran nu- 
mero di cosé¢, per cui |’ azione diventi, a cosi esprimermi, un affare 
della nostra vita. Il tragico non puo ottenere grandi effetti che per quei 
mezzi medesimi per cui li ottiene la natura. Questa fa colle sue opere 
tanta impressione :opra di noi , perché ci preparadi lunga mano a 


yiceverla , perché non solo accorda fra diloro sopra un largo piano 


le parti di quell’ opere , ma stabilisce fra esse e la nostra esistenza 
morale un'intima corrispondenza. Il tragico, suo imitatore, gia- 
gnera a produrre un’impressione somigliante , animando anch’ egli 
d’ un solo pensicro una vasta e variata creazione , e facendoci vivere 
in mezzo di essa come si vive nella realta, vale a dire per un gran 
numero di sentimenti, di pensieri e quasi dissi di abitudini che ci 
interessino fortissimamente a cid che si rappresenta innanzi a noi 
Cio appunto suol fare Shakespeare, il pid potente de’ tragici , poi 
ch’ é |’ imitatore il pid fedele della natura. Per rappresentare una 
grande azione (v. il tomo 5 del Mercurio) ei comincia ordinariamente 
da qualche avvenimento solenne o da qualche circostanza importan- 
te, onde risulti una chiara idea del paese e dell’ epoca a cui |’ azione 
si riferisce. Per ben dipingerci un grande carattere , ei cerca nella 
vita del suo personaggio le particolarita pid diverse e in apparenza 
pia opposte , ma da cui solo pao risultarne ana chiara cognizione. 
Se talora egli trasporta la scena da luogo a luogo o da paese a _paese 
pe! solo piacere degli occhi, quasi sempre pero lo fa per meglio mo- 
strarci l|’'andamento d’ un fatto o d’ una passione , che senza di cid 
non si sarebbe compreso bene , o non riuscirebbe cosi evidente. Nelle 
sue tragedie , come in quelle a cui si da il nome diclassiche, sempre 
si trovano due parti distinte , |’ ana d’ introduzione , I’ altra pit par- 
ticolarmente d’ azione ; con questa differenza che nelle classiche la 
prima parte é poco pit che narrativa , e nelle sue é veramente dram- 
matica. A primo aspetto, guardando specialmente ai mezzi prepara- 
tori ch’ egli adopera , ai cangiamenti d’ ogni specie ch’ ei fa succedere 
gli uni agli altri cosi rapidamente, chi non riflette all’ unita morale o 


‘filosofica, la quale coordina tante cose fra loro, é tentato d’ accusarlo 


d’ irregolarita e di confusione. Ma appoco appoco egli si sente preso 
dall’ arte sua , tanto pit eflicace quanto meno manifesta ; egli non é 
pit: padrone di sé stesso ma é tutto in arbitrio del poeta, il quale fa 


di lui un abitante del nuovo mondo che gli ha posto dinanzi. 


Schlegel paragonando , come si disse , la tragedia de’greci ad un 


grappo scolpito e quella di Shakespeare ad un gran quadro dipinto, 
T Aprile. | 


~ 
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aggiunge saviamente che la pittara non pad rivaleggiare colla scal-— 
tura nella rappresentazione delle forme. Essa perd , usando il magi- 
stero de’ colori che le é speciale , parla all’ imaginazione, ed espri- 
me i movimenti pit delicati dell’ anima , come |’ altra non potrebbe. 
E singolare che |’ autore delle considerazioni , avendo il pensiero a_ 
Shakespeare , sostenga che il romanticismoe I’ espressione de’ senti- 
menti pit delicati sono due cose le pid opposte fra loro. Simile sen- 
tenza,se ben mi ricordo, é stata data recentemente da Quatremére 
de Quincy , e ripetuta dai partigiani del classicismo, come assai gra- 
vee importante. Alla sua sentenza opporremo per tutta risposta il 
libro d’ Artaud sul genio poetico dell’ eta nostra, il quale, per cid 
che riguarda |’ espressione de’ sentimenti, é essenzialmente roman. 
tico. Ma che dico del genio poetico dell’ eta nostra? Quello di tutta 
quanta |’ era moderna (lo spirito d’ imitazione , che si mescold seco 
pita o meno quasi in ogai paese , non ha potato mai cangiarne il ca- 
rattere) é forse altro che il genio del romanticismo, il quale si com- 
piace della vita interiore dell’ nomo e pero della pittura de’ senti- — 
menti pit delicati ? Consideratelo di grazia da Ossian fino a Byron, 
il quale ha fatto di questa vita interiore pid d’ una epopea, e dite se 
non ho ragione. Ma il luogo della grande pittura de’ sentimenti é 
specialmente la tragedia ; e nessun tragico , io penso, gli ha dipinti 
meglio di Shakespeare. Questa mia persuasione, che taluno chiamera 
oltraggiosa verso quelli che illustrarono la scena classica, non ini 
rende gia cieco ai loro pregi. S’ io sono lungi dall’ammettere ch’ essi, 
come dice I’ autore delle considerazioni, mostrarono un talento ben 
superiore a quello di tutti i poeti non classici, poiché non ebbero uopo 
delle dispense del romanticismo; sono pur lungi dal negare che, dipin- 
gendo gli umani affetti, dilettarono e commossero a buon dritto le pid 
colte nazioni. Ma come neghera egliche avrebbero dati maggiori pia- 
ceri e destate commozioni ancor pit profonde, non dico gia valendosi 
delle dispense del romanticismo , il quale non da dispense , ma atte- 
nendosi pit fedelmente alla natura , come ha fatto Shakespeare? Del 
resto i piaceri, ch’essi hanno dati, e le commozioni, che hanno destate, 
provano bens} la forza del loro ingegno, ma non la bonta del loro siste- 
ma, Quanto al sistema opposto puo dirsi, che, ove Shakespeare non 
lo avesse adottato, mai non sarebbe riuscito a produrre gli effetti me- 
ravigliosi , che certamente prodasse. Rendendo conto della lettera 
del Manzoni , io avea recato un breve passo di Sthendhal molto con- 
forme a cid che dice il Manzoni medesimo, che la passione d’ Otello, 
faori del sistema romantico, non poteva essere cosi bene dipinta co- 
me lo fu dal poeta inglese , né quindi fare sugli animi nostri eguale 
iinpressione, Quel critico italiano, che gia due volte ho citato in que- 
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sto scritto (e ogni mia citazione é prova che fo gran conto delle sue 

parole) ha risposto nella Biblioteca italiana che Sthendbal pud dire 
a saa posta quello che dice , ma che “ per trarne un argomento con- 
tro le anita, bisognerebbe provare che il poeta non avesse potuto ot - 
tenere lo stesso effetto, presentandoci Otello geloso fino dal prin- 
cipio del dramma. I! pregio dell’ antica “tragedia, egli aggiunge , 
sta anzi nel saper cogliere tal momento di tempo, che nel mino- 
re spazio possibile ci faccia conoscere tutta quella parte della vi- 
ta de’ personaggt, che riguarda l’azione rappresentata. ,, Confes- 
so che questa opposizione mi ha fatta qualche sorpresa dopo cid 
che il Manzoni avea detto intorno alla Zaira di Voltaire posta a con- 


fronto dell’ Otello di Shakespeare. Si rimprovera ai poeti francesi , | 


( questo é il sunto delle sue riflessioni ) che nelle loro tragedie diano 
una parte troppo grande all’ amore ; ma il sistema delle unita non 
ne sarebbe, per avventura, la causa principale? Fra tutte le passioni, 
l amore é il pid fecondo d’ incidenti repentini , e nondimeno capaci 
d’ essere contenati fra i limiti che assegnano le regole. Un indizio 
ben leggiero , una distrazione , una parola, un sorriso bastano tal- 
volta per cangiare la faccia dell’azione, Ma le grandi azioni istoriche, 
€ per conseguenza le passioni che ne sono le motrici, hanno cause ben 
pit gravi, ricevono impulsi o incontrano ostacoli ben pid complicati. 
L’ amore istesso, se si vuol condurlo fino al suo estremo periodo, fino 
cioéall’eccessiva gelosia, respinge le regole delle unita.Per convincerse- 
ne, si paragoni |’Otellodi Shakespeare alla Zaira di Voltaire. Nell'ana 
e nell’ altra di queste tragedie vedesi un uomo che uccide una donna 
adorata , credendola infedele. Ma, come Shakespeare non é stato 
affrettato dal tempo, ha potato mostrare il sospetto concepito, com- 
battuto, compresso, risorto dopo nuovi indizii, eccitato da un perfido 
amico, divenuto al fine certezza, che produce ana orribile catastrofe. 
Ecco una pittura grande, morale e soprattutto vera d’ una passione 
che percorre tutti i gradi, sicché nessuno al quint’atto é sorpreso di 
vedere Otello uccidere Desdemona, cui armava nel primo con si no- 
bile confidenza, Per giugnere a simile risultato che ha dovuto fare 
Voltaire? Sostituire a Lanti indizii, a tanta gradazione di sentimenti,un 
fatto istantaneo, violento, che producesse la conyinzione in cuor d’O- 
rosmane , e questo fatto fu la scoperta del famoso biglietto di doppio 
significato. Ora che é mai un simile espediente in confronto dei inezzi 
tutti naturali impiegati da Shakespeare? Anzi tutti gli espedieuli pit 
ingeguosi, senza di cui le tragedie classiche mai non giuvgerebbero a 
buon porto , che sono mai in confronto di quella concatenaziove di 
cause e d’ effetti , che fra’ moderni tiene il luogo della fatalita degli 
antichi ? Cid, che avvi nella Zaira di toccante e di patetico, é dovuto 
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al bel talento di Voltaire ; cid, che avvi di forzato e di fattizio, é¢ do- 
vuto alle regole delle unita. L’ Otello di Shakespeare , avrebbe po- 
tuto aggiugnere il nostro Manzoni, fa dal buon Ducis voluto ridurre 


a queste regole. Che ne avvenne ? Esso prodasse una cattivissima 


impressione , tanto che l’autore pensd di mutarne la catastrofe, rime- 
dio che accusava il male e non lo guariva. Questa impressione fu da 
Chenier spiegata con molta amicizia per Ducis, e da Geoffroy con 
molta inimicizia; ma da nessuno forse con tanta verita come da Du. 
cis medesimo. Nell’avvertimento premesso alla stampa della tragedia 
ei mostro di sospettare che il publico , tenuto in isperanza che Otello 
uscirebbe d’errore, si trovasse mal preparato a vederlo infierire con- 
tro la sua sposa innocente, e percid si alzasse inorridito a si truce 
spettacolo. Or come il popolo si tenne in isperanza del disinganno d'O- 
tello , se non perché al poeta manco il tempo di ben dipingere i pro- 
gressi della sua gelosia,e di farne quindi sembrar naturale il terribile 
effetto ? Quest’ effetto , dira forse |’ ingegnoso oppositore di cui ab- 
biamo pid sopra recate le parole, sarebbe sembrato nataralissimo , 
se il poeta avesse dipinto Otello geloso fino dal principio della trage- 
dia ; se fin d’ allora ci avesse fatto conoscere i gradi varj, per cui la 
Sua passione era omai giunta all’ estremo furore. — Confesso di buon 
grado cle l’effetto sarebbe giunto meno inaspettato. Ma |’impressio- 
ne totale della tragedia sarebbe stata paragonabile a quella che in noi 
produce la tragedia di Shakespeare? Tatto cid, che il poeta avreb- 
be dovut» dare all’ esposizione , sarebbe necessariamente mancato 


all’ azione. Ora cid che ascoltiamo come ayvenuto é ben di piccola 


furza in confronto di cid che avviene sotto i nostri occhi. Quello, che 
fa scusare gli eccessi della gelosia, non é che |’ eccesso dell’ amore. 
Vedendo noi gli ani e non conoscendo |’altro che per qualche rac- 
conto , Otello ci sarebbe forse riuscito poco meno odioso che non ci 
riesce nella tragedia di Dacis , qual la leggiamo. Bisognava che noi 
stessi fossimo testimon] e dell’amor sao e di tattii saoi interni cor- 
battimenti, e di quanto insomma il gran Shakespeare cidipinge si al 
vivo, perché potessimo interessarci sino alla fine a quel furibondo, e, 
mentre compiangiamo sommamente Desdemona , compassionassimo 
lui medesimo qual vittima d’ un inganno quasi inevitabile. 

Rigettare le unita drammatiche senza bisogno sarebbe paro ca - 


priccio ; rigettarle per servire al vero scopo del dramma, per non al- . 


terare la natura degli avvenimenti , per ben dipingere an carattere od 
una passione , mi sembra saggezza. L’ Otello di Shakespeare in con- 
fronto dell’ Otello di Dacis e deila Zaira di Voltaire dovrebbe pro- 
varlo ad evidenza. La gelosia del Moro nella tragedia dell’ illustre in- 
glese é cosi drammatica, perché ci si manifesta in tutte le sue alter- 
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native ed é posta a contrasto coll’ antecedente amore. Se non che ove 
dai romantici sitrova soggetto di lode, non si trova dagli oppositori 


che soggetto di biasimo. Gli uni , stimando i cangiamenti wecesssary 


alla pittura della passione, rigettano le anita, che sono con esei incon- 
ciliabifi. Gli altri, non volendo rappresentato che un momento della 
passione , trovano i cangiamenti inopportani e invocano le anita che 
loro si oppongono. Il critico pocanzi citato, parlandoci dell’Otello, 
premette un’osservazione che merita d’essere esaminata.‘“ Alle anita 
drammatiche, egli dice, consegaita una specie di unita nel carattere 
de’ personaggi, che saole essere fonte di grandissimo effetto. Perocche 
il cambiarsi d’ opinioni , di costaini , di condotta é cosa che in uomo 
assennato vaole troppo pit tempo di quello, a cui , senza oftendere 
il verisimile , puod estendersi la durata fittizia d’ un dramma,,. E 
facile accorgersi, ch’ egli-qui parte da an principio controverso , 
che la darata fittizia d’ un dramma non si possa estendere che di poco 


oltre la saa durata reale , dal che viene che un’ azione ( e qu.si tatte 


le azioni piu tragiche sono di questa specie ) la quale non possa ri- 
dursi a cosi breve misura «di tempo debba escliudersi dal teatro. 
Quindi basterebbe forse rispondere che se allo spirito non é panto dif- 
ficile (come ci attesta il piacere che prendono altri popoli che il no- 
stro alle rappresentazioni romantiche ) il varcare fra parte e parte 
della tragedia langhi spazii di tempo richiesti dallo svilappo di una 
grande azione , i cangiamenti ch’ egli addita, operandosi in cosi 
lunghi spazii, debbono sembrare assai naturali. Ma cid lascierebbe an- 
cora intatta la parte pid delicata della sua obbiezione, cioé che tali 
cangiamenti offendano qaell’ anita di carattere, ch’ eichiama gia- 
stamente di moitissimo effetto nei personaggi drammatici. Ora , per 
non dispatare invano sull’ effetto di que’cangiamenti , bisogna che ci 
spieghiamo bene intorno all’ anita di carattere, che potremmo forse 
non intendere allo stesso modo. Egli ha mostrato di adontarsi che il 
Manzoni , sentendo gridare continaamente unita d’ azione, e vedendo 
che molti ne traevano conseguenze d’ un rigore eccessivo, come se 
si trattasse dell’ anita pid assoluta, scrisse modestamente : penso che 
per tale anita non si vogtia gia intendere un fatto semplice e isolato, 
ma bensi an fatto , acai mettano capo diversi altri o come cause, o 
come ostacoli, o come notabili circostanze. Dorro io temere ch’egli mi 
trovi tanto meno modestodel Manzoni quanto valgo menvdi lui, se di- 
ro: penso che per anita di carattere non si voglia gia intendere un solo 
sentimentoo una sola passione dominante in un personaggio, ma bens} 
la sua indole o la sua maniera di sentire, manifestata or da uno or 
da molti sentimenti diversi , or da una or da diverse passioni ? Ove 
la cosa s’ intenda cosi, dird che i cangiamenti in un personaggio 
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drammatico , supposto che siano consentanei alla sua indole o 

alla sua maniera disentire, non solo non offendono I’ anita di ca- 
rattere,ma le danno grandissimo risalto. E per non cercarne la 

prova molto lungi, ci valga |’ Otello , che da motivoa queste parole. 

Se i! poeta avesse voluto rappresentare in lui |’ uomo d’una sola pas- 

sione, avrebbe dovuto farlo o solamente amoroso o solamente geloso. 

Ma egli volle rappresentare l’ uomo delle ardenti passioni, e forse 
personificare in esso ( questi sublimi concetti sono familiari a Shake- 

speare ) il pred»minio de’ sensi indomiti sulla ragione , il contrasto 

della natura semiselvaggia e della civile. Cid ne sembra indicato dalla 

scelta del personaggio , in cui il fuoco della zona sotto cui nacque é 

ognor pronto a riaccendersi , malgrado la mitezza ispiratagli dai no- 
stricostami , ch’ ei non poté far propri pit che |’ abito militare on- 

d’ era vestito. Ove il poeta non ci avesse dipinta che la sua gelosia, noi 

nop avremmo che un ‘idea imperfetta del suo carattere. Dipingendoci 

auche il suo amore , accompagnato dal pid vivo sentimento della glo-~ 

ria e dalla pid illimitata confidenza nell’ amicizia, egli ci fa cono- 

scere |’ uomo nella sua vera unita morale, di cui un poeta classico 

non ci avrebbe dato che un frammento. Se, per gustare |’effetto della : 
tragedia di Shakespeare, bisogna che lo spettatore s’imagini trascorso 
assai pil tempo che non gli abbisognerebbe assistendo ad una tragedia 
classica , la sua condiscendenza , per quanto gli costi, é assai bene 
com pensata. Del resto iv penso che gli debba costare ben poco, avato 
riguardo specialmente all’ arte del poeta , che lo rapisce in mezzo alle 
cose ,e gli fa tanto sentire che quasi non gli permette di riflettere. 
Avrei forse dovuto avvertire , che trattandosi di personaggi tragici , 3 
i quali si suppongono in tutt’ altro stato che di calma, i loro cangia- ’ 
menti possouo verisimilmente essere cosi rapidi , che il tempo, anzi- 
ché andar lento con loro , precipiti. Shakespeare, non occorre dissi- 
mularlo , si cura generalmente assai poco d’un tal genere di vero- 
simiglianza. Che i cangiamenti successivi, per cui passano i suoi per- 
sonaggi , richieggano un tempo lungo o breve, a lui quasi nulla im- 
porta. Nondimeno é raro che nelle sue tragedie egli oltrepassi a questo 
riguardo certa giusta misura. Si pud dire ch’egli éil poeta pid prodigo 
insieme e€ pid economo del tempo che mai abbia scritto pel teatro. Ove 
si facesse un bilancio delle sue prodigalita e de’ suoi risparmii, si tro- 
verebbe , credo, che questi superano quelle di gran lunga. I perso- 
vaggi delle sue tragedie , é vero, sogliono essere molti, e |’ azione 
de’ principali assai complicata. Quando vi si presentano , voi credete 
che abbisogneranno molti accidenti o molti discorsi per poterti cono- 
scere. Al poeta basta spesso una parola per dipingervi il loro stato at- 
tuale e prepararvi a cid che dee seguire. Tante scene , in apparenza, 
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oziose tornano, chi ’l penserebbe? a gran risparmio di tempo. Men- 
tr’ esse danno riposo allo spititoe accrescono il piacere della varieta , 
v introducono ip mille secreti relativi all’azione, e la fanno progredi- 
re senza che voi ve ne accorgiate. Delle tragedie di Shakespear. ve- 
ramente giusto il dire: in esse l’ arte che tutto fa nulla si scopre. Del 
resto chi vorra contare i minati ad un tale poeta? Egli ci fa percorrere 
pid tempo fittizioche qualunque altro drammatico; ma ci conduce 
a de’risultati reali a cui nessun altro sa condurci. lo non potrd mai 
concepire l’idea di decidermi coll’ oriolo alla mano , se debba o non 
debba accettare i grandi piaceri e soprattutto le grandi lezioni ch’ ei 
mi porge coll’ arte sua, 

Ho detto grandi lezioni, e non senza motivo. Andrieux, ename- 
rando le pit belle fra le greche tragedie, ha aggiunto al nome del 
protagonista o de’principal: personaggi ch’ esse portano, il titolo che 
pud dedursi dal loro effetto morale . Cid potrebbe farsi assai pitt fa- 
cilmente , enumerando le tragedie di Shakespeare, il quale ebbe sem- 
pre in mira di metterci sotto gli occhi qualche veduta importante della 
vita, di svelarci qualche gran secreto della nostra natura. L’ ottimo 
Blaire chiama |’ autore del Maometto e dell’ Alzira il pit religioso 
dei drammatici, poiché gli sembra il pit filosofo. Dubitero io di chia- 
mare Shakespeare il pia morale, poiché pit di tutti ci presenta la 
verila delle cose, allarga per cosi dire la nostra conoscenza de’carat- 
teri e delle passioni , e forma in noi veramente quel sesto senso , che 
la scuola scozzese ha voluto cercare tra le nostre facolta primitive, 
ed egli sicaramente credeva il risultato d’ana ben diretta esperienza? 
Quando I’ illustre poeta non avesse ottenuto che imperfettamente il 
sao scopo, la profundita di questo é tale che pone fra lui e i tragici 
pit perfetti della scaola classica ana grandissima distanza. Un mal 
inteso patriottismo puod far sdegnare i francesi contro Schlegel, allor 
che dubita se i loro tragici ( per cui é passato in regola |’ esempio 
di matilare e travisare la storia , e disostituire al naturale sviluppo 
degli avvenimenti an intrigo che sedace e nulla insegna ) avrebbero 
mai potato proporsi lo scopo del poeta inglese. Concepirlo e sagrifi- 
carlo d’ allegro cuore alla regola delle unita sembra veramente che 


implichi contradizione. A noi basti intanto di notare che |’osservanza’ 
di quelle unita e il conseguimento di quello scopo erano incompati- 


bili, Shakespeare !o ha compreso faciimente;e la sua anima era troppo 
morale per non seguire la via che conduceva ai pit utili risultati. Fu 
egli percid poeta men regolato, men destro , meno industrioso nella 
disposizione d’ un piano drammatico di quello che lo siano stati i 
poeti, che icritici generalmente ci offrono a modello ? L’analisi pix 
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i super ticiale delle sue tragedie, ove sia fatta senza prevenzione, lo di- 
. f- ce abbastanza. Parlando pid sopra dell’ Otello abbiamo indicato il 
profondo perché dalle due passioni in esso rappresentate. Lo spie- 
gare |’ orditura di tutto il drama sarebbe lungo e forse non neces- 
sario. Osserviamo un istante la sola parte d’ introdazione, che sem- 
bra la pid degua di censura secondo il sistema classico, e mostra, par- 
mi, ad evidenza la superiorita del romantico. La scena di quella parte 
é€a Venezia, ma in luoghi differenti. Roderigo, spinto da Jago, va 
primieramente a svegliare il padre di Desdemona, e a narrargli la 
passione di sua figlia pel Moro. Qual tristo debb’ essere questo Jago, 
noi diciamo tosto, e quali sventure sembra minacciare ai due 
amanti! Aspettiamo an inomento. Egli ricompare, come il miglior 
amico e confidente del Moro, che di lai panto non diffida. Or gia lo 
cunosciaino perfettamente, e conosciamo abbaslanza il Moro per pre- 
vedere ch’ egli e la donna, a lai pid cara della vita, saranno tratti a 
durissimo passo. Per serbare |’unita di laogo saria bisognato al poeta 
di collocare immediatamente la scena nel palazzo del doge , ove in 
seguito ascoltiaino la sublime difesa d’ Otello. Ma allora tatto cid 
che abbiamo veduto ci saria stato raccontato; invece d’ un vero prin- 
cipio d’azione ayremmo avuta una delle solite esposizioni. Jago in un 
monologo o in una conversazione con Roderigo avrebbe doyuto sve- 
larci egli stesso la perfidia del proprio carattere, il che quanto sia se- 
condo la verita ciascuno sel vede. Ma tutto queilo,ch’egli avesse avato 
la bonta di dirci sopra sé stesso, ce lo farebbe forse conoscere, e ser- 
virebbe cosi bene al progresso del dramma, come quello di cui noi 
medesimi siamo testimonj? Queste poche osservazioni valgano ad ini- 
ziarci ne’ segreti drammatici di Shakespeare. Cerchiamo ora di pe- 
netrarli ancor meglio, guardando all’insieme di qualche sua tragedia. 
Qual arte sovrana, a cagion d’ esempio, egli non mostra nel Lear, che 
ciascuno pud confrontare a suo agio coll’ Edipo a Colono di Sofocle, 
per chiarir meglio cid che gia si é detto del sistema teatrale de’ greci 
paragonato al romantico! Volendo dipingere i pericoli di quella sen- 
sibilita eccessiva , che dispone |’ uomo all’ ingiustizia e talvolta alla 
follia , il poeta non ha credato di nuocere alla grande unita, senza di 
cui non pud concepirsi verun’ opera dell’ arte, facendo andar di pari 
pid azioni differenti, che servissero.meglio a svilappare i caratteri , 
e accrescessero |’ effetto totale della rappresentazione. L’ esilio e la 
fedelta di Kent, oppostiall’ingratitudine di Regano e di Gonerill; l’ac- 
ciecamento di Glocester strascinato da un figlio colpevole a persegui- 
tare un figlio innocente; la follia simulata d’Edgar, che mai non pud 
intendersi onde provenga, posta aconfronto di quella di Lear, prodotta 
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da una fatale idea a cui egli sempre ritorna, e di non so quale scimuni- 
taggine, ch’é in certo modo la malattia del buffone del re, sond tante 
fila diverse, che si uniscono insieme per mezzo d’ un legame comune, 
ende formare il pik mirabile tessuto. Pare che se |’Ariosto fosse stato 
dotato d’un sentimento cosi profondo, come Jo era d’un'‘imaginazione 
feconda,non avrebbe concepita simile tragedia in altra maniera.Ispira- 
to dal genio romantico egli seppe legare insieme nel suo poema tre a- 
zioni differenti, e a queste azioni tanta varieta di ayvenimenti , che la 
sua classica posterita lo addita qual miracolo,e in faccia sua quasi non 
ardisce parlaie di regole aristoteliche. Shakespeare € an miracolo non 
meno grande; e allorché si pensa,come il serbare l’anita drammatica fra 
una moltitudine d’ elementi diversi sia infinitamente pit difficile che 
il serbare |’ epica, si é costretti di riguardare il suo Lear come |’ opera 
pia insigne d’una mente ordinatrice. Nelle composizioni d’ argomento 
meno complicato Shakespeare, senz’ essere pit: industre, ba potuto— 
rendere ancor pit chiara la sua eccellenza nell’arte. Si osservi bene 
l’accordo che regna fra tutte le parti della tragedia di Macbeth, 
e si dica ingenuamente se possa imaginarsi nulla di pid perfet- 
to. Shakespeare volea mostrare |’ effetto, che possono prodarre 
sopra un anima debole i pensieri colpevoli meditati lungo tem- 
po. Il suo Macbeth non é senz’ ambizione, ma non ha per nulla 
quella durezza di cuore, che d’ ordinario accompagna simile pas- 
sione. Egli anzi si distingue per la sua umanita, la sua dolcezza, 
isuoi generosi sentimenti, a cui da risalto il suo eroismo guerriero. 
Nell’ ebbrezza cagionatagli dai prosperi successi la sua ambizione lo 
tenta con insolita forza , ma egli la reprime. L’ occasione di soddi- 
sfarla si presenta, ma egli non sa risolversi ad un delitto. Istigazioni 
straniere e una specie di fatalita finalmente ve lo strascinano. Da 
quell’ istante egli non é pia Macbeth. Tormentato dalla coscienza 
egli si crede circondato di pericoli, sentendosi reo egli manca di co- 
raggio, e non volendo sembrar debole diventa feroce. Lear é la tra- 
gedia della pieta, Macbeth quella del terrore, che va crescendo dalla 
prima scena all’ultima con progressione quasi geometrica. Si sono ci- 
tate spesso alcune sovrane bellezze dell’ una e dell’ altra; |’ incontro 
per esempio di Lear con Edgar in una notte tempestosa ; la scena di 
lady Macbeth sonnambola, per la quale sola si darebbero due terzi 
delle com posizioni drammotions , le quali sono state scritte dacché 
esiste un teatro. E tempo che dagli studiosi si consideri bene la loro 
condotta, onde formarsi una precisa idea del talento di Shakespeare 
e del suo eens Del Lear non occorre domandare se potesse essere 
composto secondo le regole classiche. Le due parole, che qui se ne 
sono dette , bastano per far decidere la questione anche a chi non lo 
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abbia letto. I] buon Ducis, volle provarsi a far di esso quello che fece 
di Otello, e non vi riusci. Prese allora una via dj mezzo , si sciolse 
cioé da una parte delle catene impostegli dalle regole, e col cui peso 
addosso , com’ egli diceva, si vorrebbe che un poeta andasse franco e 
spedito ove non pud. Ma l’espediente, com’ egli gid prevedeva , gli 
giovo poco: vella sua tragedia non trovi pi Shakespeare, ma disjecti 
memobra poetae, ond’hai incredibile dolore. Cos} nell’ imitazione ch’e- 
gli fece del Macbeth. Il ridurre questa tragedia alle regole classiche 
pud ad alcani sembrare pit facile ; eppure, dice il Manzoni in qaella 
sua lettera non mai abbastanza commendata, é assolulamente im pos- 
sibile. Fra i confini delle anita, egli osserva , come spiegare quelle 
passioni che vogliono tempo a manifestarsi, quelle gradazioni di ca- 
rattere che non si lasciano scorgere che per la successione di circo- 
stanze sempre diverse , quantunque sempre fra loro legate ? L’ ulti- 
mo periodo de’rimorsi di Macbeth ecco tutto cid ch’ é possibile ve- 
dere nel sistema delle unita. Ma l'istoria della sua passione, che luango 
tempo combattuta finisce col dominare ogn’ altro sentimento , che 
d’ un uomo leale e d’ un eroe fa grado a grado un assassino e un ti- 
ranno feroce , appena , in tale sistema , ci si lascierebbe sospettare. ) 
Dacis s’ éingannato pensando di poter conciliare in qualche modo ‘ 
la verita storica e il rispetto alle regole. La natura delle cose non si 
altera impunemente ; e solo da cid ch’ é secondo natura pud pro- 
venire una grave iinpressione. 

E qui mi si permettano dae altre parole, a cui cid, che si é 
detto di Ducis, porge opportunité. Quest’ uomo, che Thomas o 
qualch’ altro de’ suoi amici chiamava I’ uomo della natura , senz’ es- | 
sere dotato d’ un ingegno trascendente , ascoltando la voce del suo ; 
buon senso, avrebbe potato fare trenta e pit anni sono quella rivo- | 
luzione che si va oggi operando nella tragedia francese, Ei l’avrebbe 
potuta fare pit facilmente di Voltaire , poiché non avea Je sue pre- 
venzioni ; l’avrebbe potuta fare pid di buon animo, poiché non | 
avea la sua ambizione. Chi non solo desidera che la propria nazione . 
pareggi in merito letterario qaalanque altra ; ma vuole che, mal- 
grado cid che vede mancarle , sia stata in ogni tempo la prima delle 
vazioni o almeno la nazione di miglior gusto, é difficile che ap- 
profitti abbastanza degli esempi stranieri, e operi un essenziale can- 
giamento. Chi prova tanto bisogno d’ essere applaudito é raro che 
non vi sacrifichi il proprio ingegno, dacché non saprebbe comportare 
lo sfavorevole giudizio de’ contemporanei, pensando alla posterita 
ch’egli medesimo puod crearsi. Ma quegli impedimenti, che non ven- 
nero a Dacis dalle prevenzioni o dall’ ambizione, gli vennero dalla 
sua timidezza. Egli avrebbe creduto di aver torto, facendo cid che 
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il pubblico non era per le sue abitadini disposto a gustare, e i lette- 
rati, anch’essi per le loro abitadini, non erano disposti ad approvare. 
Pure le dottrine teatrali di que’ signori, partecipando allo spirito 
de’tempi, gid piegavano a certa larghezza ; e una deduzione alquanto 
pia esatta d’ idee, un raziocinio, per cos} esprimermi, alquanto pid 
intero saria bastato a produrre fra loro una nuova maniera di vedere. 
Essi desideravano sulla scena un po’ pid di veritd e an po’ pid di ca- 
lore ,e quindi un’azione pit estesa, uno sviluppo di caratteri e di 
passioni pid naturale. Queste cose erano difficili a conciliarsi colle 
regole delle unita ? Ebbene, essi doveano dire, accontentiamoci di 


-ottenerle fuori delle regole. Ma la coerenza é una cosa ben rara. 


Essi non dissero quel che dovevano se non per meta. Qualche devia- 
zione dalle regole parve loro lecita; qaalch’ altra illecita; un po’ di 
gusto inglese parve loro buono, an poco di pid non buono. Le tra- 
gedie shakesperiane, accomodate da Ducis alla scena francese, sono 
uno specchio delle loro esitazioni teoriche. Queste esitazioni v’ é chi 
le ha ereditate , e vorrebbe perpetuarle. Nulla di pid curioso che 
l’adire alcuni semiclassici o semiromantici approvare certe novita, 
proscriverne altre egualmente necessarie, voler conciliare le dottrine 
tradizionalie i principii filosofici, le vecchie abitudini ei presenti biso- 
gni.Chi di loro pende maggiormente verso il romanticismo e chi me- 
no; chi vi assente, per esempio, di cangiar scena quando vi accomoda; 
chi si affretta a soggiugnervi: purché non si esca dalle mura d’ uno 
stesso palazzo , e non si aggianga un’ ora di pit al tempo solito del- 
l’ azione. — Oh! gli schioppi si possono permettersi anche fra noi 
dice un vecchio aga o un vecchio ulema che sta discorrendo in- 
torno all’ armi de’ credenti e degli infedeli alle porte del serraglio. 


Ma le bajonette agli schioppi! replica un altro; ma il tamburo ~ 


che conduca i soldati del profeta! questo é insoffribile. — Compati- 
sco un suitano o un visire di qualche spirito , che avendo a fare con 
simili teste non si arrischi troppo ad avanzarsi nelle novita. Selim III 
volle fare il romantico, cioé volle essere coerente a sé medesimo , 
adottando interamente gli ordini della milizia europea che gia si 
erano adottati in qualche parte, e ciascuno sa quello che gliene av- 
venne. [ nostri drammatici, che non hanno a temere cordoni rispet- 
tosi, ma al pid qualche censura irrispettosa che non fa cosi male, 
ove si persuadano che le norme seguite da Shakespeare siano per 
dare nuova vita alla loro arte , possono ben farsi coraggio e sosti- 
tuirle alle classiche. 

Io vo pensando se in questo scritto non avessi dovuto fare un 
confronto compendioso ma ordinato fra le une e le altre , a soddisfa- 
zione di quelli, che non avendo agio per lunghe letture , o essendo 
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occupati d’ altei stadi che dei letterarj, amano di trovare ne’ gior- 

vali il risultato di molte indagini, che a tali studj si riferiscono. 

Ho preferito di spiegarmi quasi per cenni or pit or meno brevi, | 
frapposti ad un discorso molto vario, si per temperare I’ aridita di- 

dascalica ,e si per non ripetere letteralmente cid che altra volta gid 
dissi, compendiando o commentando la lettera del Manzoni, che pit 
si medita, pit si riconosce magistrate. Ma come il Manzoni mede- 
simo schivé possibilmente di ripetere im essa le cose , che prima di 
lui furono troppo bene dichiarate , fin d’ allora io rimandai i Jettori 
ai libri teorici de’ romantici pid riputati , e in ispecie ai dialoghi del 
Visconti sulle anita , compiacendomi nell’ idea che due scrittori ita- 
liani avessero in piccolo numero di pagine racchiuso quanto di pid 

filosofico si possa dire intorno alle nuove dottrine teatrali. E noto a 
molti il rimprovero che a proposito di que’ dialoghi mi é stato fatto, 
e ch’ io veramente confido di non aver meritato. Usai,é vero , non | 
so qual frase di compassione, che sentiva il dileggio , verso quelli che 
li accolsero colle risa , quando uscirono la prima volta in luce nel 

Conciliatore; ma non gia verso quelli che non li accolsero con ammi- 
razione, come veggo essersi interpretato. Ora que’ dialoghi era ben 
lecito non ammirarli; ma parmi che lo schernirli fosse prova di gran 
leggerezza. Allorché, quarant’ anni sono, si comincid a parlare in 
Europa di magnetismo animale, i belli spiriti, specialmente d’ ana 

gran capitale che n’ é popolata, facevano a chi lanciasse pit pungentt 
le arguzie contro il povero Mesmer. E per vero dire, quella sua 
- dottrina, tattora avvolta in certo mistero , e accompagnata da prati- 
che poco degne della scientifica gravita , parea dare bel giaoco agli 
epigrammisti piacevoli. Bailly e Lavoisier peraltro non ne ridevano , 
ma, guardandola colla penetrazione lor propria, avvertivano che di- 
verrebbe soggetto di studi serj alla scienza medica, il che oggi si av- 
vera. Le dottrine romantiche, esposte nei dialoghi del Visconti, sono 
ben altro che mesmerismo. Tatto in essi é lucido, stringente, dedotto 
con logica poco ordinaria agli scritti letterarj. Perd al loro comparire 
non poteano destar le risa che d’ uomiai , i quali né del lor ridere né 
del loro applaudire saprebbero mai dare sufficiente ragione.Gli inge- 
gni perspicaci e riflessivi, fra cui il mio censore tiene posto distinto, an- 
che non approvandoli, doveano stimarli degni di molta considerazione. 
Del resto, se la frase rimproveratami ha in sé qualche cosa di sconve- 
niente, dird non a giustificazione ma a scusa, ch’ essa é an lieve colpo 
di rimando, lanciato dal campo romantico al classico , d’ onde per 
sei o sette anni sono usciti a mitraglia ben altro che piccoli dileggi. 
Ma gia i romantici sono bene avvertiti , che loro non ista il bene il 
lanciar colpi da scherzo, poiché si é pur recentemente parlato del 
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hisogno di sterminarli almeno in parte del mondo. Quonam gentium 
sumus! ho dovuto esclamare , leggendo queste singolari parole. fo so 
pochi versi latinia memoria ; e di pid pochi godo ricordarmi. Fra 
questi pochissimi io non avrei voluto dimenticarne due ovidiani, i quali 
tra me e me ripetuti mi davano compiacenza de’ pochi studj che con 
buona volonta, piuttosto che con buona fortuna, vo coltivando: Sci- 
licet ingenuas didicisse fideliter artes — Emollit mores nec sinit esse 
feros. Ora quasi vorrei non saperli, o piuttosto non aver lero mai cre- 
duto , per non aggiungere al dolore che si prova , scoprendo un di- 
spiacevole vero , quello di rinunciare ad una cara persuasione. Mi 
si perdoni , prego, questa breve digressione, a cui sono stato impreve~ 
dutamente condotto dall’ andamento del mio discorso , ma che non 
riuscira inopportuna se fara pensare agli studiosi, che i loro combat- 
timenti mai non debbono smentire |’ umanita de’ loro stud}. 

Ora é tempo ch’ io m’affretti di por termine alle mie parole. Al- 
cuni le chiameranno pit che soverchie, ed io vorrei che il fossero per 
moltissimi , poiché allora sarebbe quasi cessata la ragione del dispu- 
tare. Poco di nuovo sicuramente resta a dirsi dai critici, oltre il gia 
detto , in proposito del romanticismo teatrale. Ma poiché i classicisti 
ritornano quasi sempre in campo colle stesse obbiezioni, é forza che 
i romantici vi ritornino essi pure quasi sempre colle stesse risposte. 
Le principal: fra quelle obbiezioni gid si sono qui toccate, e indicati 
se non esposti gli argomenti con cui possono venir sciolte. Restano 
poche altre , che ora accenneremo, onde questo discorso abbia in sé 
un non so che di compito , e serva, se altro non fosse, a terminar le 
dubbiezze di qualche lettore imparziale. I classicistie i romantici, 
ho sentito dire , non seguitane la loro disputa se non perché, ragio- 
nando, partono da un punto diverso di vedata , cioé da una diversa 
idea che si sono formati della tragedia. — Se cid fosse vero , la di- 
sputa sarebbe finita facilmente , poiché allora si potrebbe dire: ebbe- 
-ne alla tragedia classica le regole classiche ; alla romantica Je ro- 
mantiche: ciascano creda pid bello il genere di tragedia che pit 
gli aggradisce, esi rimanga in pace. Ma il fatto si é€ che i classicisti 
concepiscono la tragedia, almeno quanto al sao scopo, non differente- 
mente da quello che la concepiscono i romantici; e nondimeno van- 
no gridando contro gli unici mezzi, che si abbiano di conseguirlo, 
Quindi la necessita di ripetere: voi volete che si rappresentino sulla 
scena grandi azioni , grandi caratteri , grandi passioni; e i romantici 
pure lo vogliono, anzi sono forse quelli che obbligano voi stessi a 
volerlo. Ma voi pretendete che tatto si faccia, salve le regole delle 
uvita; e i romantici vi rispondono che non si, pud far |’ impossibile, 
Una grande azione , voi lo vedete, non componsi d’ un solo fatto ac- 
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compagnato d’ aleuni accidenti ; non si mette innanzi agli spettatori 
per mezzo di confidenze, di monologhi o dinarrazioni; oon si pud far 
succedere tutta in una piazza o nel vestibolo d’un palazzo; non si pud 
tutta contenere in un giro disole. Un grande carattere , una grande 
passione non ci sispiega innanzi ad an tratto né fra piccole circostanze; 
nov ¢: si fa conoscere per alcuni momenti d’agitazione o di furore. La 
natura, che pur é semplicissima nell’ opere sue, poiché non vi mette 
nulla di superfluo , non le fa perfette che mettendovi tutto il neces- 
surio, e prendendo per ciascuna quel tempo e quello spazio che cia- 
scuna richiede. Cid é vero della natura fisica; e cid é pur vero della 
morale ,che sembra regolata dalle medesime leggi. Uno specchio fe- 
dele di questa voi lo avete nella storia; e pare che d’onde i vostri poe- 
ti prendono le cose da rappresentarsi dovrebbero anche prendere la 
maniera di rappresentarle, Che possono essi far di meglio onde |’ope- 
re loro corrispondano a quelle della natura, di cui si dicono imitato- 
ri, che attenersi ai modi con cui le cose realmente sono avvenute ? 
Perché al reale sostitaire il fantastico, perché alla natura sostituire 
un loro artifizio, che per quanto ingegno vi adoperino sempre li 
allontana dalla verita ? Ma voi qui vi adirate, ed opponete quella 
vostra nota sentenza; la verita é la morte della poesia. Qual differen- 
za, vol soggiugnete , rimane piu fra il poeta e Jo storico, se i’ uno 
non fa che ripetere in versi cid che /’altro ci racconta in prosa? L’ar- 
te del poeta é arte d’invenzione ; quella del drammatico, in ispecie , 
non tia tanto pregio se non perché sul fondamento dato dalla natura 
crea una rappresentazione , che nella natura non ha vero modello, — 
A meraviglia. Voi convenite che l’invenzione del poeta deve avere il 
suo fondamento nella natura. Essa dunque non un’ invenzione ar- 
bitraria, non é un’ invenzione assoluta: piuttosto un ritrova- 
mento o una scelta delle cose particolari, per cui la natura per- 
venue ad un dato fine. Essa non pud crear nalla che non sia indicato 
dalla natura , e come questa non opera d’ an mudo indetermipato , 
bisogna che il poeta, unitamente alle cose, imiti la maniera da lei usa- 
ta nel produrle o nel manifestarle. I! Manzoni ba danque avato ra. 
gione dicendo che l’ invenzione teatrale consiste meno nel concepire 
de’ fatti ideali, che nello svelare per mezzo di fatti reali i secreti — 
dell’ anima umana ; nel!’ imaginare degli incidenti , che nel rivelare, 
altevendosi al vero, cid che avvi di pid intimo nella nostra natura. Ma 
voi, signori classicisti, avete le vostre regole dell’ anita, di cui la na- 
tura non sa nulla. Che faranno i vostri poeti, per piegarvi le cose 
ch’essa loro presenta, e che sono tatte avvenate fuori delle regole? Ri- 
getteranno primieramente, voi ben lo sapete, an gran numero di av- 
venimenti importanti, che la storia, testimonio della natura, ha regi- 
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trati; ne mutileranno molti altri , sostituiranno al vero svilappo dei 
caratteri e delle passioni i loro intrighi favoriti, esagereranno tutti 1 
sentimenti per affrettare ana catastrofe, distruggeranno cid che avvi 
nell’uomo di pid individuale, foggieranno certi costuimi di convenzio- 
ne il cui minor difetto éla loro uniformita, presenteranno de’ tipi 
astratti di carattere e di passione , piuttosto che degli esseri carat- 
teristici e veramente appassionati. Quart: grand’uomini, per esem pio, 
dice il Manzoni (e riportiamo tanto pit volentieri quest’ osservazione 
importante , che quando si rese conto della sua lettera fu da noi di- 
menticata ) si veggono, per fuggire |’ avversita, ricorrere al suicidiod 
Quanti all’ incontro se ne veggono sulle scene che non finiscano col- 
l’uccidersi? Ma questa contradizione fra il teatro e la realta non deve 
fare meraviglia. Dacché si vuole in poche oree in luogo ristretto ope - 
rare un completo rivolgimento nell’ anima o nella situazione d un 
personaggio, bisogna bene prestare alle cause imaginate per operarlo 
quella forza che non avrebbero le cause reali; e dopo aver dato agli 
uomini un impulso il pid violento verso uno scopo esclusivo, pil non 
resta, se questo scopo non pud ottenersi, che sbrigarsi di loro con ua — 
colpo di pugnale. 

_ A fronte di queste inverosimigliaaze, |’ ultima delle quali cia- 
scun vede quanto giovi all’ istruzione e alla morale, non so come si 
Seguiti a parlare della inverosimiglianza che un personaggio cangi dt 
costuini o di sentimenti nello spazio conceduto alla rappresentazione 
teatrale , o che lo spettatore in poche ore e senza cangiar di posto 
creda assistere a cose avvenute in tempi diversi o in luoghi fra loro 
distanti. lo penso, dice ingenuamente Chauvet ( v. il n.° So della Ri- 
vista euciclopedica) che i francesi, adattando al dramma romanzesco 
e intricato dagli spagnuoli le regole note della greca semplicila , pre- 
tendendo che un simi! dramma con una peripezia per atto, ed un 
progresso d’ azione a ciascana scena , si compia in an luogo solo e in 
uu solo giorno, abbiano richiesta al nostro giudizio ben altra condi- 
sceudcuza che i drammiatici d’ altri popoli, emancipandosi dalle 
unila. — Queste parole, come vedete, son notabili in bocca di uo 
critico, il quale, prima che il Manzoni gli rispondesse colla sua let- 
tera, non si sarebbe certamente sentito disposto a pronunziarle. Ma le | 
opinioni, anche nei pid bravi e jeali com’ egli é, non si possono can- 
giar tutte ad un istante. Anche veduto chiaramente il bisogno che si 
faccia altrimenti di quello che si fa, quasi la mutazione c’incommodi, si 
cercano all’ ingegno sottili ragioni per dispensarci. dall’ approverla. 
Quindi il valoroso critico soggiunge : mal’ inverosimiglianza intellet- 
tuale del sistema francese, giovando all’unita d’azione,nuoce ben poco 
all’illusione teatrale, poiché per accorgersene bisogna rifletterci; men- 
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tre l’inverosimiglianza materiale del sistema contrario, niente favore- 
vole all’anita d’azione, pregiudica moltissimo all’illusione, poiché ce 
ne avvertono i nostri sensi. Il secondo di questi sistemi , ei prosegue, 
accordando all’ azione una durata e uno svilappo verd@imile , am- 
mettendo gli episodii ele pitture particolareggiate de’costami e detle 
passioni, procura , per cosi esprimerci, de’ piaceri epici, che sono 
quelli de’ popoli riflessivi ; |’ altro precipitando I’ azione, e proscri- 
vendo presso a poco tatti gli accessori, procura de’ piaceri veramente 
drammatici , che sono quelli de’ popoli vivaci. — Manco male che 
qui non si parla , coie dall’ autore delle considerazioni , de’ piaceri 
d'upv popolo di cattivo gusto, a mantenere i! quale é forse impegnata 
Ja costituzione politica del popolo medesimo, e de’ piaceri d’ altri 
popoli , a cui solo é dato di avere gusto buono, abbiano o non abbia- 
no costitazione migliore. I romantici veramente fanno poca distin- 


zione tra popolo e popolo , dacché |’ esperienza loro mostra che in 


Italia ed in Francia, come in Inghilterra ed altrove , se le compo- 
sizioni tragiche hanno in sé que’ pregi che loro sono pit essenziali , 
vengono facilmente gustate , senza che loro pregiudichi la trasgres- 
sione delle regole classiche. Questo fatto pare abbastanza evidente , 
se il critico italiano pid volte da noi citato non lonega , ma solo im- 
pugna le conseguenze che i romantici si argomentano di trarne. “ Il 
popolo , egli dice, non conoscendo né le ragioni né i fini de’ vari 
componimenti , applaude e s’ illade ad una tragedia romantica , co- 
me applaudirebbe alla vista di tutte le scene della divina commedia, 
se alcuno le riducesse in tante rappresantazioni visibili ; e volendo 
star contento al giudizio di questo popolo , gia sarebbero indarno i 
pit squisiti yd poetici ,,. Jo credo per vero dire che un popolo 
avvezzo a vere tragedie non applaudirebbe facilmente alle rappre- 
sentazioni ch’egli accenna, o loro applaadirebbe assai meno che alle 


altre. Se an popolo che conosce le tragedie classiche applaude alle 


romantiche , é segno che trova le seconde di non minore effetto che 
le prime, Dico di non minore effetto , dacché non so quante buone 
tragedie del genere romantica sisiano fin qui rappresentate in Francia; 
ed é noto che in Italia non se n’é per anco rappresentata alcuna. Sup- 
posta la rappresentazione di tragedie romantiche eccellenti, chi sa 
dire di qual effetto meraviglioso il popolo le troverebbe? Il popolo 
non conosce artifizii, ma non per questo s’ inganna , giudicando delle 
opere drammatiche dal confronto delle impressioni che ne riceve. E 
par bene che alcani temano fatale alle tragedie classiche questo con-. 
fronto,affaccendandosi come fanno per formare nel popolo un gusto di 
scuola, il qual lo renda insensibile al piacere, che naturalmente ritro- 
verebbe nelle tragedie scritte fuor delle ‘regole ma con vero genio 
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poetico. Gli articoli teatrali, che vo leggendo ne’ fogli fraucesi 
specialmente, giustificano abbastanza la mia osservazione. Ma simili 
articoli sono poco allo zelo de’ classicisti apprensivi. Essi avvisano 
il popolo , perché a caso non gusti cid che renderebbe vane le loro 
dottrine, qaando pud o non pué trovare nelle tragedie up piacere le- 
gittimo. Sovviemmi che la scorsa estate, leggendo qui ad una can- 
tonata |’ invito alla rappresentazione di non su quale tragedia, nolai, 
fra molti elogi pom posi ma intelligibili a tutti della tragedia mede- 
sima, questo ben nuovo ed enigmatico per molti, ch’ essa cioé 
era scritta secondo la regola delle tre unita. Oh , dissi ridendo, cid é 
buono a sapersi! [| popolo, cbe ha notizia della regola del tre, capira 
che anche la tragedia é fatta coll’ abaco. | 

_ Ma torniamo al nostro argomento. Se fosse vero, che ’ inverosi- 
miglianza materiale nella tragedia romantica nuocesse all’ illusione 
pia che I’ intellettuale nella classica , esiterei forse a decidermi in 
favore della prima piattosto che della seconda. Ma la cosa sta pure 
altrimenti da quello che si asserisce. Gid si é detto mille volte che 
nessuno cerca nella rappresentazione teatrale un’ illusione completa, 
come non la cerca nella pittura. Ove al piacere si richiedesse tale il- 
lusione , ben poco ne potrebbe dare la stessa tragedia classica tanto 
vantata. Anch’ essa ha la sua inverosimiglianza materiale, anch’ essa 
ha bisogno di molte condiscendenze del nostro giudizio. Qualche con- 
discendenza di pit, qaalche condiscendenza di mevo é danque cosa da 
farsene tanto rumore ? L’ abitudine, che ne rende facili alcune , pud 
rendercene facili pit altre. Del resto come avviene mai, si € doman- 
dato a ragione , che |’ inverosimiglianza nel fondo ricsca meno sensi- 
bile che |’ invérosimiglianza nella forma ? Non dovrebbe anzi avve- — 
nire tutto il contrario ? Cid che un dramma deve rappresentarci so- 
no le diverse parti che compongono un’azione, le diverse circostanze 
per cui si manifesta un carattere o si svilappa una passione. Ora ci 
cagiona ben maggiore illusione il veder tutto passare sotto i nostri 
occhi, di quello che il sentirne discorrere da confidenti o da amici, 
com’é inevitabile nel sistema delle unita. E statoscritto ultimawente 
in Francia un graziosissimo scherzo intitolato Giuliano o 25 anni d’in- 
termezzo. [I bello di questo scherzo(il quale me ne ricorda uno simi- 
lissimo scritto in Russia alcuni anni sono) consiste nel reader seosibili 
i cangiamenti, che an tale spazio di tempo opera da sé solo ne’caratteri 
e nelle abitudini. Lo spirito degli spettatori (leggiamo in un giornale) 
ha varcato assai volentieri uno spazio cosi jungo per ricevere dalla rap- 
presentazione } piaceri che ba ricevuti; e questo fatto ci wostra se velle 
arti possano stabilirsi regole assolute. Se allo spirito non é punto dif- 
ficile il varcare gli spazi del tempo, non loé niente pid il varcare 

T. Aprile. 4 


j 


50 
quelli di laogo. Esso fa colla medesima speditezza cento passi come 
cento mila, si trasporta colla medesima agevolezza da sala a sala, 
come da citta a citta o da paese a paese. Convinto d’aitronde che 
nessuna grande azione si compie in an sol luogo , trova maggiore il- 
lusione in un dramma , in cai si variano le scene conforme al vero, 
che ove la scena é immutabile conforme alle regole. S’ io non avessi 
gia estremamente abusato della sofferenza de’lettori, vorrei qui 
trascrivere , come assai opportana al nostro proposito, una giu- 
diziosissima lettera , che trovasi nel n.° 146 del Globo intorno 
al Camillo, altima tragedia di Lemercier. Questo poeta roman- 
tico, forse per aggradirsi all’ accademia, che |’ ha accolto nel suo 
seno (altri ha detto per fare una satira al classicismo) ha volato 
ritornare in quella tragedia alle regole delle unita. Nella lettera , di 
cui parlo , si oppone al suo piano classico un piano romantico, vale 
a dire un piano suggerito dal naturale andamento dell’ azione. Qual 
uomo imparziale non vorrebbe che il piano del censore fosse stato 
quello del poeta! Io credo non andar langi dal vero, pensando che 
Lemercier abbia imaginato il sao quaranta e pid anni sono, quan- 
d’era ancor lontano dal riflettere alle teorie , ch’ oggi deve predilige- 
re , poiché per esse é |’autore di Pinto. Un giovane altronde, comun- 
que fosse ardito ragionatore, non poteva in quell’ epocaincominciare 
Ja sua carriera drammatica , emancipandosi dalle regole,, senza sol- 
levare contro di sé tutte le voci accademiche e farsi proscrivere dal 
teatro. Oggi un giovane , che abbia la coscienza delle proprie forze , 
pao in Francia slanciarsi confidentemente, ché nessuno riuscira ad 
impedirgli un trionfo meritato. La lettera , di cui pocanzi si fe cen- 
no , ricorda gli applausi dati al Leonida del giovane Pichat, tragedia 
assolutamente romantica, ove n’ eccettui |’ ultim’ atto , che fu anche 
il meno applaudito. Alcane allusioni di questa tragedia, rese pit 
chiare e pia commoventi dalla presenza d’un figlioletto di quell’eroe, 


per cui Scio é vendicata , e dal conosciuto proponimento di que’ ma- 


gnanimi, che ancora stanno chiusi nell’ assediata Missolonghi, ac- 
crebbero sicuramente |’ entusiasmo degli spettatori. Ma la tragedia 
per sé medesima é tale, che senza |’ ajuto d’alcana estrinseca circo- 
stanza dovea fare sugli animi una gagliarda impressione. Ora il suo 
gran pregio in che consiste ? Nell’ essere scritta , fin presso alla fine , 
senza vano artifizio, ma con ana specie di religioso sentimento per 
la verita. Quando un mese o due sono mi feci a leggerla , fui colpito 
da un passo della prefazione , in cuil’ autore da conto delle intenzioni 
sae nel comporla. Per attenersi al gusto classico egli avrebbe dovuto 
ubbandonare la verita storica, e imaginare unintrigo come Lemer- 
cier ha fatto nel suo Camillo. Un intrigo , egli esclama, al pié delle 
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Termopile ! Bisognava ben esser meschino di cuore , per non sentirne 


la sconvenienza. Queste parole racchiudono un gran senso, e spero 
che faranno sull’ animo dei lettori quell’ effetto che hanno fatto sul 
mio. Ii Globo le ha commentate maestrevolmente , analizzando la 
tragedia; e il suo commento é una delle pit belle lezioni di dram- 
matica , che possa dare la filosofia letteraria. Sgraziatamente , come 
si accennd, Pichat non é stato interamente fedele al suo piano digni- 
toso. Trecento eroi, i quali, durante la lotta che sostengono contro 
un esercito di trecento mila uomini, vengono in iscena ad ascoltare 
dei poetici discorsi e a morire accademicamente , sono sembrati , dice 
il giornale pur ora indicato , una vera stravaganza. Ma tale ,esso ag- 
giange , non fa dapprima il concetto dell’ autore. “L’ ultimo atto , 
secondo quel concetto primitivo , avea laogo a Sparta e presentava 
uno spettacolo, di cui non é facile imaginare il piu interessante. In 
mezzo all’ansieta generale giungeva an guerriero, coperto di pol- 
vere e di sangue ; e questo suo laconico discorso: tutti periro, io 
muojo terininaya degnamente un’epopea drammnatica la pit riguarde- 
vole. Tale scioglimento ben valeva il sogne di Serse e le orribili de- 
clamazioni d’ Archidamia. Ma Pichat ba temuto d’ affaticare |’ ima- 
ginazione de’classicisti , e yolendo andare per la pid breve ci ha ri- 
condotti nella tenda del re persiano. S’ egli avesse fatto altrimenti , 
che avrebbe detto il grave critico del Debats, che trova la violazione 
dell’ unita di laogo scusabile nel Leonida , perché si pud passare, in 
24 ore dall’una all’ altra parte delle Termopile? Ecco un’ osser- 
vazione letteraria buona a registrarsi dalla societa di Geografia : Du- 
viquet questa volta si é trovato sulle traccie di Maltebrun. ,, Intanto 
egli é chiaro che se i poeti si credono tuttavia obbligati ad officiosi 
riguardi pel gusto classico (e di qui vien forse il non perfetto buon 
esito delle loro tragedie) gli spettatori , malgrado le antecedenti abi- 
tadini , malgrado la tanta loro vivacita , si mostrano inclinatissimi al 
gusto romantico , e come direbbe Chauvet dispostissimi ad assa porare 
i piaceri epici de’ popoli riflessivi. 

Io certamente non avrei osato d’ adoperare questa frase , per te- 
ma d’offendere la nazione ingegnosa a cui il critico appartiene, quasi 
la riflessione le fosse straniera. Fors’egli, dira taluno, é stato indotto 
a contraporre al gusto de’ piaceri epici , proprio secondo lui d’ altre 
nazioni, il gusto de’ piaceri drammatici proprio della sua , dal ve- 
dere che in questa la grande epopea mai non sali a quel lustro a cut 
sali la drammatica , 0 non vi sali che pid tardo. In tal caso, come in 
Italia ci si presenta un fenomeno tutto contrario , ciascua vede che 
dal contrapposto accennato dovremmo trarre per conseguenza cb’essa 
é veramente fatta pei piaceri epici della tragedia romantica. Ma sa- 
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rebbe questa propriamente ana lode nel senso del critico, il quale 
sembra che, sotto polita espressione, voglia fare intendere che , 
mentre la sua nazione é tutta prontezza nel concepire , altre sono 
tutte lentezza , ond’ éche non possonoavere il gusto della vera dram - 
matica? S’ egli o altri cosi pensa non é inutile il ricordare cid che 
Schlegel dice colla sua solita profondita, che in quella prontezza 
tanto vantata altri forse potrebbe non vedere che ana leggerezza im- 
paziente, per cui il bisogno di ben conoscere é nullae quello di giu- 
goere ad un termine é tutto. Ma non volendo né attribuire al critico 
francese un pensiero che potrebbe non essere suo , né accettare in un 
senso assoluto |’ osservazione del tedesco, domandiamo solamente 
quanto sia vero che qgaella prontezza o vivacita giovi pid che la 
riflessione ai piaceri drammatici? Schlegel medesimo risponde a 
questa. domanda , allorché riflette che nel sistema classico gli spet- 
tatori , come i personaggi d' una tragedia , sono portati precipitosa- 
mente verso cid che dee seguire, onde mai non possono vedere a 
fondo quelio che accade. Jn quel sistema, egli aggiugne , si tratta 
sempre del fatto e mai del motivo ; eppure dalla conoseenza di que- 
sto dipende la vera conoscenza del fatto medesimo, e |’ impressione 
che pud riceverne |’ animo degli spettatori. Queste poche parole va- 
gliono un libro; e spero che, per le cose dette antecedentemente , 
riusciranno a tutti abbastanza chiare. Che se inoltre sembreranno 
giuste , si conchiudera senza dubbio che i piaceri drammatici sono 
particolarmente fatti pei popoli riflessivi, agli occhi dei quali pud rap- 
presentarsi una vera azione , poiché puod rappresentarsi tutto cio che 
ne discopre le cagioni pit secrete. Fortunatamente la riflessione é 
facolta generale della natura umana, e pud associarsi alla massima 
vivacita. E ben singolare questa distinzione che vuol farsi tra popolt 
e popoli , per decidere che agli uni pud convenire la tragedia roman- 
tica ma aglialtri non converra mai che la classica. Essa € come 
quell’ altra distinzione famosa, per cui si assegnano immutabilmente 
ad alcuni certe istituzioni politiche o civili, ed altre ad altri. Il patto 
sociale delle due Americhe , quello della repubblica d’ Hayti , il giuré 
inglese introdotto recentemente nell’ isola di Ceylan la presso il vec- 
chio Indostan, anche a chi non sappia nulla della storia passata, dicouo | 
quanto basta per potersi risolvere in questa materia. Quanto alle tra- 
gedie romantiche , se non bastano gli esempi giornalieri a provarci 
che possuno essere gradite cosi ad un popolo come ad un altro, ricor- 
diamnoci degli anteriori. I greci vivacissimi non assistevano forse alle 
loro trilogie , di cai gia si é parlato, e a cui si aggiagneva, a sollievo 
d’ una lunga e seria attenzione , an quarto spettacolo sotto nome di 
satiri? Gli spagnuoli bollentissimi non hanno fatto per secoli la loro 
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delizia delle composizioni drammatiche di Lopezde Vega especialmen - 
te di Calderon, non differenti da quelle di Shakespeare che pei soggetti 
diversi in esse trattati , e pel valore diverso de’loro autori? Supposta 
pure in Francia e in Italia una decisa ripugnanza , che non si v¢ de , 
per le tragedie romantiche, essa non sarebbe che I’effetto dell’abita- 
dine; e questa pud vincersi con un’abitudine contraria. La leggerezza 
istessa , ove fosse stata finora an difetto caratteristico di queste due 
nazioni, pud ben cangiarsi in altra qualita, che le disponga a gustare 
i piaceri de’ popoli riflessivi. Il carattere della francese nazione, io 
leggeva qualche mese addietro in un nuovo proemio della Biblioteca 
universale diGinevra, si é fatto visibilmente pid grave: gli studii 
solidi, tra i quali gli studii storici, sono divenuti per essa d’ an ga- 
sto generale. Altrettanto io confido che possa dirsi della nostra Italia, 
cui io certo non voglio adulare poiché |’ adulazione non le giova, ma 
contro cui non voglio neppur accettare le sentenze degli stranieri 
che mostrano spesso di conoscerla ben poco. Ora gli studii storici , 
ha gia detto il Manzoni, debbono e per sé stessi , e perché si associa- 
no ad altri stadii che tutti richieggono molta riflessione, portarci al 
gusto delle tragedie storiche o shakesperiane, delle tragedie de’ popoli 
riflessivi. 

Molti critici della scuola classica gid cominciano a sentire il loro 
pregio,e non sarebbero lontani dall’ ammetterle sulle nostre scene , 
se non li trattenesse un solo rigaardo. Essi temono troppo le distra- 
_zioni, che gli spettatori d’ un’ imaginarione assai mobile debbono, al 
dir loro, provare, assistendo a tragedie, in cui si presentano pit fatti, 
ai quali si legano circostanze diverse. La classica semplicita, essi di- 
cono ,é fondata sopra un calcolo di proporzione fra la nostra veduta 
intellettuale e il numero degli oggetti a cui essa pud estendersi. L’anita 
nelle composizioni dell’arte, essi aggiungono, non é un piacere se non 
perché é un comodo. Per gli spettatori d’an’ imaginazione assai mo- 
bile essa debb’essere pit precisa, poiché per loro é maggiore il peri- 
colo della confusione , la quale al certo non genera piacere. — Lode 
al cielo, onesti critici, che almeno voi non concepite |’anita nel solo 
senso della vostra scuola , e siete disposti a riconoscerla nell’ Antonio 
e Cleopata di Shakespeare , come nel Saul d’ Alfieri; nel Giadizio di 
Michelangelo , come nella Madonna della seggivla di Raffaello! Ari- 
stotele , se volete avere la bonta di ricordarvene , é stato anche pit 
liberale di voi, poiché non solo ha ammesso |’ anita netla complica- 
zione , ma ha detto che pid ana tragedia sara complicata, pik sara 
bella , purché se ne possano dalla mente abbracciare insieme le parti. 
La mente degli inglesi abbraccia sicuramente le parti della tragedia 
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di Shakespeare pocanzi nominata ,la quale si estende alle tre parti 
del mondo conosciute prima di Colombo. La mente de’ tedeschi ab- 
braccia anch’ essa le parti di tragedie , che per varieta di luoghi, di 
tempi e di casi in esse rappresentati- si direbbero piccole epopee. Per- 
ché quella degli italianie de’francesi non potrebbe fare altrettanto? La 
mobilita d’ imaginazione, che voi dite opporvisi, non sarebbe per av- 
ventura ana condizione assai favorevole? Questa mobilita dona pron- 

tezza; e la prontezza facilita l’attenzione. Del resto, come ho gia detto 
pia volte, Vabitudine fa tatto. Cos’é pid contrario al veder bene, la 
mobilita estrema, o l’estrema debolezza dell’ organo con cui si vede ? 
Eppure qual occhio non si rinforza, qual vista non si perfeziona coll’e- 
sercizio? Quel cieco nato, a cui il bravo Cheselden levo le cataratte, non 
distingueva a principio un quadrato da un cubo, e confermava piena- 
mente la soluzione gia presagita del problema di Molineux. Ma tardd 
egli molto a vedere come noi? Oh! le sue mani, direte, insegnarono 
a’suoi occhi. Ob! mille cose, io replicherd, ajuteranno la mente de’ nostri 
spettatori, gia abbastanza forte e abbastanza esercitata. Pad darsi che 
le tragedie romantiche generino a principio qualche confasione, come 
la genera un quadro composto di molti gruppi e di molte prospettive 
a chi non é avvezzoa vederne che di poche figuree sopra an solo piano. 
Ma come s’ impara a distinguere e comprendere insieme quasi d’ una 
sola occhiata le partid’ana grande pittura, cosi s’im paraa distinguere 
e com prendere insieme le parti d’ ana grand’ opera drammatica. Non 
prevenzione negli spettatori, e vera abilita ne’ poeti; e la nuova eda- 
cazione teatrale € presto formata. Un tragico pid potente di Shakes- 
peare é difficile che ,Compaja al mondo; qualche tragico ancor piu in- 
dustre ini sembra da sperarsi. Chi yorra calcare la via di quel grande 

fara molto saviameonte a facilitarci, pid ch’egli tal volta non faccia, l’in- 
telligenza de’ suoi piani tragici, a tem perarsi negli accessori, ad al-. 
J insomina tatto quello che pud oscurare |’ anita dell’azione. 

Quanto all’ unita di tempoa me non pare che farebbe male, mostran - 
dosi anche pit franco di lui, se pure fa in esso mancanza di franchezza 
l’ avere in molte occasioni lasciato il tempo indeterminato, Quanto 
finalmente a quella di luogo é inutile il dire ch’ ei non deve propor- 
selo a modello , quand’ egli se ne scioglie senza necessita. Vi sono al- 
cuni conciliatori , che yvedendo dall’ ana parte come la mutazione di 
luogo sia spesso indispensabile , e temendo per |’ altra la distrazione 
degli spettatori , riproporrebbero volentieri il consiglio di Marmon- 
tel, di non cambiarlo che fra atto e atto. Il consiglio pad sembrare 
molto pradente. Peccato che , al solito , sia cosi poco ragionato. Che 
s’ intende , di grazia , per intervalli fra atto e atto? domanda il Glo- 
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bo in non so quale de’suoi altimi articoli. S’intendono le divisioni na- 
turali d’ an soggetto drammatico da no: considerato con attenzione , 
oppure degli istanti di riposo per |’ occhio e per lo spirito degli spet- 
tatori? Nel primo caso una mutazione di laogo a ciascun atto potreb- 
be bastare , ma allora perché cinque atti , piuttosto che sei, che otto, 
che dieci ? Nel secondo caso, come mai dal namero degli atti potra 
determinarsi quello dei cambiamenti di laogo ? Si pud forse costrin- 
gere un soggetto drammatico a chiudersi in tre o cinque parti ; € cia- 
scana di queste ad empir sempre il terzo o il quinto d’ un dramma? 
Per ottenere cosi mirabile intento voi vedete quali mezzi sogliono 
impiegarsi ; dall’ una parte matilazioni , per cui an soggetto non ha 
pit integrita ; dall’altra scene di riempitivo , per cui |’ azione manca 
di calore e di verita. Gia notammo fin da principio che i greci non 
conobbero divisioni arbitrarie , cosi incomode alla tragedia classica 
come alla romantica. Non le conobbero neppure, generalmente par- 
lando , i poeti contem poranei di Shakespeare , i quali non aveano an- 
cora sul collo il giogo delle regole di scuola. Vedete , per non uscire 
d' Italia , il solo teatro scelto del Maffei. Ivi la Sofonisba del Tris- 
sino e |’Oreste del Rucellai, perché siadattino alla nostre usanze 
teatrali, si assoggettano , come |’ Edipo re di Sofocle, ad un fatico- 
so minuzzamento , di cui il buon Mareto, se fosse al mondo, ride- 
rebbe moltissimo. Gli antichi , e quelli che li segaitarono pit da 
-vicino , 0 proponendoseli in ogni particolare a modello, o imitando 
com’ essi la natara , usarono di passare da parte a parte d’ un’azione, 
secondo che pareva loro di dovere lasciar |’ una per entrare nell’ al- 
tra , né si curarono panto di ridurre queste parti ad un numero de- 
terminato. Classicisti miei, bisogna pur convenirne: |’ assegnare ad 
una tragedia o ad un dramma qualunque il numero degli atti é cosi 
ragionevole come |’ assegnare a ciascan attw il numero delle scene di 
cui deve comporsi, e a ciascana scena il numero de’ versi che dee 
contenere. Ho voluto trattenermi un istante anche su questo partico- 
lare , perché in un sistema tutto si lega , e a ine sembra evidente che 
la regola che riguarda le divisioni degli atti abbia servito ad aggra- 
vare la tirannide di quelle che riguardano le tre anita. D’altronde , 
quando si cerca di riconoscere fra le norme date ad un’arte quelle che 
sono fondate io natura, e quelle che non hanno altro fondamento che 
il caso o |’ arbitrio di chi le diede, bisogna pure che nulla si trascari , 
perche ogni vestigio di servilita che rimanga inosservato pud essere - 
funesto a quella giusta libertad, che si desidera di risuscitare. Che 
se, dopo si lungo discorso , talano ancora mi domandasse cid che , 
. Yisuscitandola, si sara guadagnato, risponderd, con due sole parole. Si 
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sara guadagoato che, se mai ci nasce uno Shakespeare, possa mo- 
strarsi frahcamente qael ch’ egli é, per la gloria della nostra nazione , 
fopse pel bene dell’ umanita, 

| 


IT romparpr arta prima crocrata. Canti quindici di Tommaso 
Grossi. Fascicolo primo. Milano tip. Ferrario 1826. (*). 


Correa per Italia da gran tempo la fama che il giovine 
autore dell’ Ildegonda stesse meditando un poema di mag- 
gior lena e di pit’ profonda bellezza: e grande erane I’ e- 
spettazione ; e gia "1 numero di duemila cinquecento asso- 
ciati, 1accolti innanzi all’ escire dell’ opera, numero quasi 
prodigioso in Italia , era chiaro argomento del publico voto: 
segnato era , e richiesto , e desiderato il giorno nel quale i 
primi cinque canti dovessero uscire :e la poesia di Tommaso 
Grossi , scaldando I’ antica freddezza con che suole I’ Italia 
da gran tempo accorre le migliori opere de’ suoi pid splen- 
didi ingegni, parea quasi mostrare, come una popolarita non 
abbietta, ma dal vigore di un forte ingegno elevata, sia ’] 
cammin pil sicuro e pil rapido della vera poetica gloria. 

Di questi primi cinque canti frattanto noi ci affrettia- 
mo a parlare ; acciocché , se qualcosa ne verra detto di non 
inutile, possa delle nostre osservazioni e il lettore giovarsi 
e l’autore. Le lodi e le censure da l’animo nostro libere 
del pari usciranno , come se all’ autore istesso parlassimo 
tra le pareti della sua stanza , 0 piuttosto, come se il no- 
me di lui non avessimo ‘mai sentito né dagli amici suoi né 
dagli invidi proferire. E riservando le generali osservazioni 
alla fine del nostro discorso, diremo delle particolari bel- 
Jezze , e di que’che a noi parvero, e forse a noi soli par- 
ranno , difetti. 


(*) Giustizia yaole che simspetti, per profferir giudizio sul piano, lo spirito e 
la condotta di questa nuova produzione del sig. Grossi, che gli altri dieci canti pro- 
messi dal giovine poet? sieno pubblicati. Cid non dimeno crediamo di non far male 
parteci pando intanto al pubblico le presenti osseryazioni di uu nostro corris pondente. 
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I. Bellezze storiche. 


Non @ a dubitare che la veritd storica istessa non sia 
di poetica bellezza Jarghissimo fonte: ma quando, e come , 
di cid sara detto alla fine. Ora noi non abbiam che a mo- 
strare. taluna delle molte bellezze che seppe dalla fecon- 
dissima istoria delle crociate raccorre il secondo poeta della 
guerra santa, E subito nella prima stanza ci si offre ma- 
gnifica-imagine del cristiano vessillo, che 
_ I gioghi.soverchiava del feroce 

Tauro mal domo, e del selvaggio Amano, 

E-di Bitinia all’aure gi svolgea 

Sulle treceuto torri di Nicea. 


_ Ecco come dalla semplicita dell’ istorica narrazione esce 

insieme la maesta e la grandezza della poetica dipintura. 

Né sola la grandezza ma la novita , e quella specie 

d’ originalita che dal nuovo pid che dal bello ‘s’ ingene- 
ra (1). Eccone esempio bellissimo. 


Su rozze carra e benne, lentamente 
Per sentieri dirotti strascinate 
Da smuote vacche , e indocili giumente, 
A’ tori, a muli, ad asioi appaiate, 
Venia cantando a torme una gran gente 
Che ha lopre della messe abbandonate: 
E ad ogni terra, fanciulletti e donne, 
Chiedevano se quella era Sionne, 
Ricchi di vesti, e cinti, e catenelle, 
Ci si aggiunser per via Conti e Baroni, 
Con traino di scudieri e di donzelle, 
Di paggi, altri a cavallo, altri pedoni; 
_ Che, come a caccia usciti , ne 1’ imbelle 
Pugno recavan domiti falconi; 
E dietro ad essi i servi in rozzo saio 
.Coi molossi in guinzaglio a paio a paio. 
Un esempio ancora; ed é la descrizione sovrana del- 
antro in. cui |’ uomo della caverna fa vita. 


Disadatto era I’ antro e dirupato , 
Dall’acque un di nella montagoa aperto 


(1) Acciocché questa lode non paia censura, giova distinguere la bellezza ch’é 
nel soggetto medesimo della poesia dalla bellezza che sta nell’ imitazione felice 


Wun soggette della natura, 0 deforme o bello ch’e’sia. Gli antichi tendevano alla 


bellezza doppia-del soggetto insieme e dell’.imitazione: i moderni non sempre. Ma 
di cid meglio altrove. 
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Pendon reliquie in questo ed in quel lato ; 
Di cenere e flagelli @ il suol coverto. 
Sorge en altar nel fondo; e un nero strato, 
A frange d’ or , da quattro aste sofferto , 
I! nudo veste della rotta balza, 
E sull’altare a padiglion s’ innalza. 


IT. Pittura. 


A coloro che negano, essere la poesia descrittiva ve- 
ra poesia, converrebbe fare almeno distinzione fra la de- 
scrizion delle cose e quella delle opere ; perché tutta l’e- 
pica quasi , e della lirica istessa gran parte , ¢ poesia de- 
scrittiva. Se altri dovesse a’ poeti epici , come descrittivi , 
tribuire un carattere potria dire , che le descrizioni d’Ome- 
ro son rapide, perd tutte vita; quelle di Virgilio dilicate , 
petO quasi sempre tenenti dell’ affetto ; quelle del Tasso 
imitative , perd piene di rimembranze latine e greche; quelle 
dell’Ariosto abondanti , perd franche , ed efficaci piuttosto 
nel tutto che nelle parti. — Dante non descrive, scolpisce. 

Questi due versi del Grossi, in cui si dipinge un ri- 
lievo del monte, potrebbonsi appunto simigliare ad un basso 
rilievo maestro : 


Un angusto ciglion rasente il masso 
Serpeggia , e in fuor sulla voragin pende. 

E questi due sono piv che pittura: 
Le tenebre frattanto eran discese 
Pei burron risonanti a poco a poco. | 


Di quest’ altri dia giudicio il lettore: 


E pellegrin fra mezzo, e penitenti , 

‘Del campo impedimeato , ignudi i piedi , 
Coi feltri rabbassati in solla faccia , 
Col bordon benedetto e la: bisaccia. 


Di questi.,.come della pittura dell’ Ebreo nell’Tvanhoe, 
esce un quadro , degno di Rembrandt. 
Mandava il tizzo un langnido | barlame 
Sulla pallida faccia dell’ offeso : 


E VY vom della caverna ansio, raccolto 
Tenea sempre lo sguardo su quel volto. 


Arde di lirica fiamma I’ imagine ch’ ora : 


bt.” 
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Ogni pid duro petto si disserra 
A quella voce: di pieta, di zelo 
Arde la terra che in passando ei preme. 


Non sa, per altro, piacere a taluno la similitudine se- 


guente : 
Un cielo azzurro, allor che spuanta il sole, 
Parve il volto dell’ egro a tai parole. 


Cosi le due similitudini del lupo che strascina l’agnella, 
e dei venti che fremono nella selva, e le due — novella 
aspra , come la morte — sparve , qual baleno , parver trop- 
po comuni, in un poema del Grossi. Havvene due del dor- 
mente che si desta , che troppo si rassomigliano : e oltre 


alle sette similitudini mentovate in questi cinque canti non 


trovasi , parmi, che la seguente, che piace a m oltissimi. 


E,, quasi nuyolette in mar vaganti, 
Ne sorgeano infinite isole innanti (2), 


Inefficace , e comunale un poco parve anche la pittu- 
ra seguente : 


_ Ed ecco in mezzo a un vortice di foco 


Surgere, e nelia fervida carriera 
Assiduo ascender lentamente il sole 
Folgoreggiando in sua pit vasta mole. 


Ma la veduta del campo cristiano!! Io la direi un pa- 


norama , se allo spettacol dell’ occhio non si giungesse la 
vita del suono : 


Purpurei, a mille a mille, e verdi, e gialli, 

Candidi , azzurri , d'or ricchi e d’ argento, 

Onadeggiano fra ‘1 lampo de’ metalli 

‘Gli ampi vessilli, abbandonati al vento, 
Al feroce nitrito de’ cavalli, 
Al tintinano dell’ armi fan concento 
Tamburi , e corni , e trombe, e le guerriere 
Canzoni , e i gridi delle ardite schiere. 


Per legge di brevita , troppo in grazia del Grossi gia 
violata, si omette la descrizione leggiadrissima delle giovani 


(2) Perché , citando j versi del Grossi, io segui con altro carattere qualche 
parola , saria lungo a dire: lascio indovinarlo al lettore. 
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del serraglio, che , ritoccata un po’ dello stile, saria trop- 
po bella. 


III. Particolarita dell’ imitazione. 


Havvi due generi diversi assai, e talvolta contrarii, d’imi- 
tazione poetica. L’ uno prende a ‘sguardar la natura, se cosh 
lecito é dire , a grandi masse; ne fissa dinanzi allo spettatore 
gli oggetti pix rilevati; cerca nelle parti l’armonia dell’intero; 
tende sempre agli effetti del grande e di quel meraviglioso 
che viene dalla forza morale inspirata nella fisica: assembra 
sovente gli oggetti, secondoché meglio torna alla passione 
che dentro gli detta, e- con certo modo d’ imitazione crea~ 
trice rinnoya, a dir cosi, la natura. L’altro genere si com- 
piace della bellezza parziale ; nella stessa particolarita cerca 
sempre pili fedelta che bellezza ; nella descrizione degli og- 
getti adopera quasi una poesia microscopica , che da risalto 
alle pil riposte parti e sfuggevoli del subietto ; scompone 
le cose per veder pit che gli altri non videro ; richiama 
l’ imaginazione dal vasto campo del grande ideale al con- 
fine segnato della non sempre, qual si vorrebbe, prosai- 
ca realta. Alla giovinezza delle nazioni é concesso I’ unir 
con armonica tempra amendue questi generi , del minuto 
descrittivo e del grande; perché gli uomini, allor dall’ ar- 
te men guasti , giudicano cosi le menome cose , come le 
somme per lor naturale nobilta , non per leggi d’ arbitrio 
o d’ uso, sempre mutevoli e sempre inette. Ma come pit 
dall’ antica semplicita s’ allontana la vita, pid il generale 
in poesia prende il campo del particolare; l’imitazione di 
tutte le cose, che ne circondano, appar bassa ed inetta; la 
lingua s’aggrava, e perde quella non so quale spiritual tra- 
sparenza e ineffabile ‘melodia , che ogni menomo obbietto 
deila natura dipinge e nobilita col suono istesso. Viene al- 
l’ ultimo il tempo, che gli uomini , stanchi quasi della gra- 
ve soma dell’arte che pesa sull’imaginazione e sull’ anima, 
e spegne cosi la scintilla del bello come il seme del buono , 
rivolgono, come scossi da sonno , lo sguardo alla circostante 


natura , e sentendone ancora dentro da se la bellezza, ma 
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non potendo tutti comprenderla intera , si gittano in sulle 
parti, e chi le cose dall’un lato considera e chi dall’altro; 
ma tutti quasi dal generale discendono allo speciale, perché 
nella particolarita posta credesi la bellezza. Coloro che vivo- 
no d’imaginazione e d’imitazione non trovano il bello che ne- 
gl’idoli antichi , e credono mostrar la natura , velandola, e 
ritrar la bellezza, ritraendo le copie d’ un vecchio ritratto : 
coloro a cui le parole son fine piuttosto che mez+v dell’arte 
dello scrivere , a certa scelta, a certa collocazion di vocaboli 
attaccano I’ idea del bello, e non la parola col pensiero, 
ma il pensiero con la parola s’ avvisano d’ animare: co- 
loro, a’ quali una passione o d’ amore o di sdegno aperse 
l’ anima, veggon tutte le cose dipinte a un colore, e dap- 
pertutto cercano non an affetto , ma quell’ affetto ch’ ei 
sentono: coloro finalmente, a cui pare originale ogni no- 
vita , confondendo talvolta la novita con la stranezza , per 
dire pit che gli antichi non dissero , sforzansi di sminuzzare e 
quasi tritare 1’ imagine; e douando agli oggetti nobili del par 
che a’vili la stessa esattezza, la stessa importanza, laddove cer- 


cano eccitar |’ attenzione, non destan che noia , e quel senso di 


dispetto che surge nell’anima del lettore, al sentire i molti 
sforzi dall’ autor fatti per non produrre in lui che una sola 
impressione. Lungo sarebbe a mostrare come possa ciascuno 


di questi errori praticamente cansarsi ; qui basti lo statuire: 


che ogni particolarita , da cui non traspaia, piit o men lonta- 
na,un idea generale, o fisica, o morale che sia, é inetta , mi- 
sera, indegna della vera poesia. Quinci siegue che le parti- 
colarita dell’affetto sono di tutte le pit poetiche: e che l’im- 
portanza essenziale ed intrinseca delle cose é la regola su- 
prema a cui misurare la maggior 0 minore esattezza della 
poetica dipintura, 

Ora venendo al poema del Grossi, pare a noi che tra 
V uno e I’ altro difetto della particolarita soverchia, e della 
troppo indefinita generalita abbiaegli colto sovente il mez- — 
zo. Chi non sente , a cagione d’esempio , la bellezza di 
queste circostanziate imitazioni della vera natura? 


Costui, veduto il cavalier cristiano, 


Con volto I’ affiso cupo e selvaggio: 


7 


Ma gli accennd il Romito con la mano, 
; Ed ei tosto curvossi a fargli omaggio. 
; Il volto molle, il seuo, il crin gli terse , 
‘ E di caprine pelli il ricoverse. 


E questa pittura d’un padre, che rivede il fislinole cre- 
duto gid morto, soverchia ogni lode. 


In pié stapido surse, incerto il ciglio, 

In quel volto intendendo amato tanto; 

Poi s’ assise , ignorando che si faccia, 7 
E tremanti ver lui tendea le braccia, 


« 


Chi non sara che commendi queste dilicate imitazio- 
ni della natura fisica , cento volte da altri toccate , e che 
qui paion pur nuove? 


Impallidian le stelle a poco a poco ; 
Poi si spandea dall’ oriente a seva, 
Decrescendo un color vago di croco 
Che simile un istante a sé non era. 
E calando da quella erta sublime , 
Scorgea monti pid bassi, @ in ordinanza 
Altri sempre minori, a un lume blando 
Ir d’azzurro in azaurro digradando. 
Ribolle in prima, indi s’ appiana , e fugge 
Bruna, fra cupi avvolgimenti, I’ onda, 


Viziosa perd ne sembra questa particolarita : 


Mentre , lungo le mura trascorrendo, 

Le battezzate plebi niquitose . 
Esultao nella strage, e occultamente 

Plaudono coi sembianti alla lor gente. 


Come potevano mai aggirarsi i cristiani fra i turchi 
t nell’ atto della battaglia , e plaudere col semiante ai cri- 
stiani assediatori? 
Cosi, quando Giselda dimanda ad un’ancella la ra- 
gion del tripudio che menano le donzelle del serraglio : 
Dimmel , ten prego, seguitava ; e quella 
Le riferia , quanto nel bagno intese 


Pur or da una Circassa: ed , era questa 
La cagion, le dicea, di si gran festa. 


Minuziosa particolarita , e di poetica narrazione non 
E per inchiudere in questo discorso dell’ imitazione an- 


‘4 

‘ 


it 
° 
: 62 
|_| 
ad, 


che armonia imitat'va, diremo essere pit sonoro che ca- 
noro il numero de’ versi seguenti : 


Sonano I’ ugne de’ destrier correnti 
Sui rimbombanti ponti e per le strade. 


LIV. Imitazione della natura morale. 


Un campo é questo, siccome altrove dicemmo , pro- 
prio de’ moderni tutto; perché di certe passioni appurate 
e nobilitate , siccome ora sono, non era un tempo che il 
germe. 

Chi non invidierebbe al Grossi questo verso , il cui 


suono medesimo spande nell’ anima un fremito di sacra 
volutta ? 


Religiosa gioia irrequieta. 
La pittura del servo Armeno é profonda: 


Gli traspar dal sembiante e dallo sguardo “ 
Ua non so che d’ abbietto e di feroce. : 


Voliamo al canto quinto, all’amore di Saladino e Gi- 
selda | | 
Una belta smarrita che s’asconde 
Sotto al vel del dolor, timida e onesta , 
Nova nel giovin cor secreta infonde 
Una cura soavye, e pur molesta , 
Un desiderio d’ asciugar quel pianto , 
Di restar sempre all’ infelice a canto, 


Chi dicesse bellissima questa stanza non avrebbe pa- 
rola con che prezzar la seguente , che, a parer nostro, di 
questi cinque canti, sarebbe , toltone qualche neo, la pit 
bella: 
Quanto di generoso e di virile 

Fra’) novellar d’ avidi crocchi apprende 

Di fiamma emulatrice il giovanile 

Fantastico pensier tosto gli accende : 

Ma un non so che di molle e di gentile 

Sui sogni della gloria anco si stende, 

E seote come anch’ essa alfin gl’ incresce 

Se un’ imagin d’amor non vi si mesce. 


Dell’ amor di Giselda questi due tratti sien saggio: 


Converso se! figura al Dio verace , 
E d’ un secreto orgogliv in piace. 


46. 
Ah no , pietosa mia consolatrice ; 
Ho un cor pur troppo alla sventara osato ; 
So come i giorni volgan lenti e amari 


Desiderando quei che ne son cari. 


V. Religione. 


Nel poema de’ Crociati parrebbe la religione dovesse 
avere gran parte. I tocchi religiosi non sono, a dir vero, 
insin ora frequenti , come potrebbero: eccone perd taluno 
di somma bellezza. 


Son io , che te dai sensi ancor diviso 

Quassti recai dalla fatal valléa. 

Quantuogue peccator , quamtunque indegno, 
Il ciel m’ avea prescelto al suo disegno. 

Questo mostrarsi immeritevole di partecipare ad un’o- 
pera buona, questo riconoscere un beneficio del Cielo nel 
potere ricevuto di benificare altrui , é sublime. Se ogni 
benefattore si mostrasse a Dio grato del bene i egli fa, 
concedendogli di far bene ad altrui, non, sarébber tanti 
gl’ ingrati. 


Il sentimento religioso, nella seguente ottava espresso, 
parvemi degno di nota: 3 


E vid’ io con ques?’ occhi , in negro mant> 

Una donna tapina, ancora il cigtio 

Per lui bagnata di materno pianto, 

Che sul trafitto sen verso del figlio , 
Benedirlo in passandogli da canto , 

E fatto mite I’ aspro suo consiglio , 
Pregar d’Asia le palme alla spietata 

Man, che I’ avea del suo conforto orbata. 


Dopo avere osservato che I’ ultimo verso del quarto 
canto é languido anzi che no 
Santo ed accetto sacrificio al Padre ; 


e ¢he nel canto secondo par donata alla rima, pie che allo 
zelo religioso , 1’ esclamazione : 


Ne’ giorni penitenti ( a dirsi orrendo! ) 
«- Ogni carne, sacrilego, pascendo ; 
perché ci ha ben colpe piu gravi, a cui sparmiare l’orrore; 
citeremo il discorso di Arvino ai Turchi legati , discorso, 
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di bellesza epica ‘insieme, e drammatica e lirica. -- 
verlo citato ne basti. 


VI. Eloquenza poetica. 


Cid che per questo nome io m’ intenda , mostrerd con 
gli esempli : 


Poi , dimettendo nelle palme il volto , 
O miei figli , dicea con rotti accenti , 
Figli, il travaglio di mia vita 2 molto. 
Vedoya, orba d’ amici ¢ di parenti , 
Di rivedervi sento che fia tolto 
A questi miei materni occhi dolenti. 
Pietoso il Ciel w’ assentira’l ritorno; 
Ma vostra madre non vedra quel giorno. 


Chi non impara ad amare I’ autore di questi versi , 
e con qual fronte mai potra dirsi ammiratore de’ classici? 


Ma lusingata da pensier novello , 
A sé stessa indalgendo , dicea in core: 
Loco di padre , luco di fratello 
Non mi tenne l’'uman nel mio dolore? 
Oh si modesto giovane e si bello 
Riprovato non I’ ha certo il Signore. 
E se l’eterna sua pieta la sopra 
Stromento mi scegliesse alla grand’ opra? 
Non mel disse pit volte la sua pia 
Genitrice , abbracciandomi qual figlia ? 
Giselda , mi dicea , tu sei la mia 
Unica speme, e della mia famiglia. — 
E lagrimava — Povera Sofia! 
Oh quanto, allor che piange , a lui somiglia! 
Fra le braccia di lei sento un’ ebrezza 
Lauguida, a cui non é quest’ alma avvezza. 


Se null’altra bellezza in tutto.il poema fosse, a dar sag- 
gio dell’ingegno del Grossi basterebbe quest’ una. 


VII. A. 


Duemila versi , se vera é la fama , costarono a Virgi- 
lio dieci anni : non di studio intorno alle: imagini , che 
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linspirazione poetica é un lampo, ma di iima interno alla 
lingua e allo stile. 

Chi dicesse che senza proprieta di lingua non pud esser 
vera bellezza di stile, io nom so come potrebbe fuggire il 
disprezzo de’molti, e lo sdegno. Fra questi non é da_collocarsi 
per certo il Grossi, e il difetto, non perd frequente d’ impro- 
prieta , ch’ or faremci liberamente ne’ suoi versi a notare, 
non é sistema, é negghienza. 

A giudicare la convenienza e la proprieta delle voci e 
de’ modi solo l’ uso non basta: ove il sistema dell’ abate 
la Mennais non si voglia anche alla letteratura applicare , 
siccome fece con tanta destrezza il memoriale cattolico. Con- 
tro alla piena dell’ uso, o buono, o reo ch’ egli sia , forza, 
é vero, d’ingegno non vale; ma puossi bene moderarne il 
cieco impeto , antivenirne gli abusi , eansarli almeno, e 
fra due consuetudini scer la migliore. Cid si fa risalendo all’o- 
rigine della “voce o del modo; cercando se il traslato ( poiché 
tutta quasi la lingua, in radice, si compon di traslati ), se 
il traslato , io dico, di cui la proprieta m’ appar dubbia , 
sia contorme a ragione, o dedotto da relazioni lontane, o 
accidentali, o false, o distrutte dal tempo. Dichiariam con 
esempli la cosa: 

salto d’un torrente 
Che dal mvate iv uns sterminata 
Voragin piomba spaventosamente , 


L’ ora ta gola, tortauosa, oscura 
Empiendy di-trimbombo e di paura. 


Empier la gola orride di rimbombo pauroso cioé ter- 
ribile, ed empierla di paura , non é tutt’ uno? Ognun sa 
Ja paura che uscia dalla vista della lupa di Dante ; ma quivi 
si tratta di lupa che da paura ad un uomo ; qui di torrente 
ch’ empie di paura una gola, 

~ Quando eminente in mezzo ad una folta 
Procellosa, asserrata @ lai diutorao. 
Di popolo irato e commosso potriasi dir folta procel- 
/osa non di plebe accalcata interne ad uno e ondeggiante , 
siccome Il’ Ariosto dice. | 


Calma il turbo ce’sensi esagitati. 


bed 


di 


tr; 


| 
| Ce 
to 
ta 
gi 
se 
| ck 
bi 
Ch 
$2 
se 
Or 
nc 


67 
Il Tasso disse: la tempesta de’ sensi: e meglio disse: Jur- 
bo & tempesta vorticosa , che con l’idea del senso non. ia. 


Sugli omesi le ondeggia i in wolle guisa 


Il crin che ondeggia i in molle tee > in molle maniera, 
certo non si direbbe dal Grossi: come niuno direbbe , che 
l’ainante sua parla in tenera guisay o gli tende le braccia 


_in guisa d’ affetto. 


Poiché stupido il tatto ebbe: 


non ci sta che pel numero. 
il vigtio stupor ammata. 
Ammutare non pud fatsi neutro passivo x4 la peters 
dell’ idea ch’ egli esprime. bar ib 
Resti 4’ antica maesth latina.) 
Potrei dire che resti non lingua : : dico , che non 
Ponesse irtemovibil la sua stanza. 
- Irremovibile , foss’ anche italiano , 6 poetico , non saria 
proprio di stanza. 
VII. Aggiunti. 


Chi lesse le poesie d’ Alessandro Manzoni, sa quan- 
to un epiteto sia difficile non solo a trovare , ma talvol- 
ta ad intendere. Una lingua, com’é Ja nostra, che quasi 
mai neologismi non sete: des , per I efficacia degli ag- 
giunti , dare a conoscere , con la qualita della cosa )’ es- 
senza sua stessa ; onde |’ apposizione d’ un epiteto giusto, 


chi: ben densi , € cosa pit notabile che la creazion dun - 


vocabolo nuovo. Di tali aggiunti efficaci, pit Ja Lirica ab- 
bisogna che ’ Epica: in questa , la’ vastita dell’ imagine , 
e la franchezza della pittura non concede serrare in un punto 
cid che meglio piace vedere dilatato ed aperto. Pure questa 
sazieta, © quasi nausea de’ versi, che tutte le nazioni omai > 
sembra occupare, e sopra tutte la nostra , pare richiedere 
omai che nell’ Epica stessa si trasportino con bell’ arte, io 
non dico , gli spiriti e I andamento , ma Il’ accuratezza ed 
arduita della Lirica. Questo principio, sinistramente inteso , 
trarrébbe fuor di via facilmente ; ma giova Jasviare ialvolta 
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all’ingeynosa malignita il dolce diritto d’ intendere sinistra- 
mente le cose. | 

D’ epiteti, o non efficaci o non utili pare che il poema 
del Grossi non sia incolpabile al tutto. 


L’alto collegio allor ratto discende 
Dagli arabi cavalli. 


E' qual é cotest’ alto collegio ? De’ legati turchi. 


La fama ch’ ogai lito pia lontano > 


Empie di vostra: iudomita virtute. 

Indomita , se non é troppo ,'# troppo poco :é perd sem- 
pre comune. Cosi si dica della. bandiera sacrilega , del po- 
nente piacevole, della tomba sacrata del Divin figlio, del- 
amorosa brama di veder gli odii spenti , delle efferate 
braccia , delle petulanti mura, Cosi, degli officii empi e fu- 
nesti, delle crude orrende,voci , degli ardui ¢ disastrosi calli, 
delle care fantasie pietose , della dirotta voragine profon= 
jo degli acuti e rudi scogli, dei, cani ingordi e rei. — Ed 

é soprattutte a notare questo addossarsi di due aggiunti che , 
presi insieme amendue » poco dicono o nulla. 


x. Col locazione. 


L’ ammirazione e I affetto ne fa dei difetti di questo 
poema parlare con tanta severita. Venend’ ora a cid che a 
moltissimi e specialmente di non toscani parra ridicola pe- 
danteria , osserveremo che della poetica bellezza gran parte 
nella collocazione delle parole é riposta. Sommi sono in que- 
sto i latinied i greci,e la lingua loro concedendo anche 
pid varieta , ben pit facile era e fuggire 1’ affettazione , la 
bassezza , lo stento , e i vocaboli collocare secondo I’ im- 
portanza e la forza dell’ idea in essi accolta. Prendendo 
perd a ragyuardare la semplice , ma finissima arte della col- 
locazione ne’ classici nostri , e a quella purezza e proprieta. 
di sintassi adusando il senso, si truova , quanto dal vero 
gusto anche molti di quelli.che diconsi amator del trecento 
vadano forviati ; e come senza una semplice ed efficace col- 
locazion di parole , che dall’ ingegno non s’ha, ma da’li- 
bri de’ toscani s’ apprende , ogni potenza di stile é non yana, 


= 


69 
ma nulla. La lode da Boileau data a Malesherbes, d’ aver 
primo conosciuta la forzaid’ una voce posta a suo luogo , 
é profonda pi che non paia: e la devozione con che da 

un secolo e mezzo i francesi questo verso ripetouo , pruova 
bene la forza della verita ch’ esso inchiude. Notare i pic- 
cioli nei della collocazione , par, cosa ridevole e puerile ; 


ma questi nei tutt’insieme difforman lo stile : lo stile le 
imagini. titethee 


: Quest’ ultime parole non credansi particolarmente ap- 
| __ plicate al poema del Grossi: ma non credasi né anco, che 
| di siffatti nei quel poema sia mondo al tutto, 


A uno scarso chiaror, sul pavimento 
Prosteso il vide ch’egli ancor dormi:, 


La postura contorta di queste parole é tanto pit difet- 
tosa che rende necessario |’ uso dell’ egdi si presso dell’ i 
pronomi eguali , amendue applicati allo stesso subbietto. 


Solo passeggia e dispettoso, male 
Comportando I’ onor fatto al rivale. 


Quel male, cosi staccato nell’ ultimo, pare non giac- 
cia bene. 


Splendidi, di lor gente alla maniera 
La troppo di stessa oste fidente 
Poiché far volger l’atterrita fronte 
Alle lor genti ebber tentato in vano, — 
£ il giudicio su lei cade supremo. — 
Perd che, le sue genti addormientate, 
Fra quei silenzi ei vigilando , intese 
Vagar per casa tacite pedate — 
La covrun, la dura somiglianza 
La vi traendo de’lor casi rei — ' 


X. Verso. 
Nell’armonia degli antichi da'Dante al Casa, sempli- 
cita, varieta, posatezza, artificiata. negghienza: nel verso 
moderno (delle poche ma grandi eccezioni non parlo ) , 
affettazione di risonanza , quindi monotonia,e leggerezza: 
leggerezza , dico , che alla musica insieme e alla poesia 
gia par fatta comune. Direbbesi , che i pit de’ moderni ad 
un tipo di numero poetico , nella lor mente formato si stu- 
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dino di modellare ogni verso, obbliando ogni cura della 
varieta , da cui sola é& vera melodia ; par che un verso ap- 
parentemente negletto debba accugarli al lettore quasi poveri » 
di vena poetica, quasi ignari dell arte. 
Molta nel poema del Grossi''é la varieta de’ numeri: 
se non che, per servire a questa talvolta, ei disserve alla | 
dignita ed alla forza. A niuno io spero, il secondo di que- 
sti versi dovra non parere bellissimo : 


Un remoto fragor , vario, incessante. 
Udito avea pel vano della cava. 


E quest’ altri : 


Le sabbie della sqnallida riviera 
Fra la speme e il terror corse e ricorse. 


Ma non cosi il verso consacrato a Goffredo : 
Anima di Dio tutta e della guerra. 
Ne il secundo di questi due si dira corrispondere alla 
bellezza del primo: 
Gia per la china e pe’ hurrovi ignudi , 
Sui quali il masso , dond’ ei guarda , pende. 
Di dolcezza molta , comeché ad orecchio moderno deb- 
ban parere cadenti, sono i due ch’ or dird: 


Cosi dal caro fianco della madre 
E forza che la suora mia syella. 


Ma non forse di pari dolcezza i seguenti : 


Che , fremendo, inondar vide di tanta 
Piena d’ la Terra Santa. 

Niun vero poeta vorra , spero, biasimar questo verso: 
la te ch’ un de’ Veggenti di Dio sei. 


Ma non so chi vorra lodare quest’ altro : 
Di vari climi d’ onde son nativi. 


Bellissimv' d’ armonia , veramente classica , é questo: 


Siene 
Fa nostro jafaticato cammin dritto. 
Non tanto classici i due: 


Ma dell’ alto conquisto qui segnato 
Il glorioso termine vi fia. 


Degni dell’ Ariosto i seguenti : 
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Ove i! discorrer di chiare acque vive 

Fra i teneri arboscelli e la verdura — 

B.lza di sella come un forsennato — 
La mesta areana volutta d’amore — 
Inteso in quell’ angelico sembiante 
Su che la nube del dolor salia. — ge 
E del caduto il delicato vise 
Ond’ esce una virti che a lei somiglia. 


Non degni_forse del Grossi i seguenti: 


A quel nobile, fervido linguaggio — 
Cid statuito , solvesi il cousiglio 
Che dalla tenda in vago ordin pur escr , 
Si ch’ella alfine esser Gulfier s’ accerta. 
Un petto, su cni pianga , nod vi fia — 
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L’aguglia d’un eccelso minaretto — 
Ma simeando i ladroni da uva grande. 


XT. Elisioni. 


Non paia inconveniente che sovra queste minutezze 
poetiche noi c’interteniamo si a Jungo: puossi , é vero , 
trattare di cose pil gravi assai che di versi; ma non é cosa 
si grave che non possa e non debba forse fra poco trattarsi 
in versi. Non estimiamo né frivola cosa né yana il contri- 
buire, quant’é da noi, se non al perfezionamento dell’arte, 
al menomamento degli abusi che omai noun son pochi. E 
poiché d’un grande ingegno e d’un vero poeta ci avvien 
di parlare, volentier ci arrestiamo anche sulle menome 
cose ; fermi di non intertenerci mai su’difetti anche grandi 
di poeti minori. | 

Cid premesso , notiamo , che l’artificio del numero poe- 
tico nelle elisioni talvolta si riconosce ; che quivi la gra- 
vita dell’ antica armonia pitt é ad ammirare : perché d’eli- 
sioni assai parco é il verso antico italiano, e su quelle sil- 
g labe istesse , che sfuggevoli sembrano , si sofferma , e le 
calca , e comanda al lettore di bene esprimerle in pronun- 
ciando. Gli esempli del difetto contrario darauno a vedere 
intenzion nostra. 


Ma ho sacramento di non mover passo ; 
( E qui accenud col dito) , oltre quel masso. 


7 
| 


72 
Il ma e’l qui, in questi versi s’elidono con durezza; né gli 
antichi, ch’ io sappia , scrittori nostri amano , benché duri 
paiano a molti, elisioni siffatte. 
Dai frequentati lochi alle pit ascose — 

Infelice Gulfier, perché al fatale — 


Appena di la uscita , ed an’ ancella — 
Il qual ricoverato s’é al sicuro — 


_ Ecchi di questa regola dubitasse , noti la cura che so- 
lean porre i toscani a troncar con apostrofo la lettera elisa , 
quand’ altro mezzo non fosse o di evitare o d’ addolcir |’ e- 


_lisione. Onde avrebbe il Grossi potuto , almeno con I’ or- 


tografia , far pid dolci i seguenti versi : 


Scogli, dove pit ‘l masso si scoscende — 
Ch’ entrd sabbominanza della prava — 
Allor che apparve Arvin, gia’n bel drappello — 


E non dire: pit il masso; che entrd; gia in bel. Havvi 
certe elisioni non di parole accentate, ma di doppia vo- 
cale , che ’l verso non soffre: 


Dal forte , segue in verso borea il monte — 
In seno al mar mediterraneo un porto — 
Ascolta la tua ancella che ti prega — 


Finalmente , le troppo spesse elisioni, anche di sola 
vocale nocciono all’ armonia: 


Han I’ esercito a un lento ultimo affanno, 
Dal Cairo altri, o da Barca, o da Canopo — 
Vedi il lampo di mille armi imbrandite — 


Rima. 


Al forte fecondo ingegno del Grossi non dee certo pe- 
sare la rima. Piuttosto la lima. 

Ne’ seguenti passi perd , pare affatto , che la tirannia 
della rima si sia piaciuta ad affievolire o alterare il pen- 


‘siero, e far la dizione contorta o languente. 


Di pietre e dardi ricoverse il Cielo. 


Un velo di pietre! 
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E scorgendo i Francigeni , ¢ Ja bianca 
Insegna in capo al ponte ir sventolando. 
Scorgendo ir sventolando? 


L’ altera fronte un bel palagio estolle 
Fra boschi ameni sovra l’erba molle. 


Un palazzo che surge sull’ erba? 
Gran Dio, se il pianto degii afflitti piega 
Alla clemenza il tuo voler sacrato. 


Il sacrato voler di Dio ? 


Da Pirro seguitato, per vagavti 
Sentier con tutto I’ impeto si caccia, 


I sentieri vaganti? -~ E cosi dicasi del fragor muto , 
dell’ uscio rude , della portatrice novella, e simili. 

Tempo é di conchiudere. Sopra i difetti si soffermd la 
nostra disamina piu che sopra le molte e molte pid me- 
morande bellezze ; perché i pari del Grossi non hanno bi- 
sogno di lodi. Con quale animo poi siensi queste censure 
dettate , se ami¢o al poeta o inimico , chi legge vedra ; 
certo il Grossi non sapra dubitarne, 


T. 


Al sig. Lovovico pr Breme, figlio. Milano. 


Di Parigi 19 settembre 1816. (*) 


Caro e dolce mio signore, ed amico. 


La sua lettera scritta da Coppet ai 19 agosto , e per- 
venutami da Milano solamente sabbato ultimo mi diede 
una grande contentezza per pit conti , e massime perché 


(*) La nostra stima, il nostro rispetto per 1’ illustre scrittore di questa lettera ; 
e la nostra venerazione per la memoria dell’ottimo Lodovico di Breme , la per- 
dita del quale ancora piangiamo, ci hanno persuasi che faremmo cosa gratissima al 
pubblico usando della facolta dataci d’inserire detta lettera nella nostra raccolta, 
Vogliamo sperare bensi, che il yalente nostro storico, il quale dal 1216 in poi avra 
avuto luoge di considerare forse sotto nuovi aspetti nel loro syiluppo Je dottrine 
che ora combatte, vorra regalarci qualche altro suo seritto di maggior impor- 
tanza sull’argomento medesimo. Noi, ed il pubblico, gliene saremo ténutissimi. 


Nota del Direttore dell’ Antologia. 
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mi fece segno dell’ amicizia di lei verso di me , della quale 
mi stava in qualche apprensione, non gia perché io dubi- 
tassi della sua cortesia ed amorevolezza tante volte sperimen- 
tate, ma perché io temeva della mia fortuna, solita sempre a 
guardarmi con viso bieco , ed a tormi quanto io pit desi- 
dero. Ora che V. S. mi fa certo, ch’ ella si ricorda di me, 
che mi ama, e mi chiama col titolo di amico , dimentico 
le mie traverse, e mi vesto di una nuova, e da tem- 
po non pit pruovata allegrezza. 

Quanto alle altre cose contenute nella sua lettera , lo 
non saprei che mi dire; ma se pur ella vuole, ch’ io parli, 
io parlerd, se non con ragione, almeno con sincerita, e con 
quella esitazione, che mi viene dall’autorita e dal nome 
suo. Signor mio, le astrattezze , e le astruserie di Coppet 
e di chi seguita queste orme, io non |’intendo. Sono co- 
storo per verita grand’ingegni , anzi grandissimi , ma su- 
perbi , e perché intolleranti di freno , scapestrati, e per 
pater nuovi , diventano strani. Abbenché qual novita sia 
nel proposito loro , io non I’ intenda; perciocché di matti 
letterarj , che abbian voluto , o per questa stessa matte- 
ria , 0 per superbia, gettare ogni freno, scuotere ogni gio- 
go , turbare ogni regola del bello in ogni arte hella, 
non é stata penuria mai. Or solo si fa maggior rombazzo, 
econ maggior fronte, or solo sicorre dietro a folla a que- 
sti matti. In nome di Dio , che profondita , che novita é 
mai nei ghiribizzi di costoro? Che, o non si capiscono, o 
se si capiscono, é peggio; perché questa vantata profondita, 
quest’ammirata novita, se si spogliano delle espressioni stra- 
ne, con cui sono vestite, non sono altro che pensieri volgari, 
volgarissimi , di quei, che ne vanno a migliaia per le vie, ed 
a questié abbastanza risposto con una risata. V. S. creda 
a me, che la cosa é cosi. Mi duole sino all’anima il ve- 
dere gl’ italiani andar dietro a simili inezie. Oh non man- 


cava altro alla misera Italia , che andar dietro alle tedesche- 


rie dopo d‘aver corso dietro alle franceserie! Le nebbie delle 
gmaremme caledoniche ed esciniche avran pit forza nelle 
menti italiane della luce greca, latina , e della luce italia- 
na stessa! Staremo a vedere che beil’ opera faranno gli sca- 
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pestrati da potere star a fronte di un’ Iliade, di un’ Enei« 


de, di una Gerusalemme liberata, di un’ Ifigenia, di un 
Antigone etc. etc. So che questi signori ridono , ed a me 
vien voglia di fischiare . 

Signor mio valoroso e dolce, il fine di ogni opera d’in- 
gegno é o di persuadere I’ intelletto,o di muovere gli af- 
fetti. L’intelletto si persuade con le buone ragioni, 0 con 
Vevidenza , e non con le astruserie; gli affetti si muovono— 
con la pittura delle passioni naturali , naturalissime , non 
con certi sentimenti pescati nel concavo della luna. Per me, 
io dico la verita , io mi sento pit muovere da quel dolcis- 
simo di Virgilio. 

O fortunati, quodum jam moenia surgunt , 
che da tutte le sottigliezze sparse nella Corinna, ed in tutti 


gli altriromanzacci, che vanno per le mani dei barbagian- 


ni. Or quest’ intelletto si pud persuadere , e questi affetti 
si possono miovere con quel medesimi artifizi senza pil, con 
cui gli mossero i classici si antichi che moderni. Mala novi- 
ta... Eche diascol di novita si ha da cercare , purché si 
persuada ‘’intelletto o si muovano gli affetti, non vi potendo 
essere altro fine nell’opere d’ingegno che l’unoo l’altro di que- 
sti? E parlando di quest’ultimo fine, poiché di questo, mi pare, 
che principalmente si tratti, io non so qual nuovo affetto 
voglianoe possan trovare gli scapestrati, se non cambiano la 
natura umana. Bensi possonsi trovare nelle rappresentazio- 
ni di fattio eroici o volgari, nuovi intrecci, nuove mischie , 
nuovi nodi, e nuovi contrasti d’ affetti >; proprii a muove- 
re gli affetti di chi vede , 6 di‘chi ode, o di chi legge. In 
questo consiste l’arte, in questo consiste la novita, e non 
nell’ invenzione di chimere astruse e strane , le quali non 
toccano l’umanita. E non é pericolo, che questa fonte di 
novita venga ad esaurirsi mai; che gl’ intrecci, le mischie, 
i nodi, ed i contrasti d’ affetti se ne vanno all’ infiniro. Chi? 
non lo vede ; e crede, che questo fonte sia esausto, e che 
sia mestiero di andar a cerear chimere , faccia ib computi- 
sta, e non si tramescoli in cose dell’arti belle. 

Ma, che dite di Shakespear, giacché di Shakespear sem- 
pre parlano costoro? lo dico, che Shakespear é un gran poe- 
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ta, anzi grandissimo , e non per altro egli é gran poeta, 
anzi grandissimo , se non perché ha saputo muovere supre- 
mamente gli affetti , e questo fece , non con sottigliezze, ma 
con affetti naturali, naturalissimi. Dante anch’ esso é gran- 
de, anzi grandissimo poeta, ed é 1a dove muove gli affet- 
ti ; che quando da nell’astruserie , io non so che me ne di- 
ca. Dico bensi, che se in tutto il suo peema avesse mosso 
gli affetti , come gli muove nel passo del conte Uyolino , 
ed in tanti altri, io d’ altrettanto preporrei Dante e la sua 
divina commedia a Virgilio ed alla sua Eneide, di quanto 
io prepongo, non gia Virgilio a Dante, ma Il’ Eneide alla 
divina commedia, Ma dove vado io aggirandomi?’ Forse che 
il grande Alfieri non muove abbastanza gli affetti ? Forse che 
manca qualche cosa , forse qualche cosa puossi aggiungere 
all’ effetto, che producono le sue tragedie? No, per Bacco 
no. Eppure, ei non va per le astruserie, per le pedanterie, 
per le foresterie; e se nascesse un altro Alfieri, ei potreb- 
be comporre anche un’ altra ventina di tragedie senza an- 
dar per tutte queste stravaganti diavolerie. Dunque voi cre- 
dete che le tragedie d Alfieri sono perfette! No, che non 
lo credo , e vorrei sapere dove sono le opere umane perfet- 
te , ed anco vorrei sapere , se le opere di questi nuovi si- 
gnori siano. Quanto a me, io credo, che le tragedie d’Al- 
fieri , dopo le greche, siano Je pit perfette. Egli ha tratta- 
to, per lo pid, soggetti antichi, e lontani dalle credenze, 
dagli usi, e dai costumi d’ oggidi ; cid non ostante I’ effetto 
di queste sue tragedie sopra gli spettatori é grande, som-~ 
mo, estremo, e non potrebbe andar pit la. Perche? per- 
ché, se cambiano i costumi , le credenze, gli usi degli uo- 
mini, col cangiar dei secoli , non cambiano pero le passio- 
ni umane, anzi son sempre le medesime; che non vorrei, 
che V. S. credesse , che i padri , i fratelli, gli sposi, i fi- 
gli, e cosi ancora i re, ed i, popoli greci o romani in altro 
modo si amassero tra di loro, o si odiassero, che fanno i 
padri, i fratelli, gli sposi ,i figli, i re, edi popoli d’og- 
gidi. Dird di pi, che non é punto necessario , che I’ intel- 
letto creda , perché la fantasia sia impressionata, e quinci 
sian mossi gli affetti; conciossiaché se cosi fosse, la lettura 
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dell’ Iliade, dell’ Eneide, dell’Orlando furioso , del Teloma- 
co ec. ec. ci darebbero noia in vece di quel mirabile di- 
letto, che pure ci danno. La fantasia, o vogliam dire, l’ima- 
ginazione si pasce pit volentieri di chimere che di verita. 
Oh, fare poemi con la verita nuda e schietta, state freschi! 
Farete trattati d’ aritmetica, si, ma poemi, dico ogni sorte 
di poemi, no. La verita, per le opere d’ imaginazione , de- 
v’essere, non nei faiti, né nelle credenze, che non abbiso- 
gna, anzi nuoce, ma bensi e solamente negli affetti, cioé 
e’ bisogna, che questi affetti siano naturali, In questo mo- 
do cadono certe sofisterie tedesche. , 

Quanto poi al mescolare i generi , come non solo si fa, 
ma si loda, e si predica da questi nuovi signori , dico al 
mescolare |’ eroico col volgare , e persino col plebeo , fareb- 
bero meglio, se andassero a nascondersi. Se Schiller é gran- 
de, ed é veramente, e niuna persona che sia al mondo, lo 
venera pil di me, é tale, perché ha saputo muovere su- 
premamente gli affetti, e sarebbe anche pit grande , se non 
avesse fatto una tale mescolanza. Shakespear anch’ esso sa- 
rebbe pitt grande , se non fosse macchiato della medesima 
pece ; ma questi é pit degno dj scusa di Schiller , perché 
quello , che fece Schiller , il fece di proposito deliberato ; 
Shakespear il fece non sapendo, e per servire ai tempi, in cui 
viveva. L’ uomo é cosi fatto, che non solo si muove agli 
affetti altrui, ma ancora si diletta della regolarita in ogni 
cosa , ed haa schifo |’ irregolarita. Cosi come ad un quale 
spiacerebbe la vista della facciata di un tempio, se le cor- 
rispondenti colonne fossero d’ ordine diverso , spiace la me- 
scolanza dei generi uell’opere d’ ingegno; e quella, che al- 
cuni oggidi chiamano perfezione, pare a me una grande 
imperfezione. La sterilita degl’ ingegni moderni, ed anche 
la superbia lore han dato origine a queste stravaganze, 
alle quali se terranno dietro gl’ italiani, io dico e ridi- — 
co, che la letteratura italiana é morta. Quest’ é pure un 
gran fatto, che non cosi tosto appare sulla cima dell’ alpi 
cozie 9 noriche una, qualche nuova stravaganza, gl’ italia- 
ni corron dietro come tanti pazzi, senza pensare, che Vir- 
gilio, Tito Livio, Dante, Petrarca , Tasso ec, ec, erano 
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italiani. Chi dice , che il campo é diventato sterile , & ste- 
rile egli medesimo. 


In ordine alla lingua , parte delle cose , ae paiono 


nuove (e forse non sono altro che nell’ espressione ) non 
meritano di esser dette, non solamente in lingua italiana, 


ma in nissuna lingua. L’altra parte, senza eccettuarne nem- 
meno un jota, si possono dire molto acconciaimente, e molto: 


chiaramente con la lingua italiana: dei nostri padri. Ella Jo 
creda a me, che ne ho fatto pruova. Volerla corrompere 
sotto colore di necessita di farla gir del pari con le nuove 
scuperte , é un grand’ errore. Si pud certamente , e dee creare 
una nuova parola per indicare un oggetto nuovamente tro- 
vato , massime nelle scienze fisiche ; ma se parole nuove 
sono necessarie talvolta (che forse e spesso , cercando quelle 
nuove parole, si troverebbero nell’ antico fondo , od almeno 
nell’indole della lingua ) le frasi , e le locuzioni non sono 
mai. Qui giace nocco , signor mio: le frasi, e le locuzioni 


forestiere , non le parole corrompono le Jingue ; percioeché 


le frasi e le loeuzioni toceano la radice ,'e Y essenza stessa 
della lingna. Oh , veda gl’ inglesi , i auali in materia di 
lingua operano con maggior liberta, che qualunque altra 
nazione : essi accettano nel!a ‘lingua loro ogni parola fore- 
stiera, che loro abbisozni , e le fanno loro proprie, ma 
frasi , e locuzioni non mai. Soli gl’ italiani , gl’ italiani soli 
hanno questa pazza smania: eppure hanno essi la lingua 


pit tenera , che sia. Gl'italiani non pigliano nemmeno 


quella fatica, che pigliano i fanciulli nelle scuole, quan- 
do tradacono da una lingua in un’ altra. Che fanno mai 
questi in nome d’Iddio? Voltando cercano nella lingua , 
in cui voltano , le espressioni, che rispondono a quelle , 
che si voglian voltare. Gl’ italiani , signor no, che sa- 
rebbe questa troppo gran fati¢a per loro. Solo cambiano 
le desinénze delle parole , facendo queste desinenze ita- 
liane , e cosi fanno quei belli stili , e quella bella lin- 
gua, che si vedono. Pigrizia , ignoranza ,'servilita , adula- 
zione Oh’, guardate , diranno alcuni , che strana cosa ! 
adunque le lingue viventi non si possono ampliare , fur pro- 
gressi! Si , possono, ed ahche debbono ; ma 8’ intende aequa, 
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e non tempesta ; s’intende, che quando 8i trova una pa- 
rola, e molto ancora pid quando si trova una frase, od 
una locuzione nella lingua nostra classica, parole, frasi , 
e locuzioni in uso, e conosciute da tutti, non si sostitui- 
scano parole, frasi, e locuzioni forestiere ; che per me non 
so vedere , che pid bella parola sia massacro che strage, - 
o bacino che valle ec. ec.-S’ intende, che non debba esser 
lecito ad un giornalistaccio, o ad uno scrittorello di liber- 
coli d’introdurre nuove parole , o nuove locuzioni: s’ in- 
tende, che gl’ italiani usino né pit né meno di quanto 


-usano i francesi, i tedeschi , gl’ inglesi , gli spagnuoli in 


proposito della lingua loro; che gl’ italiani soli hanno que-_ 
sta vergogna al viso, e la puzza ancora a lor non ne viene, 
come se la lingua italiana non portasse il pregio di essere 
conservata come la francese, la tedesca, l’inglese , e la spa- 
gnuola sono, Potenza in terra, chio mi senta sempre mo- 
tivare delle lingue viventi! Se le lingue viventi si possono 
ampliare , si possono anche corrompere , possono anche mo. 
rire. Il latino del quarto secolo era anche lingua vivente, 
e pervenne a quello stato da lingua vivente in lingua vi- 
vente. Se ogni genere di ampliazioue debbesi non solo tol- 
lerare , ma anche approvare , e lodare nelle lingue viven- 
ti, sara forza confessare , che il latino del quarto secolo 
puo andar del pari con quel di Cicerone , e di Virgilio. 
Ma se vero é, come é verissimo, che il latino del cuarto 
secolo tanto ha che fare con quel di Cicerone ,e di Virgi- 
lio, quanto un legno fradicio con un fiore , cosi sara vero 
ancora che leguo e fradicio, e puzzolente é I’ italiano, che 
scrivono i pid oggidi, verso |’ italiano dei nostri padri. E 
che bella opera sia nata , 0 possa nascere in questo s0zzo 
gergo, io non lo so. Come mori la lingua latina al quarto 
seculo , cosi morta |’ italiana, se non si purga. Diedero, 
or fa cinquant’ anni, i tedeschi, come noi, nelle france- 
serie , € ripurgaronsi ; diedero gli spagnuoli, e ripurgaron- 
si; diedero gl’inglesi, e ripurgaronsi, e gridano tuttavia 
addosso a Hume , percheé infrancescd la lingua loro. Soli 
gl’ italiani imbottano sulla feccia, ed ingolfansi vieppit in 
questo lezzo. Cis, che ue nascera, lo so ben io, che di- 
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venteranno del tutto, come gia sono, la favola del mondo, 
che ogni letteratura italiana sara spenta , e che gl’italiani 
potranno dar mano bravamente a scrivere cronache da fra- 
ti. So, che questi .corruttori gridano forte al solito degl’ igno- 
ranti, ma io griderd pili forte di loro, finché abbian dato 
fuori opere scritte in questo sozzo gergo, le quali possano 
stare a petto ai sublimi parti di un Dante , di un Tasso, 
di un Petrarca, di un Ariosto, di un Boccaccio, di un Mae- 
chiavelli , di un Redi , di un Alfieri ec ec. Io gli voglio 
scorger nel viso, finché abbian dato fuori simili opere. E 
impossibile , é impossibile: le lingue coreotte non possono 
mai essere stromento d’illustri parti d’ ingegno, né mai fu- 
rono; bensi le lingue nuove possono essere , ma queste non 
nascono , se non quando la corruttela é arrivata al grado 
estremo , ed i corruttori attuali della lingua italiana , se 
gli amatori di lei non Ja ripurgano , altro mezzo non hanno 
di far sorgere in Italia opere eccellenti , se non quello di 
corromperla presto , ed intieramente , perché dalla totale 
snaturazione sua ne nasca un’altra tanto da lei diversa quan- 
to veramente ella medesima é dalla latina, Animo , signori 
corruttori, mettete git: feccia da bravi; che pil ne mette- 
rete, e pil presto, per l’estrema corruttela, farete sorgere, 
supponendo , che sorga un altro Dante, creatore di una 
nuova lingua, accidente molto arduo a verificarsi , e poco 
da sperarsi, un nobile stromento di nobili scritture , ma 
fate pur conto, che finché starete a mezza corruttela, ogni 
eccelso frutto sara desiderato indarno. Oimé , oimé , noi 
siamo morti, noi siamo morti, e possiam ben dire fummo, 
e chi ci ammazza, siamo noi medesimi. 
Quanto a me, le disgrazie mi hanno tolto oggimai col- 
Y abilita, anche la volonta di scrivere..Solo mi basta , che 


_ sisappia, ch’io grido, ch’io rendo testimonianza contro la sfre- 


natezza, e contro la corruzione moderna , e che le hoin odio 
peggiormente che le serpi. Ma la S. V. che égiovane, dot- 
ta, generosa, ingegnosissima , ed anche formata, per quanto 
pud la buona fortuna eapire fra i compassionevoli casi de- 


gli uomini , la S. V. debb’ esser lume all’ Italia , siccome 


lé e speranza, ella debb’esser gloria, ed ornamento alle cose 


nostre. Ora io la scongiuro per me, per lei, per le viscere 
stesse della nostra comune patria, di voler torsi da queste 
torte ed oscure vie, da queste lambiccature, da queste 
quintessenze , da queste sottigliezze, da queste sofisterie , 
da questi affetti senz’affetto, da questi pensieri stillati, 
da questi enti senza entita, che vanno in Italia d’aqltre monti, 
e di volersene tornare alla via larga, amena , chiara, pie- 
na di effetti e di affetti naturali, piena di legyiadria , di 
verita , di grandezza, di regolarita , che seguitarono con 
tanta gloria loro e greci, e romani, e francesi, ed italia- 
ni. lo mi crederei di aver pit fatto a pro delle lettere ita- 
liane , se avessi ritratto da questi ciechi labirinti il mio 
amico , e dolce signore Lodovico di Breme, che fatto non 
ho co’ miei quattro cujussi, e co’ miei libri tutti. Certo, mai 
nissuna cosa ho desiderato con pit ardore di persuadere al- 
trui quanto questa, Resta, ch’ io la preghi di perdonarmi, 
se sono trascorso tropp’ oltre, e di donare |’ audacia mia, 
la quale conosco , che eccede troppo i termini, a quel de- 
siderio , che ho grandissimo di veder V. S. felice , gloriosa, 
e lodata da tutti, come so, che merita per bonta, per in- 
geyno,e per dottrina. Io la prego finalmente non solo di 
avermi per iscusato, ma ancora di farmene segno con qual- 
che dolcissima lettera sua ; che dolci sempre mi sono tutte 
le sue, ma pit quando saranno assolutorie di qualche mio 
grave peccato verso V. S., ch’io amo quanto me stesso, e 
venero pili di tutti. Mi condolgo della dolorosa perdita fatta 
da lei: Dio sia quello, che ci consoli l’ uno e I’ altro. Sono 
con l’animo gratissimo all’ amorevolezza sua, e devotissi- 
mo alle sue virtu, 


Borra. 


T. Aprile. 
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Saggio sul sistema dei geroglifici fonetici, del D, Youne 
e del sig. CHAMPOLLION IL CIOVANE, con alcune scoperte ad- 
dizional: che lo rendono applicabile alla lettura dei no- 
mi degli antichi re d’ Egittoe di Etiopia , del sig. EN- 
RICO console generale di S. M. Britannuwain gitto. 
In Londra, 1825, Valpy. 


Nel bullettino universale diretto dal Barone di Ferussac 
(Gen. N.° I, 1826), nella settima sezione che tratta delle 
‘scienze istoriche , antichita, e filologia, a pag. 6 si legge 
il seguente articolo, scritto iu francese dal sig. Champoliion 
il giovine; e noi ne riportiamo qui la wwaduzione italiana’, 
persuasi di far cosa grata ai dotti , ed a tutti gli amatori 
delle antichita egiziane. Egli dunque dice cosi. © 

Io sottoposi gia da gran tempo al pubblico letterato 1 
principii della mia teoria geroglifica , sperando che i dotti 
volessero occuparsi subito ad esaminare i precetti che mi 
sembrava di avere stabiliti con fondamento bastante, affine 
di rettificarlicon delle piu felici scoperte, se v’ era luogo, 
o di approvarli, nell’interesse generale della letteratura e del- 
la storia antica. Mail partito pit utile non é sempre quello 
che la divergenza delle vedute fa tosto adottare : e malgra- 
do i suffragii i pid rispettabili ed autentici, le mie ricerche 
geroglifiche hanno offerta questa sinyolarita , che degli uo- 
mini anche di‘un gran merito nella filologia, hanno prefe- 
rito di proporre sotto il loro nome delle nuove strade da 
aprirsi, invece d’ impegnarsi in quella che dei giudici com- 
‘petenti dichiaravano che io aveva livellata con qualche suc- 
cesso ; associandosi cosi ad una impresa che reclama il con- 
corso di tutti,e cogliendovi, se non la gloria d’ una fon- 
damentale invenzione, almeno quella di travagliare ad in- 
grandir la strada, a spingerla pitt innanzi sul terreno del- 
l’ archeologia egiziana, e d’aprirne finalmente tutto intiero il 
campo alle premure degli uomini dotti. Ma altre ragioni , 
ed uno zelo senza dubbio lodevole , benché senza frutto , 
ne hanno deciso diversamente. 
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Tuttavia , mentre altri facevano dei tentativi in Eu- 
ropa nella vaga regione delle teorie non appoyggiate sui fatti, 
un dotto inglese, il sig. Salt, si avanzava nella via dell’esa- 
me imparziale e ponderato; e colle mie opere alla mano, 
ne faceva la prova sui monumenti medesimi di tutto UEyitto. 

Questa prova filosofica in ogni sua parte era la pit de- 
siderabile per la mia buona fede. La mia teoria fondata sui 
fatti subito riconosciuti, é stata pienamente confermata dalla 
testimonianza di fatti analoghi, e dal concorso inaspettato di 
un gran numero di altri, che dei monzmenti da me non co- 
nosciuti , hanno fornito al nnovo esploratore dell’ Egitto. 
Posso dunque compiacermi di questa prova , e raccoman- 
darla all’ attenzione ed alla probita di quelli, i quali cre- 
dono tuttora che si possa giungere al bramato scopo _per- 
correndo una strada diversa da quella da me proposta. L’ e- 
sempio del sig. Salt mi pare troppo concludente, per non 
risparmiare ad altri delle fatiche e delle ricerche , le quali 
essendo ben dirette possono produrre dei risultamenti pit 
utili. 

Il sig. Enrico Salt, che risiede da molti anni in Ezgitto 
ove lo ritengono le sue funzioni , conobbe per mezzo del 
Journal des Savans, e delle lettere de’suoi amici, la scoperta 
dell’ alfabeto dei geroglifici fonetici che io preseutai all’ ace - 
cademia nel 1822, Ma egli non attaccd da prima, com ei 
dice (pag. 3 della sua opera ), alcuna importanza a quel- 
Yannuzio , avendo concepito un pregiudizio deciso contro il 
sistema fonetico, che credeva fondato sii d’una base del tutto 
congetturale, | 

Non fu che ricevendo la mia opera intitolata lettera 
al signor Dacier relativa all’ alfabeto dei geroglifici, e sapen- 
do le discussioni cagionate da questa scoperta nel inondo 
letterario, che il sig. Salt fece una seria attenzione a que- 
sta nuova teoria. Essendo egli in istato di consultare i mo- 
numenti oriyinali, ed una numerosa collegione di disegni , 
acquistd ben presto, prosegue eghi stesso (pag. 5, € 4) una 
completa convinzione del suo errore . La verita di questa 
scoperta gli fu dimostrata in seguito dalle applicazioni ch’e- 
gli si trovava pit d’ ogni altro nella poesibilita di fare at 
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monumenti; e questi gli presentarono da per tutto la con- 
ferma dei principii e dei valori dei segni che io aveva sta- 
biliti: e di pid, partendo il signor Salt dai risultamenti svi- 
Juppati nella dettera al sig. Dacier, riconobbe dei nuovi: 
nomi storici sui tempii dell’ Egitto , ed accrebbe cosi il mio 
alfabeto di una numerosa serie di omofoni. 

Cosi il signor Salt ha letto i nomi di Arsinoe e di Fi- 
lippo (1) iscritti su diversi tempii dell’ alto Egitto , ed ha 
rettificato il nome di Berenice , che io ingannato qui, come 
in altre occasioni , dai disegni inesatti della descrizione 
d’ Egitto, aveva presentato sotto la forma BPNIKC, mentre 
il signor Salt, avendo i monumenti originali sotto gli occhi, 
} ha trovato realmente scritto BPNIKE (2). La tavola pri- 
ma del suo libro contiene 31 cartelli , od incorniciature el- 
littiche , che racchiudono i nomi dei re, o delle regine egi- 
ziane della dinastia dei Lagidi. Tutti questi nomi proprii 
sono stati letti senza difficolta per mezzo dell’ alfabeto ge- 
roglifico pubblicato nella mia lettera al signor Dacier. 

Passa in seguito il signor Salt all’ applicazione del me- 
desimo alfabeto ai cartelli scolpiti sui tempii egiziani all’ e- 
poca romana. Egli vi ritrova tutti quelli che io aveva gia 
letti, ed aggiunge a questa serie delle nuove forme dei no- 
mi degl’ imperatori Nerone , Adriano, ed Antonino ,e delle 
leggende inedite di Commodo , Marco Aurelio , e di Lucio 
Vero (3); e coll’analisi di tutti questi nomi imperiali ha 
accresciuto il signor Salt di un gran numero di -nuovi ca- 
ratteri il primo alfabeto geroglifico. 

La tavola sesta racchiude questo alfabeto geruglifico 
accresciuto di venticinque segni riguardati dal signor Salt 
come degli omofoni di quelli di cui aveva io gia ricono- 
sciuto il valore. Ma su questi venticinque segni, ve ne sono 
quindici che si trovano compresi,e collo stesso valore nella 


(1) Il Sig. Salt riguarda a torto questo nome come quello del padre d’Alessan- 
dro il Grande; ma é realmente quello di Filippo Arideo, fratello del conquistatore, 

(2) Il disegno della commissione mette un’Oca, laddove i monumenti portano 
uno Sparviere o un’ Aquila. 

(3) E nov di Marco Vero , come dice l’ autore , confonZendo in una sola le 
leggende riunite di quei due imperatori. 


| 
| 
| 
| 
| 
| 
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seconda edizione del mio alfabeto , aggiunta al mio com- 
pendio del sistema geroglifico , opera non conosciuta anco- 
ra dal signor Salt quand’ egli compose la sua. Sette di que- 
sti nuovi segni sono dei caratteri simbolici, ai quali noo si 
pud senza violenza attribuire un valore fonetico; le addi- 
zioni fatte dal signor Salt all’ alfabeto geroglifico consisto- 
no dunque realmente in tre caratteri, una forma dell’4, 
una del K, ed una dell’ J. Questo accrescimento dell’ alfa- 
beto é tanto pitt importante, in quanto che la cognizione 
precisa del valore fonico di un segno determina spesso quello 
del senso d’ una folla di gruppi nei quali questo medesi- 
mo segno entra per semplice elemento. La scoperta di nuovi 
caratteri fonetici diviene d’altronde sempre pit rara, a mi- 
sura che ci avanziamo nello studio dei diversi elementi del 
sistema geroglifico. Dobbiamo dunque essere riconoscenti al 
signor Salt per questo nuovo accrescimento di ricchezze e 
di certezze. 

L’ autore inglese , pienamente convinto ( pag. 17) della 
verita del iio alfabeto geroglifico fonetico , e di quella detle 
deduzioni che io ne ho tratte, procura naturalmente d’ ap- 
plicare questo medesimo alfabeto alla lettura dei nomi pro- 
prii dei re di razza egiziana. | 

Fgli fa osservare subito che il nome proprio dei prin- 
cipi si trova invariabilmente nel secondo cartello della leg- 
genda , e dimostra (pag. 18 a 25) che il gruppo formato 
dell’ Oca d’ Egitto, e del disco solare significa rigorosamente 
figlio del sole, e non semplicemente fig/io come fu creduto 
sull’ autorita del Dott. Young. Osservando inoltre che i no- 
mi proprii dei re egiziani sono quasi sempre composti di no- 
mi di diverse divinita nazionali, ei si serve ancora per que- 
sto del mezzo il pi certo ed il piu efficace , dell’ applica- 
zione, cioé, immediata dell’ alfabeto geroglifico fonetico alle 
leggende che accompagnano le immagini degli dei e delle dee. 

L’ opera che analizziamo racchiude (Tav. 3) le rappre- 
sentazioni ed i nomi geroglifici degli dei egiziani , che il si- 
gnor Salt ha procurato di determinar sempre coll’ applica- 
zione del mio alfabeto geroglifico agli antichi monumenti, 
Egliha perfettamente riconosciutoi nomi fonetici degli dei 
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Phtah , Ammnone, Anubi , -Imuth ed Arsiesi (4), egual- 
mente che i nomi simbolics, 0 smbolico-figurativi delle dee 
Athor , e \side. Ma egli & stato molto meno felice pren- 
dendo i nomi fonetici degli dei Sou , o Sdou (l’Ercole egi- 
ziano) , Ramfo , 0 Remfo (il Marte egiziano) , ed il nome 
proprio di re, o di semplice particolare Aahmos (Amosi), 
per quegli degli dei Cnufi, Mendes, ed Ermes. Elo stesso 
in quanto ai nomi delle dee Werfe (la Rea egizia), Tafneé, 
(la sorella gemella dell’Ercole egizio) ed Anukeé (la Vesta 
egizia) , presi per i nomi proprii delle dee Neith , e Ne- 
phrys. 

E principalmente per giungere alla lettura dei nomi 
proprii dei re di razza egiziana , scolpiti sui tempii e sui 
palazzi, che il signor Salt cerca di fissare le sue idee sui no- 
mie sulle forme rappresentative delle divinita nazionali 
dell’ Fgitto. La tavola 4* centiene pit di novanta cartelli 
che recchiudono dei pr enomi e dei nomi proprii dei Faraoni 
o delle regine. 

Il nome proprio delle leggende sotto i numeri 1, 2, 
3,4, e 5, stato perfettamente analizzato dal signor Salt, 
che lo legge Zhouthmosis; ma eglinon ha tenuto conto dei 
eartelli prenomi che-stabiliscono chiarissimamente che que- 
sti nomi proprii , benché simili, si riferiscono a dei prin- 
cipi differenti. La leggenda completa, per esempio , n.° 2, 
Thouthmosis quarto di tal nome, settimo re della 18° di- 
nastia; il n. 3 é& quella di Zhouthmosis Il, terzo re della 
medesima famiglia; il n.° 4 racchiude il nome proprio ed 
il prenome di Zhouthmosis Ill , secondo successore del pre- 
cedente. | 
Il n.° 6, che il signor Salt legge Msartisen , sull’ au- 
torita di Plinio , é quello che io ho letto Osortasen,e ri- 
conosciuto ‘per I’ Osarthos della 23° dinastia egiziana. Le 
leggende n. 7, e 38, il di cui cartello prenome deve leg- 
gersi Amon-Men--Hor-Hem-Neb ( Amunmn’ummee , secondo 


(4) Nl Sig. Salt lo legge PTA o PHT’ A, ma bisogna trascriverlo PHT AH , ¢s- 
sendo I’ ultimo elemento di questo nome un H (iuori) come lo dimostrano una mol- 
titudins d’ altri giuppi geroglifici fonetici. 


4 
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il signor Salt), sono del re Oro dalla 18 dinastia. Diverse 
leggende appartenenti a Ramsés il grande ( Sesostri) souo 
riunite sotto i numeri 8 , 10, 28 A, 28 B, e 34; ma il 
nostro autore li confonde con quelli dell’avo di quel con- 
quistatore , il Faraone Ramsés-Meiamaun , che si ritrovano 
realmente impressi sotto i numeri g , e 296. La stessa con- 
fusione ha avuto luogo quanto alla leggenda dei due Ame- 
nophis della 18* dinastia. Il n.° 25 si riferisce ad Ameno- 
phis I, ed i numeri 11 e 12 al suo nipote Amenophis II. 
Il n. 13 racchiude la leggenda dell’ amico d’Ammone , del 
servitore di Phtah , Atandouei J; il signor Salt vi trova, 
non sd si quali dati, il nome di un Amenophis , prece- 
duto dal nome di sno padre Ramessés-Meiamoun. Le leg- 
gende di Mandouei IJ. (della 18.4 dinastia), n. Ig, 20, 
e 24, sono attribuite ad un Amunm’nume JI. t numeri 17, 
e 18 appartengono non ad un Ochyras , ma bensi al re Acho- 
ris, della 29 dinastia. Il n.° 32 non ha niente di comune 
colla leggenda del Faraone Amasir , che mi é @’ altronde 


ben nota, e quella dell’ uno degli ultimi Ramsés della 19* 


dinastia: il n.’ 33 é@ di Ramsés I. della 18* dinastia : infiue 
Je leggende dei re egiziani Aménostep, Psammus e Necta- 
nebe , sono riprodotte sotto i numeri 37, e 44, 39 e 40, 
e 43. Ma il signor Salt ha chiarissimamente determinato e 
letto le leggende dei re egiziani Osorchon (n. 21 ), Tarha- 
ka (n.° 26, 27, 28 e 29), Nechao (n.° 296), ¢ Psamme- 
tico (n.° 30 e 31). Si osservano sulla medesima tavola dei 
cartelli che racchiudono dei nomi propri di regine (nm. 45 
a 51); questi cartelli si interessanti e che i viaggiatori han- 
no ordinariamente trascurato di raccogliere , sopra tutto a 
Dendera e ad Esné , dove si devono trovyare i nomi proprii 
delle imperatrici romane , presentano moalte diffico]ta nel 
loro deciframento, perché spessissimo i] nome proprio é fram- 
mischiato a dei titoli puramente onorifici. Il signor Salt 
propone di leggerli Amuneete (n.° 45) , Ramése-Athur 
(n.° 46), Isissathon (n. 47), Tasaate (n. 48), Teethothe 
(n.° 49), Tasimerum (n.° 50), e Tamesira (n. 51), ma 
dietro il mio alfabeto geroglifico, molto pii completo di 
quello del signor Salt, e per la distinzione precisa dei ca- 
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ratteri non fonetici, parte importante del sistema gerogli- 
fico di cui l’autore inglese non si é punto occupato , la 
lettura di questi nomi di regine mi é divenuta piu facile. 
Il n.° 46 deve leggersi Amonmai, non dovendo il caratte- 
re T esser pronunziato , come quello che non é altro che 
il segno distintivo del genere ; il n.° 46 , dahmos-Nané- 
Atari, é la leggenda della regina Amosis moglie del capo 
della 18* dinastia; il n.° 47 la reale sposa Iside, Dea be- 
nefica, pud benissimo non essere che un cartello della dea 
sposa di Osiride , e non gid un nome di regina. Io leggo 
il nome proprio, n.° 48, Zasc han; il n. 49 éil cartello 
della regina Zaia, sposa di Amenofi II; il n.° 50 la serva 
di Neith la benefica Avi, e il nome proprio della sposa di 
Ramsés il Grande ; infine il n.° 51 é la leggenda funeraria 
della Osiriana reale sposa, potente dominatrice del mondo, 
Laousiré : io ignoro di qual Faraone questa regina fosse 
moglie. 

Da questi diversi saggi di lettura d’ antichi nomi fa- 
raonici , che egli ha spesso tentato con un pieno successo, 
il signor Salt conclude con tutta ragione, dapprima che la 
perfesione dell’ arte in Egitto ebbe luogo anteriormente 
all’ assedio di Troia , ed in secondo luogo, che i geroglifici 
foneticé erano in uso nel pitt antico periodo della monar- 
chia egiziana ; ed era cid che si era proposto di dimostrare 
nella sua curiosa ed interessantissima opera. : 

Ma questi risultamenti, ed i fatti principali sui quali 
V’autore inglese li stabilisce, erano gia stati riconosciuti, svi- 
luppati e pubblicati nel mio compendio del sistema gero- 
glifico, o nel mio Panteon egiziano, opera che il sig. Salt 
non conosceva ancora affatto durante il viaggio; egli la tro- 
vd al suo ritorno in Alessandria, e questa circostanza ina- 
spettata mancd: poco che non ci privasse degli utili frutti 
della sua escursione archeologica. Io devo felivitarmi in parti- 
colare che egli abbia sentito in quell’occasione cid che |’inte- 
resse della scienza esigeva da lui. Prese pertanto il partito d’ag- 
giungere alla sua memoria la seguente lettera che Ja termina. 

Alessandria il g agosto 1824. Credo necessario far co- 
stare che io sono stato quasi sul punto di rinunziare alla 
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pubblicazione di queste ricerche, alla vista dell’ ultima ope- 
ra del sig. Champollion il giovane, ove trovo che quel dotto 
mi ha preceduto nella lettura d’ un gran numero de’ miei 
nomi di dei, e di re egiziani. Devo far costare egualmente 
che il primo saggio é stato scritto e mostrato a molte per- 
sone nel mese del passato febbraio, Una serie di afflizioni 


-domestiche, ed una grave malattia hanno impedito fino a 


questo giorno di metterlo in pulito , e di finire le tavole. 
In questo intervallo, e per quanto credo sul finire di aprile, 
molti fascicoli del panteon egiziano mi furono mostrati dal 
signor Lalorrain , al quale io aveva comunicato il piano di 
questo saggiv. Infine verso il 3 del mese d’agosto, vidi nelle 
mani del signore Anastasy il primo esemplare pervenuto in 
Egitto del compendio del sistema geroglifico del signor Cham- 
pollion. Io posso affermare in tutta sicurezza di coscienza 
che non ho cangiata una sola parola del mio scritto alla 
vista dell’ una e dell’ altra di queste opere. 

Benché la pubblicazione dell’ ultima opera del signor 
Champollion sia del 1824 (ignoro in qual mese ), egli é 
probabile che il suo catalogo dei re sia stato composto 
qualche tempo prima; cosi , come le apparenze lo mostra- 
no, l’anteriorita della scoperta, e della pubblicazione gli ap- 
partengono sicuramente. Non pud essere tuttavia che mol- 
to grato per lui, come lo é stato per me, di trovar confer- 
mate in tal guisa le sue idee dalla coincidenza notabile di 
due persone , collocate su dei punti del globo cosi lonta- 
ni, le quali senza la pit leggera comunicazione fra loro, 
giungono con differenti maniere di deduzione alla medesi- 
ma conclusione si di un soggetto cosi complicato, e che 
prometteva si pochi risultamenti ; circostanza che mi sem- 
bra dare la pid gran prova di solidita del suo alfabeto fo- 
netico , base sulla quale sono fondate le nostre premesse. 
L’ esattezza di questo alfabeto non ‘ne diviene, io penso, che 
pit decisamente stabilita, ed @ cid principalmente che mi 
ha deciso a persistere nella pubblicazione del mio saggio. 


Enrico Salt. 


Tale é ’ opera della quale non doveva io lasciare ad 
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altri la cura di render conto nel bullettino, avendo trop- 
po desiderio di attestare pubblicamente al signor Salt tutta 
ta mia gratitudine ; ed il lettore non trovera che io ceda 
troppo a questo giusto sentimento raccomandandogli l’opera 
del sig. Salt come preziosissima per lo studio elementare 
dell’ archeologia egiziana, ed una di quelle che devyono con- 
tribuire di pit allo stabilimento dei veri principii di que- 
sto studio. 


G. F. 11 CIovANe. 


N. B. Io ho tradotto molto volenticri quest’ articolo del 
sig. Champollion il giovane per essere inserito nell’Antolo- 
gia, perché nel fascicolo di settembre 1823 di questo me- 
desimo giornale, pubblicai alcune mie osservazioni relative 
al suo alfabeto dei geroglifici fonetici , ove tentai di con- 
futare i principii da Jui stabiliti. E lasciando ora di esami- 
nare se 10 mi avessi ragione o torto, in parte o in tutto, 
e se ilsistema di quel dottissimo indagatore dei misteri egi- 
ziani, ammmetta o nd qualche dubbio, circa la sua certez- 
za, mi ricordo perd che in molti giornali francesi , e fra 
gli altri nella Rivista enciclopledica, mi fu dato carico sulla 
maniera piccante colla quale erano state da me dettate quelle 
‘qualungue si fossero mie osservazioni. Ora dunque colgo con 
‘piacere |’ occasione che qui mi si presenta, per disapprova- 
re pubblicamente io stesso , ed il mio tuono piccante, e 
qualunque frase disdicevole alla dignita delle lettere, e di 


quelli che le coltivano. 
Domenico VALERIANI. 


Ursano Lamprepr al Direttore deli’ Antologia. 
Di Ragusa a’t8 di febbrajo 1826. 


Avrete gia saputo , mio carissimo e stimabile amico , 
qual tristo ed inopinato accidente mi abbia costretto a sver- 
- nare su questi lidi dell’antico Illirio.” Ma o si riguardi in 
generale la cultura e la grande cortesia di tutti gli ordini 
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degli abitanti di questa nobile terra, o in particolare la lieta 
e potrei aggiungere splendida accoglienza dell’ ospite mio, 
signor Conte Niccold Pozza-Sorgo , che aveami gia fatto gra- 
zioso invito di rivederlo nella patria sua dopo pit di sei 
lustri ; io vi posso far certo, che se vi ebbe qualche cosa 
di disaggradevole ed anche di pauroso nella causa , non po- 
trei né saprei dolermi dell’ effetto; ora massimamente che 
comincio a vagheggiare pitt d’ appresso quella bellissima 
Ninfa, che Igiéa si appella dai poeti mitologi, senza la quale 
insipidi , anzi del tutto noiosi diventano i pieceri della vi- 
ta. Se io fossi da’ tanto, le tesserei un inno di ringrazia- 
mento , e con Natal Contie gli altri mitologi alla mano le 
darei tutti quei nomi che le sono pid cari e tutti i sim- 
boli cle meglio la rappresentano, ancor che dovessi incor- 
rere nella censura del vostro antimitico Signor M. 

I moderni romantici (dei quali , a dirla tra noi, uon 
parmi che sia stato finora con ladebita precisione compilato il 
codice legislativo ), hanno acquistato in questo vostro uff- 
ziale di artiglieria letteraria un ardito e valoroso propu- 
gnatore ; siccome vedesi dalla scarica vigorosa da Iui fatta 
contro la forte e ben munita rocca inalzata dal Cav. Monti, 
dalia quale aveva questi tratto colpi ben aggiustati coitro di 
doro. Voi capite benissimo che intendo parlare specialmente 


«el lungo articolo che si legge nel tomo XX della \ostra 


Antologia sul Sermone di V. Monti intitolato la Mitolo- 
gia, il quale articolo insieme con quello suile_ tragedie 
del Manzoni e con altri non pochi dimostrano si per un 
verso l’arte e la perizia del vostro combattente , ma per- 
mettetemi di diryi francamente , che se poco o nulla egli 
Jascia da desidetare per rispetto alla cultura ed alla corre- 
zione dello stile, parmi che qualche cosa pur voglia che 
si desideri rispetto al gusto generale ed alla discrezione let- 
teraria , in quanto che per la qualita de’ tempi molte sue 
parole tendono piuttosto a premere ed affliggere un vecchio 
e benemerito scrittore che a confortace e promovere la pa- 
tria letteratura. Abbiatemi di grazia per iscusato, se per 
ora mi contento a quest’ asserzione. 

Forse mi diffonderd alquanto intorno a siffatto argo- 
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mento, quando mandero in Italia o ci recherd io stesso nella 
ventura primavera una bella ed elegante traduzione in verst 
latini del mitologico idilio dello stesso Cav. Monti pubbli- 
cato per le nozze di due delle figlie, o vaghissime Rose 
Trivulziane ; traduzione dettata per mioincitamento da que- 
sto signor Antonio Chersa , nome noto in Italia, siccome 
uno dei viventi ragusini scrittori che in compagnia del 
Conte Alethy-Stay e dell’ Avvocato F. Gagliufhi sostengono 
la fama che nel fatto di latina letteratura fin del secolo XV 
si sono procacciata i loro antichi, e che 3 poco fa trapas- 
sati B. Stay , Cunich, Zamagna ed altri ancora hanno con- 
fermata e maravigliosamente accresciuta. Siccome poi nel vo- 
stro quaderno dello scorso novembre avete annunziata un ope- 
ra dell’ eruditissimo professor Seb. Ciampi intitolata ** gl’Ita- 
liani in Polonia,, cosi perso che non vi sara discaro che 
io vi dia notizia di un commentario col titolo ‘‘ GV illustri 
Toscani.in Ragusa ,, che sara quasi un’ appendice alla detta 
opera ; dappoiché la Polonia é una delle provincie slave , 
nella quale, come in una gran parte dell’impero russo fino 
alla Nuova-Zembla, si parlano dialetti illirici. Questa ope- 
retta non sara al certo né si copiosa, né si vasta, come 
quella che potra presentare al pubblico il soprallodato pro- 
fessore ; ma non sara percid né meno curiosa , né meno in 
teressante per le due genti. El’ autore ne é il signor Tom- 
maso Chersa , meritissimo fratello dell’ anzidetto signor An- 
tonio , ed esimio coltivatore delle buone lettere italiane, 
come é questi delle latine (1). 


(1) Risulta il foudamento o la ragione Jell’annunziato Commentario del sig. 
T. Chersa dal lodevole costume dell’ antica signoria di Ragusa d’ invitare con gene- 
reso stipendio professori di belle lettere e di scienze specialmente italiani per la 
cultura morale ed intellettuale de’ suoi cittadini ; cioé per farsi e conservarsi civile 
in mezzo alla barbarie de’ paesi circonvicini. Fra molti altri si possono segoalare 
Francesco Serdonati fiorentino e Daniele Clario parmense, A questo il celebre 
Aldo diresse e dedicd la sua ediziune dell’Aristofane del 1498 e quella de’ Poeti 
Cristiani del 1502 con queste parole: Aldus Romanus Danieli Clario Par- 
mensi , boaas literas Ragusii profitenti S. Sotto il qual titolo fra molte altre onori- 


licentissime si leggono le seguenti parole: “ Et si usquam hisce libris proficient stu- 


diosi , id erit maxime io ista urbe Rhacusa tum civium ingenio et probitate, quam 
a parentibus longa serie, tamquam haereditatem , accipiuni, tum te magistro etc. ,, 


nero 
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Voi vedete, mio caro Vieusseux, che quantunque lon- 
tano da voi e non ancora ben fermo in salute, io penso 
a voi ed al vostro giornale , benché non abbia esso biso- 
gno di cure aliene e specialmente delle mie, essendo da 
voi sostenuto e nutrito con tanta diligenza , amore e solle- 
citudine , che pud dirsi avere egli gia attinto ad un plau- 
sibile grado di perfezionamento e percid di riputazione nel 
suo genere, 

Ma cid non é ancor tutto. Valicando 1’ Adriatico nel 
settembre p. d. , osservai a mio bell’ agio le varie isolette che 
fanno corona alle montuose coste della Dalmazia e dell’an- 
tico Ilhrio, e fra queste quella dai moderni appellata Me- 
leda, celebre per le polemiche dissertazioni del P. Giorgi 
monaco benedettino, un dei pili grandi uomini e de’ mi- 
gliori poeti in lingua illirica , che vanti Ragusa: il quale 
con molta erudizione , dottrina e perseveranza sostenue nel 
secolo gia revoluto essere questa la Melita 0 Malta, dove 
approdé , sbalzatovi da una tempesta, |’ apostolo S. Paolo 
nel suo viaggio a Roma. Essa non é distante dail’ autica 
Epidauro e percid ancora dalla moderna Ragusa se non di 
circa 30 miglia, ed ha un aspetto aspro ed alpestre , co- 
me la costa e le vicine Elafiti; ma ricca egualmente di 
olivi e di vigne , che sorgono fra quei nudi macigni per 
dimostrare |’ industria e l’ improba fatica, con la quale l’uo- 
mo, stimolato dal bisogno, lotta contro la natura stessa e 
Ja vince. Ma queste mie osservazioni e la memoria dello 
antico sbarco del grande apostolo su quelle rive cessero 
il campo a quella che in me risvegliossi delle strepitose e 
terribili sotterranee od aeree detonazioni che negli ultimi 
anni scoppiarono dal seno di quell’isola, empiendo pel corso 
di pid mesi di spavento i suoi ed i circonvicini abitanti-e 
di meraviglia tutta 1’ Europa. Io voleva quasi mettere pie- 


Ed in altro luogo , alludendo alla sua stampa del Poeta Prudenzio , egli scriveva : 
Pradentius primus ex Christianis poetis, qui in manus nostras pervenerunt, ab usque 
Britannis accitus , quum jam mille et centum annis et plus delituisset , exit in pu- 
blicum typis nostris excusus., ut prosit christianis suis ; Idque sub tuo nomine, 
Clari suavissime, ut in ista urbe Ragusio , inclyta et plena nobilitatis , sereno val- 


tu , Quo Optimus quisque ac doctissimus isthic solet , excipiatur ; etc. 
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de a terra per osservare le rovine , i guasti e gli sfacelli 
cagionati probabilmente o da terremoti o da parziali esplo- 
sioni vuleaniche o da altri sconvolgimenti, che avessero 
accompagnato si straordinario fenomeno : ma mi fu detto 
che nulla di cid appariva, e nessun segno di eambiamenti 
e di distruzione. E questa notizia facendomi ricordare la mon- 
tagna partoriente di Esopo, mi dette ancora un nuovo ar- 
gomento per stabilire una certa analogia o somigliaiza fra 
le fisiche e le politiche rivoluzioni, che quasi nel tempo 
stesso hanno menato grandissimo rumore, dopo il quale ap- 
pena é rimasta una debolissima traccia o segno di tante pertur- 
bazioni, di tanti timori e di tanti clamorosi delirii. Or sic- 
come é utile al perfezionamento delle uostre morali cogni- 
zioni, che aleuno con occhio sagace ed attento e con animo 
non prevenuto consideri queste fasi e sconvolgimenti e le 
progresstve aberrazioni della opinione generale: cos} non 
meno utile risulta per rispetto all’ ordine fisico ed alla co- 
noscenza delle leggi , cui é soggetta la materia ed il siste- 
ma dell’ universo , l’ osservare con la stessa diligenza ed 
attenzione l’andamento e le circostanze che accompaznano 
e seguitano fenomeni tanto straordinarii della natura , per 
estender sempre pit le nostre cognizioni in questo yenere, 
le quali sono , a vero dire , in brevissimo confine ristrette. 
Io allora mi ricordai, che il Giornale Enciclopedico di Parigi 
aveva annunziato all’? Europa alcune lettere pubblicate su 
questo soggetto dal dottor Luca Stulli ragusino, ed aveane 
parlato lodandone la forma e lo stile si, ma senza dar con- 
tezza particolare delle sue osservazioni e congetture per spie- 
gare gli accidenti che accompagnarono quelle fragorose e 
diuturne detonazioni. Appena dunque che fui giunto in que- 
sta citta ed ebbi la gradevole occasione di conversare con 
questo egregio letterato e filosofo vetsato nelle scienze fisi- 
che e nelle pit recenti chimiche scoperte , tenni con esso 
molti ragionamenti sull’accennato fenomeno accaduto a sh 
piccola distanza da Ragusa , al quale aveva egli assistito 
come presso a poco ad un malato sorpreso da fortissime con- 
yulsioni. Parvemi pertanto che le sue osser\azioni fossero 
esatte e le sue eongetture assai prohabili: onde é che, trat- 
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tandosi di un fatto si. maraviglioso, e per le sue circostanze 


quasi affatto nuovo nella storia geologica, lo confortai a ti- 
prendere il filo delle sue idee, e ad inviarmi un breve 
sunto di quanto avea osservato e congetturato secondo le 
nnove scoperte e le note leggi della natura per spiegare il 
fenomeno ; sperando che voi v’ occupereste d’inserirlo nella 
vostra Antologia , persuaso di far cosa grata agli amatori 
delle cose fisiche e geologiche, i quali cosi troveranno in co- 
testo vostro archivio delle arti, delle lettere e delle scienze 
umane una storia veridica e compiuta di un fatto singola- 
rissimo, con le congetture di uno storico avveduto e sagace 
per ispiegarne i sintomi. Che se altre in altre occasioni ne 
sieno fatte ed escogitate , forse all’ nopo pi acconcie ; le 
stulliane avranno sempre la gloria d’ aver servito di guida 
e di face alle susseguenti. E state sano. 


Al Chiarissimo signor professore Ursano Lamprent , 
il dottore 


Detonazioni simili a spari di artiglierie , che da piu 
mesi si udivano nel mezzo di una isola dell’ Adriatico , e 
che di giorno in giorno andavano diventando e piu frequent 
e piu forti, ccstituivano un fenomeno al tutto nuovo, e ta- 
le da dover eccitare i fisici geografi ed i geologi ad occu- 
parsene. Mi affrettai allora di darne voce ad alcuni, nar- 
rando fedelmente i fatti , ed esponendo le mie e le altrui os- 
servazioni. A vero dire io non raccolsi molto frutto di que- 
sto mio zelo. Altri risposero pei generali ; altri confessarono 
la «ifficolta di spiegare dietro le conosciute teorie una no- 
vita , che dicevano circondata di molte tenebre; altri poi, 
quasi si trattasse di subbietto non meritevole che per lui 
si dovesse rompere il silenzio , non mi fecero segno di vi- 
- vente. Per tanto io aveva deposta ogni speranza di essere 
almene come la Cote Oraziana presso i dotti di Europa con. 
tento a quel poco, che io aveva gia ottenuto coll’ aver di- 
vulgato questo straordinario fenomeno per mezzo di una 
esatta descrizione di tatti i particolariincidenti, che nella 
sua lunga durata lo accompaguarono, e coll’ avere ancora 
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wilde in avanti alcune mie idee sulle sue cagioni, in aspet- 
tativa che coll’andar del tempo altri consimili ne emergesse- 
ro; onde poi nascesse |’ opportunita di farne dei confron- 
ti, € cosi si accumulassero fatti ed osservazioni in modo, 
che i fisici , mercé il progressivo aumento della scienza , 
stimassero di poter affrontare con pid vantaggio il difficile 
problema ; ed in tanto io mi confidava che quel tanto, che 
io ne aveva scritto potrebbe essere di utilita ai futuri, che 
volessero darsene qualche pensiero. 

Mentre io tali cose rivolgeva per la mente, Ella , vhia- 
rissimo signor professore, comparve nello scorso settembre a 
Ragusa, ove le liete ed oneste accoglienze , che le furono 
iterate , tosto la fecero accorto , che dopo aver attraversato 
)’Adriatico arrivava in una citta, in cui la bellissima fama 
del suo nome era gia antica, e che col venirvi aveva se- 
condato il voto non solo dell’ ottimo ospite suo sig. conte 
Niccold di Pozza Sorgo ,e di altri suoi uditori che furono 
di matematica e di filosofia nel nobile collegio Folomei di 
Siena, ma di tutti ancora i ragusei, che hanno in pregio 
le scienze e le lettere. lo non fui |’ ultimo a procurarmi 
VY’ onore di conoscerla da vicino, ed ella innanzi tratto si 
compiacque di dirmi come fin in Parigi le venne veduta una 
onorevole menzione delle mie lettere sulle detonazioni di 
Meleda in uno dei pit riputati giornali di quella capita- 
le (1),e con tal premura mi intertenne della materia, di che 
elle trattano , che di lieve conobbi aver essa eccitato tutta 
Ja sua curiosita ; e non andd guari , ch’ella cortesemente 
m’invitd di ricapitolare in una breve scrittura il contenuto 
sostanziale di quel mio opuscolo e di aggiungervi cid , che 
di nuovo da quell’ epoca in poi ne avesse patuto accadere. 
Eccomi dungue alla bisogna , e di buon animo imprendo 
questo tenue lavoro poiché mi ci chiama il grato cenno di 
un tanto personaggio, che io amo e stimo infinitamente. 

Veleggiando d’Ancona alla volta di Ragusa ella deb- 
be aver costeggiato l’isola di Meleda, quella cioé, che il 
nostro abate Giorgi henedettino rese chiara sostenendo con 


(1) Revue Encyclopédique, a4. vol. dicembre 1824 pag. 724 artic. 287. 
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tanto ingegno ed erudizione essere essa la Melita, duve 


naufragd l’ apostolo delle genti, a differenza dell’ altra chia- 
mata oggi di Malta. Meleda, la quale giace sotto il grado 
42 e mezzo di altezza settentrionale, corre in lungo da le- 
vante a pohente venti miglia nostrali , e la, dove é la sua 
maggiore estensione, tre sole in largo. Babinopoglie é un 
villaggio, che sorge nel piano di un vallone, da cui prende 
il nome, ed il suo maggior diametro é di un miglio e mez- 
zo, 0 in quel torno. Egli si pud riguardare come il pit 
meio dell’ isola rispetto alle due dimensioni di essa , ed é 
da montagne pitt o meno alte circoscritto. 

In sul d) del giorno venti di marzo 1822 cominciaro- 


no ad udirsi in Babinopoglie forti colpi, che si credettero 


di cannene, i quali, come che sembrassero venir di lon- 
tano , producevano non pertanto tremore nelle porte ed iu- 
vetriate delle finestre delle case del villaggio. Nei primi tem- 
pi quegli abitanti eravo ben lungi di avvisare, che il feno- 
meno potesse avere la sua sede in sull’isola , talmente che 
non erano tra’sé d’accordo da qual parte provenissero le 
cannonate ; gli uni opinavano, che qualche vascello facesse 
esercizio a fuoco in alto mare o in qualche porto della Dal- 
mazia; gli altri poi le ripetavano da alcuna delle citta della 
limitrofa Turchia. Questi pareri non meriterebbero di essere 
qui riportati se essi non provassero , che il fenomeno , di 
che si tratta, non era accompagnato né da tremuoti, né da 
alcun locale meoteorico rivolgimento. [| Pretore di Meleda, 
che la pensava diversamente dagl’ isolani, in uno di que’ pri- 
mi giorni collocd alcuni di essi sopra qualche eminenza dei 
dintorni di Babinopoglie per scoprire e determinare , se fosse 
possibile , il punto, da cui partivano le detonazioni. Ma in 
poco d’ ora , e per gente di grossa pasta altro non si ot- 
tenne se non se la certezza, che il nido del feuomeno era 
in quella valle; poiché a grado a grado, che uno se ne 
dilungava , sempre meno ne udiva il rimbombo. Nuila perd 
di positivo si poté stabilire circa il preciso lnogo , in cui 
scoppiavano le cannonate ; ché chi di proposito avesse vo- 
luto intendere a tal’uopo, e ne ayesse ayuto i necessari 


mezzi, avrebbe dovuto costituire vedette sopra diverse ¢ol- 
Aprile. 
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line , ove persone capaci di ben osservare ,e di ben esporre 


)’ osservato, per pid di irremovilmente stanziassero; e quindi 
di concerto , e con mosse sincrone andasseso belbello ristrin- 
gendo il cerchio di osservazione verso il centro d’ onde per 
avventura lor fosse paruto , che il suono ne venisse : ma 
cid non fu fatto né prima né dopo. 

Intanto le detonazioni andavano facendosi e pit nu- 
merose e pi gagliarde in modo , che alcune di esse po- 
tevano essere paragonate a scariche di grossi pezzi di arti- 
glierie ; ma sempre gli effetti, come poco anzi si é detto, 
n’ erano a dismisura pid sensibili in Babinopoglie , che al- 
trove. Allora quegli abitanti cessarono dalle dispute , e con- 
vennero nel sentimento trovarsi effettivamente in casa loro 
cid, che in addietro pensavano che d’ altronde provenis- 


se. E qui vecchie paure , qui funesti presagi , qui un vo- 


ler fuggire dall’isola e tramutarsi sul vicino continente, con 
tutto quel di pid che pud la fantasia , quando avviene , che 
prenda la mano alla ragione. Ma per niente si volgeva a 
tondo chi voleva riconoscere il luogo, da cui esse sorgeva- 
no; quasi una potenza magica si facesse giuovo degli os- 
servatori, ai quali or dall’uno, or dall’altro dei lati, or 
verticalmente pareva che ne accadesse lo scoppio. Si anno- 
veravano, secondo le giornate, le quattro le otto le dieci 
detonazioni ; ed or oltrepassavano le cinquanta in numero 
e le cento. Esse si udivano egualmente in qualunque ora 
del giorno naturale , in tutte le stagioni dell’ anno, e col 
buono e col cattivo tempo , e quando il mare era alto per 
flusso o per fortunale , e quando era basso per reflusso, o 
nel maggior tranquillo per calma estiva. Nell’agosto del 1823 
mentre per tempi, che quattro mesi andarono costantemente 
secchi e nella nostra provincia, e nelle limitrofe, inariditi 
si vedevano i ruscelli e diminuita d’ assai ]’ acqua nei fiumi 
dell’ opposto continente, ne emergevano le pit fragorose : 


in tutto il tempo ch’esse durarono non si fece mai sentire 


ulcun muggito , o altra maniera di romore sotterraneo, ma 
tutti quei , che vi ebbero , si riconoscevano appartenere 
ull’ atmosfera. Fo ragione, signor professore , che il detto 
d’ avanti voglia bastare per tenerci lontani da qualunque 
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idea di cagioni idrauliche dipendenti dal mare, o dalle 
acque , che dal continente, il quale é in cospetto dell’ iso- 
la, potrebbero per submarini condotti confluire nelle fon- 
damenta di lei. 

Le cose progredivano di questo passo fino al mese di 
febbraio 1823. A quest’ epoca comincid un silenzio , che 
appena interrotto da qualche leggerissima e rara detonazioue 
durd per pi mesi. Ma il fenomeno ruppe furioso pil che 
mai in settembre dello stesso anno: quindi le detonazioni 
seguitarouo fino a marzo 1824; ma ultimamente a lunght 
intervalli e molto pitt debolmente che in alcuu altru tem- 
po. Or é gia un’ anno passato ch’ elle sono al tutto cessate. 

Fin di prima, che io entrai in parole di questo feno- 
meno , opinava che la cagion remota di lui nom dovesse po- 
ter essere né sotto Meieda , né in vicinanza di essa , ma 
bensi in un lontano focolare; e che tra questo e I’ isola ci 
potesse essere comunicazione per uno dei molteplici cuni- 
culi che solcano |’ interno del nostro pianeta , per mezzo 
della quale qualche sostanza aeriforme (e questa forse pro- 
dotta dalla fluidita ignea del detto focolare) si facesse lar- 
go fino alla superficie di Meleda; e cosi diventasse cagion 
prossima delle denotazioni. Per comprendere poi come cid 
potrebbe essere io mi andava figurando esplosioni di enor- 
mi bolle dell’ anzidetto fluido, il quale dilatandosi istan- 
taneamente in immenso volume producesse sbilanciamento 
nell’ atmosfera , e percid pressione contro ai corpi fino ai 
quali si propagava; e questa operazione in grande io pa- 
ragonava a cid , che vediamo accadere 1a dove gallozzole di 
un fluido gazoso si elevano da qualche bulicame di argilla 
ricca d’asfalto, e di idrogeno, che poi sulla superficie di 
lei si esplodono con romore proporzionato alla loro piccio- 
lezza e gravilita. Allettato da questa idea io volgeva il pen- 
siero a dei pozzi a forma di que’ delle moutagne volcaniz- 
zate , e a crepacci; come nei terreni esalanti fumi secchi 
(simili a quei ch’ella , chiarissimo signor professore , deb- 
be aver veduti tra Napoli e Pozzuoli) i quali non eruttan- 
do che fluido aeriforme , potessero meritare il nome di Eo- 
li, se quei, che vomitano fuoco e matevie ignite , furono 
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chiamati Voleani. Ed inoltre io diceva talyolta tra me e 
me ; e perché mai correnti provenute chi sa da qual di- 
stanza non potrebbero in sul fine del loro viaggio, ma an- 
cora negli abissi dell’isola , per combinazioni non facili a 
divisarsi prender fuoco:, e detonare? In tale caso, stante 
Ja liberacomunicazione dell’ aria interna colla esteriore nul- 
Ja si-opporrebbe al propagamento delle detonazioni , senza 
che la luce, che ne potesse risultare , si diffondesse frn dove 
il cunicolo mette foce sulla superficie dell’ isola, e cid per 
la tortuosita del condotto, e per la profondita in cui tali 
combinazioni ne avverrebbero: e per lo stesso motivo non 
vi sarebbe opportunita atremuoti ; perché la massa del flui- 
do gazoso per |’ improvviso accendimento dilatata non tro- 
verebbe alcuna resistenza, siccome quella che avrebbe franco 
passaggio nell’ atmosfera. 

Io so , che detonazioni di pil guise furono udite in va- 
rii paesi allorché erano agitati da tremuoti : mache tra es- 
se e le nostre ci passi yrandissima differenza, ogni conside- 
rato uomo di leggieri comprendera qualora si ponga a ri- 
flettere , che queste pel lungo corso di tre anni furono udi- 
te nello stesso luogo ,e nella stessa maniera; che in quel- 
la non fu yeduto alcun locale cambiamento di cielo oppur 
anpuvolamenti improvvisi, e impetuosi venti,o per tuoni e 
folgori, o per neve e gragnuola, o per pioggie dirotte, o 
per qualsivoglia altra rivoltura di efficienti naturali ; che 
né il barometro né |’ elettrometro patircno alcuna sensibile 
mutazione; e che le detonazioni non furono mai né prece- 
dute , né accompagnate, né seguite da scosse di tremuoto, 
o da meteore Inminose. E se le finestre , e le porte delle 
case di Babinopoglie si commuovevano; se fu veduto an- 
che , allora che le detonazioni erano pit yiolenti , qualche 
maceria ocumulo di terra risolversi, e rotolare aleuna di quel. 
le pietre, che sovrapposte |’ una all’ altra, e mal ferme nella 
propria base trovansi sull’ erte,ne accadeva cid , che veg- 
viamo accader sempre mercé quell’agitamento , che si desta 
nel suolo per esplosioni di materie fulminanti sulla super- 
ficie della terra. Che se nel giro di tre anni fu sentito un 
Jeggier tremuoto a Babinopoglie, vuol dire che non v’ha lua 


« 


Jette 


mu 
da 
to 

uni 
esse 
son 
tut! 
che 
a1 
nor 
lita 

di 

mi 
fed 
stin 
e 
age 
var 
dia 
Zi0. 
car 
de! 

| me 

mi 
ver 

el 
pre 
teir 
mit 
to 
ris’ 
ton 
me 


q 


| 


go su questo globo , che abbia il privilegio di andarne im- 
mune, e che per conseguente poteva tremar anche Mele- 
da senza che percid dovesse di necessita esserci consentimen- 
to tra le detonazioni e il tremuoto , mentre questo , che fu 
unico tra I’ innumerabile quantita di quelle, doveva al certo 
essere reputato per casuale e per uno di que’ parziali che 
sono frequenti nel nostro circolo , come sogliono essere in 
tutti i paesi, che sovrastano alla calcaria cavernosa. Per lo 
che sembra, che mal si apporrebbe chi facendosi forte del- 
l’anzidetta scossa yolesse seutenziare nulla scorgersi nel fe- 
nomeno di Meleda che comune non sia alla consueta qua- 
lita dei tremuoti, e volersi percid non men essi, che le deto- 


nazioni ripetere dalla stessa cagione (2). Che il fenomeno 


di Meleda non abbia mai presentato alcuno di que’ sinto- 


mi, per cui sogliono esser accompagnati i tremuoti , ne fa 
fede la esatta e veridica monografia di lui fondata sopra te- 
stimonianze irrefragabili. Se poi chi asserisce, che gli uni 
e le altre hauno la stessa origine , pensasse , che uno o piit 
agenti fisici, qualunque ei siansi , allorché trovano libero 
varco per erompere nell’ atmosfera , le si congiungano , e 
diano indizio di questa combinazione con semplici detona- 
zioni ; e quando poi sono incarcerati e compressi produ- 
cano impulsi pitt o meno vigorosi contro qualche porzione 
della crosta della terra, forse non anderebbe errato, o al- 
meno la sua congettura non sarebbe una delle pid disfor- 
mi da quelle, cke pil da vicino fanno corona alle poche 
verita , sulle quali posa la nostra fisica ortodossia. Come che 
ei sia, che da pit diun anno tutto é in silenzio, non sa- 
prei se il fenomeno possa dirsi finito per sempre, o per a 
tempo. Egli é vero, chealtre volte andd soggetto ad inter- 
mittenze; ma allora non si taceva mai, che non avesse da- 
to sonorissime esplosioni. Repentini e fragorosi erano i suoi 
risvegliamenti; a riscontro l’attuale riposo é succeduto a de- 
tonazioni , che di giorno in giorno andavano rendendosi 
meno spesse, e a grado a grado piu deboli ; je ultime da- 


(2) Vedi la nota nell’ articolo meteorologia det bullettino universale di scienze, 
lettere, arti, e politica di Bologoa. N. 62. — 8. agosto 1525 p. 1539. 
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vano un suono sordo e profoado , che rassomigliando a boati 
di eco , che ripeta remote cannonate , facevano vista di 
provenire da molto maggior lontananza che prima. Quindi 
io era indotto a credere , che il mantice dell’ Eolo meledano 
andasse infievolendo in modo da non poter spingere il suo 
fiato tant’oltre che per l’innanzi, e che per conseguente 
le bolle aeriformi le quali secondo cid , che io ne pensa- 
va., ne dovevano poter essere la cagion prossima , non ag- 
siungessero vive all’aperto dell’ isola, ma si esplodessero 
nel suo interno , forse nelle radici di lei, o forse molto al 
di la di esse; alle quali vicende di retrocedimento poteva-~ 
no del pari andar soggette le accensioni delle correnti ga- 
zose nella supposizione, che da queste traessero origine le 
detonazioni. Di qui quel romore cupo e lontano, di qui il 
pit: delle volte nessuna vibrazione nell’ aria e nel suolo, che 
fosse pitt intensa di quanto ricercavasi per trasmetterne il 
suono, ¢ percid nessuno, o leggerissimo commuovimento 
ed oscillazione nei corpi. Dal che sembra , che possansi dir 
consumati tutti gli argomenti, che si richieggono per poter 
eonchiudere, che il fenomeno tendeva al suo fine nella stessa 
guisa che aveva incominciato ,e che abbia retroceduto di 
quel passo medesimo, per cui si era fatto in avanti. 

Mi parrebbe di aver ommesso alcuna di quelle cose , 
che mi era prefisso di dire in questa lettera, se or non ri- 
cordassi, che di prima , che per me furono prodotte le suac- 
cennate congetture , protestai di esserne tanto poco tenero, 
eh’ era pronto di scambiarle con qualsivoglia altra che pit 
confacente coi principii della fisica ne potesse insorgere ; 
_odi averle in conto di un nonnulla se con sode ragioni fosse 
dimostrata la Joro vanita. 

Or che ho detto mia ragione, con ogni affetto la pre- 
go,chiarissimo signor professore, a volermi significare, che 
cosa ella pensi intorno al fenomeno acustico di Meleda, e 
se crede che egli possa esser altro , che vox vox praeterea- 
que nihil, Ma che che ne sia di lui, mal mi sa, che se ne 
debba spegnare ogni memoria ; essa viverebbe molto lon- 
tana sella, per cui si pud cid che si vuole in ogni genere 
di scienze, lo facesse sulbbietto a poche di quelle sue pa- 
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role, che sanno essere cosi lucide e cos) soavi interpreti 
delle sue nobilissime idee. Le faccio devota riverenza, e 
me le raccomando. 

Ragusa 1.° dell’anno 1826. 
In, Dorr. L. Strutt. 


Lsrrtra I. Intorno all educazione italiana , considerata 
ne’ secoli passati. 


Antonio Benc1 al suo amico Enrico Mayer. 
Firenze a di 1 di Aprile 1826. 


‘TUCIDIDE. 
Qu’ ieu no m’ esfors d’ autre labor 
Mas de cantar e d’esjauzir. 
GU: RAUTZ DE BORNEILL. 
I fratelli hanno ucciso i fratelli... 
Gia dal cerchio dell’ alpi frattanto 
Lo straniero gli sguardi rivoive ; 
Vede i forti che mordon la polve, 
E li conta con gioia crudel. — MANZONI. 


Voi siete tra gli amici miei caro e stimato per la sin- 
cerita de’vostri costumi. Voi debbo lodare perché non ozian- 
do in gioventi , contendete a’ buoni studii. Come dunque 
non ho prima risposto ad una lettera vostra affettuosa ed im- 
portante , che mi pervenne stampata cinque anni or sono in 
questo giornale? Voi di generazione tedesca nato in Toscana, 
vi davate allora il titolo d’ ellenofilo: voi per origine, per na- 


‘scita, e per affetto, ammaestrandovi nell’oltramontana, nella 


nostra e nella greca letteratura , con pensieri europei man- 
daste a me questa domanda: perché |’ Italia, che git dalle 
alpi versd per ogni parte fiumi d’ erudizione, neglesse poi e 
trascura sempre di seguitare il corso della sua dottrina nelle 
scuole altrui? Io voleva risponder subito, utile la questio- 
ne. Ma oltre molte cause che tuttavia impediscono, manca- 
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vano allora a me, e pape pure a voi, gliargomenti oppor- 
tuni, non avendo noi‘fino a quel tempo udito l’oltramontano 
in mezzo i suoi discepoli. Voi proponevate, io avrei rispo- 
sto, come fanno i pit de’ critici , eleggendo in que’ pochi 
libri, che a noi pervengono, cid che fosse da citare secon- 
do le particolari opinioni. E cosi facendo , él’ elfetto lieve 
v nocivo: cosi nasce l’errore per troppa stima o disistima di 
sé 0 d’altrui: cosi le lettere, e poi sovente anche le nazioni 
si dividono, conseguitando odio tra’fratelli, o stringendosi 
amicizie non naturali; tolte le consuetudini senza eleggere le 
- innovazioni , e fatto quindi iucerto d’ onde venga/il male, 
o difficile il rivolgere al bene tutti gl’ ingegni. 

L’ Italia pit che ogni altra provincia ha bisoguo della 
concordia letteraria e domestica: né aleun soccorse dall’ al- 
trui paese non giova, se non gli é fatta prima la via. Per- 
inettete che io discorra della nostra educazione da’suoi prin- 
cipii. Roma ebbe prospero, durevole e lungo impero, per- 
ché traeva il proprio alimento dal seno suo: non disprez- 
zando i forestieri, ma congiungendoli con sé ubbidienti: noa 
trascurando le altrui discipline, ma ammettendole dopo aver- 
le fatte latine; istruiti i cittadini a qualuaque religione o 
ufficio dello stato: fondamento della morale pubblica l’amor 
della patria. E questo sacro amore é a piena lingua espres- 
so ne libri, ne’frammenti, e nelle tradizioni, che a noi, no- 
Stra eredita, pervennero da que’ virtuosi antenati. Poi Ro- 
ma anch’ella soggiacque, non gia perché decrepita nel lun- 
go impero, né per caso insolito: ella si ritrasse dal primo 
istituto, ed ebbe dagli stranieri la lor corruzione, e da’nuovi 
cittadini l’ amor patrio diviso. Onde le ambizioni pure di- 
sgiunte, non pil concitaronsi a gloria pubbliea, maa pri- 
Vata superbia: e interrotta la comune consuetudine con fre- 
quenti discordie , risorse alfine il dispotismo che tutto in- 
vilisce, e invili si Roma che fu fatta serva da non libera 
vente. | 

Voi sapete onde venne quella turba di soldati. Essi pia 
volte , per pid anni, con varia lingua e diverso comando 


yiolarono il nostro paese, contristandolo allora colle deva-. 


stazioni , ed all’avvenire coll’ edificare i castelli che furo- 


no segno di nuova aristocrazia e sede di tiranni. Sicché molti 
de’primi abitanti infievoliti nell’impero, ma non degeneri 
dagli avi, abbandonate le fertili campagne navigarono alle 
paludi del mare , salvando il nome e la liberta della na- 
zione. Altri egualmente generosi non lasciarono i paternt 
campi, perché altura degli appennini faceva alquanto ripa- 
ro alla loro liberta, o non toglieva almeno la speranza. La 
quale fu tarda si ma non fallace: e pit stati alfine risorsero 
veramente italiani , benché non partecipi delle medesime 
leggi e senza vincoli comuni e durevoli , di che fu causa 
l’ essere stati in mezzo a loro gli stranieri. 

Come fu intanto lPeducazione di quegli avi nostri? Co- 
me la sostennero essi nella comune ignoranza , si che po- 
terono emular nell’ impero a Carlo magno stesso , provvi- 
sti quelli di civilta e questi di legioni? I cristiani aveva- 
no conservato l’ uso di scriver latino (idioma sempre uni- 
versale ), ma non i modie il sentenziar d e’pagani. Boezio, 
Simmaco, e Cassiodoro, tutti e tre nativi dell’Italia , riace 
quistarono la reputazione a tutti gli scrittori de] Lazio. E 
questo avvenimento non assai considerato dagli storici fula 
nostca massima fortuna. Imperocché non fu spento della me- 
moria che gl’ italiani erano stati oratori, poeti e filosofi: e 
Virgilio ed Orazio , benché avessero cantato di Venere e di 
Giove, furono trascritti da’monaci; Tullio fu riammesso nelle 
pubbliche scuole: vana |’ opposizione degl’ ignoranti al co- 
mune desiderio , e impedita cosi la commistione della bar- 
barie. | 

Passarono quindi alcuni secoli primaché la forza mo- 
rale potesse abbattere la forza armata. Ma intanto Y opinio- 


ne progrediva , eccitata dalla disperazione preserite e gui- 


data dalle memorie antiche. Sicché alla prima occasione , 


quando la feudalita confincid a disgravare le terre, morendo 


generosamente in Turchia , gl’ italiani si trovarono dispo- 
sti dalla privata educazione al libero viver civile. Ebbero 
nuovo impero quei che non erano stati mai servi, domi- 
nando dalle loro lagune: e forse avrebbero ricuperata agl’ 
italiani tutta la patria, se nell’intervallo de’secoli infau- 
sti avessero potuto ingrossare la citta secondo |’ esempio 
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de’romani. Altri esposti troppo al nemico , ebbero a com- 
battere, e pugnarono vendicandosi. Lo straniero restd sol- 
tanto nell’ estremita , dove aveva fatto massa. E quivi eal- 
trove, in que’ castelli che non avevano tolta ancora la feu- 
dale insegna, e per contagio pure nelle repubbliche e nelle 
universita fiorenti, fu data alle muse particolare ispirazio- 
ne , affinché i suoni della lira ammollissero di nuovo gli 
animi colle. amorose lascivie , 0 ritraessero i guerrieri dal 
presidio della patria alla vita errante e cavalleresca , dipinta 
nelle canzoni come la pit bella immagine della pit libera 
liberta , felice ancora nelle sventure. Questo genere di poe- 
sia, che le corti forestiere avevano promosso parzialmente 
in Italia , era comune a tutta Ja Provenza , alla Spagna , 
alla Germania: e continud in Provenza, finché non fu in- 
terrotta la provenzale letteratura: continua in Spagna: e fu 
dismesso da’tedeschi per le medesime cagioni che appresso 
noi, benché molto piu tardi, e non senza lasciar qualche 
fronda sul territorio germanico. 

So bene che molti favoleggiano aver avuto quella poe- 
sia qualita si fatte , perché fu il primo estro delle lingue 
volgari. Come se tutta l’ Europa fosse stata allora nello stes- 
so stato che le montagne della Scozia , dove il medesimo 
battere della lancia sullo scudo invitava gli amanti al con- 
vito, ¢ i guerrieri al campo! Come se I’ Italia ( non dico 
pur la Provenza o la Francia , perché movevano in altro 
senso le cose pubbliche ) reintegrandosi in vera liberta, non 
avesse potuto colla nuova poesia i nuovi sentimenti espri- 
mere ! Come se la Germania non avesse avuto lingua né 
poesia fino a quel tempo, mentre allora gravava |’ Europa 
da molti secoli, ed ora trae gloria e imitazione dalla ve- 
tusta sua letteratura! No, non era quella poesia propria al 
nostro idioma, e native non erano quelle istituzioni. Tan- 
toché non risorse da esse |’ educazione italiana , che anzi 
ne fu dapprima impedita. Cominciavano i nostri a vivere 
modestamente , tutti uniti colle loro famiglie , rispettosi al 
padre , amabili a’ figli, non infidi alle consorti, non gra- 
vi alla repubblica. E si fatta vita condussero , finché si ten- 


nero quanto pil potevano separati dagli stranieri. Ma co- 
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storo, benché mai non ottenessero amor privato o simpatia, 
non furono perd pubblicamente odiati e sfuggiti se non in 
quanto rimasero congiunti e d’accordo, ciascuno nella sua na- 
zione: dividend osi poi tra loro,ci fulminarono di nome e di fatto 
la loro discordia. E quindi nuovi costumi furono da’ partigia- 
ni introdotti, e I’ Italia pericolava di nnovo nell’ altrui cor- 
ruzione ,se non I’ avessero salvata aicuni cittadini , ritraen- 
doJa a’suoi veri principii. Due poeti, di nome, di patria, 
e di tempo consimili, ci rappresentano quel secolo. Dante 
da Maiano, figurandosi di Nina amato amante, e sforzando 
la propria loquela per ragionar con lei, mentre torceva dalla 
via diritta del dire antico , ammolliva sé e i lettori co'le 
immagini prese dalla nuova poetica. All’incontro Dante Ali- 
ghieri, amoroso quanto il primo , ma pit accorto delle co- 
se pubbliche , ripurgd la mente sua e de’ suoi lettori, ri- 
purgd P idioma, temperando a’nativi suoni la cetra. Con al- 
tra favola presuppongono molti che egli creasse Ja lingua ita- 
lica , non accorgendosi che questa , non che nuova fosse, gia 
cominciava ad essere corrotta. E da tale corruzione I’ Ali- 
ghieri la salvava. Egli ammaestrato da Brunetto nelle scrit- 
ture latine, lesse i libri e intese la virth degli antichi: stu- 
diare secondo Ja natura e porre Ja scenza in atto e in pra- 
tica secondo I’ utilita de’ tempi. A’ quali fu sempre una sola 
misura, seguitandogli il filosofo allorché discorrano sotto 
buon governo, e ritraendogli dall’erroneo corso quando ce- 
dessero alla tirannide. 

Un valente straniero che si merita il nome di filoso~ 
fo , Giuseppe Droz , stampava nel 1824 , che dopo lungo 
esilio fu riammessa la filosofia nelle nostre scuole per ope- 
ra del Petrarca, buon moralista. In che paese dunque era- 
no allora filosofi? In qual altro luogo si erano collegate le 
citta, come in Italia, colla lega lombarda? Anche gl’ idioti 
quando sieno oppressi, intendono alle favorevoli mutazio- 
ni, siccome un di gli schiavi in Roma. Ma popoli gia co- 
stituiti in liberta , e yia esposti alla licenza delle ambi- 
zioni cittadinesche e straniere , avendo a temere de’ ma- 
gnati proprii anche ne’ diroccati castelli , e non potendo 
in tutto fidarsi nemmeno de’ vicini liberi: se tali popoli 
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messi a pericolo di perdere ogni privilegio, nondimeno fi- 
cusano i diplomi onde con lieve soggezione conservereb- 
bero la citta , e traggeno piuttosto all’ armi contro il po- 
tente nemico, non sedotti né intimoriti da lui: tali popoli 
hanno per certo acquistato all’animo loro fermi e subli- 
mi sentimenti in morale pubblica e in dignita dell’ uomo. 
KE quest’ ordine di pensieri e di cose , manifesto in Italia 
prima di Dante non che del Petrarca , é chiara dimostra- 
zione di filosofia, e causa ed effetto a un tempo, imperoc- 
ché nuovi modi si mettevano in pratica , da’ quali argomen- 
tando i successivi legislatori sono venuti alfine a determi- 
nare le ragioni che feliciterebbero del tutto una mazione. 
La qual parola non é stata mai dagl’ italiani considerata co- 
me un vocabolo vano oastratto , ma |’ hanno sempre definita 
come significante quella particolar generazione d’'uomini che 
similmente parla e similmente vuol vivere , non congregata 
insieme per caso e in qualunque modo , ma per concordia 
consentita di leggi a salvezza comune con dritti eguali. E per 
conseguenze pur filosofiche i nostri antichi soggiungevano: 
tanto importare il nome di nazione, quanto aver ingegni di- 
versi , costumi e pensieri somiglianti: anche pit. dell’ amor 
patrio essere |’ amor della nazione sacrosanto e necessario, 
siccome é pitt cara la liberta e la vita che non il luogo do- 
ve si vive: né dalla prospera o avversa fortuna , dalle one- 
ste 0 corrotte usanze , dalla lode o biasimo d’ alcuni e nep- 
pur di molti , non conseguitare gloria o vitupero all’ univer- 
sale , se non in quanto le consuetudini e le opere si col- 
leghino cogliordini delle stato ,e lo stato tirannide non sia; 
mentre dalla felicita o calamita della nazione si deriva il 
bene e il malea tutti universalmente , fondato I’ ordine so- 
ciale, in parole e in fatti, sopra essa. 

Il signor Droz loda il Petrarca, perché ritrasse la sa- 
pienza dalle sottigliezze scolastiche alle utili pratiche. E que- 
sto é vero, se si risguardino i consigli del Petrarca come 
un aiuto maggiore da lui prestato alla sua nazione. E dob- 
hiamo render lode allo stesso Droz , perché non preoccu- 
pato in questo caso dagli errori comuni citava un solo ita- 
liano del secolo XIV, e quello appunto cui debbono i fo- 
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restieri invidiare a noi. Infatti il Petrarca, dopo aver viag- 
giato nelle patrie d’altrui, non dubitd di dire gloriandosi 
che tutte avevano barbarie in confronto dell’ Italia: quanti 
® modi di sapienza, d’ eloquenza , di costumi ,e quante filo- 
sofiche parti avesse l’ idioma , esser quasi tutti italiani ri- 
trovamenti: aver gli stranieri imitato gl’italiani , 0 scritto 
o imparato in Italia, quantunque voite avessero avuto ani- 
mo a imprendere simili opere con evento felice: scoperta 
in Italia e non altrove la radice delle arti nostre e il fon- 
damento d’ ogni scenza latina: trovate qui le lettere , la la- 
tina favella , e il nome di latinita , di che gli altri pure si 
adornano. E si procedendo il Petrarca mostrava come gl’ita- 
liani avessero gia molto operato per reintegrare la propria 
educazione nelle antiche consuetudini , dalle quali ei pur 
voleva si traesse quel che tuttavia mancava, gridando, 
come ognuno ripeteva in quel secolo, giusta, forte , grande, 
santa, e ricca di buoni esempli la repubblica de’ romani, 
: i quali erano stati anche pi che i greci studiosi del pub+ 
blico bene , tuttoché avessero parlato meno nel foro. 

Io non intendo rinnovare , né raffermare i rimpro- 
veri che il Petrarca faceva agli stranieri. E se pure egli 
avesse ecceduto, debbe essere scusato , poiché lo incitava- 
no a si rispondere. Inoltre quel grande italiano prevede- 
va l’andamento delle nazioni, come noi, forti e liberi al- 
Jora , saremmo diventati fievoli, e per conseguente giudi- 
cati rei. Onde tramandaWa a’ posteri la dimostrazione delle 
cose , indeboliti gl’ italiani per causa dell’ animo altiero e 
grande , sicché repugnarono ad incorporarsi co’ barbari , 
mentre gratificando a’nuovi soldati potevano ricuperare la 
nazionale unita e fortezza, Quindi fu dalla stessa causa im- 
pedita la confederazione italiana , perché gli ordini civili 
non erano liberi in tutte le citta: ed aleune provineie, quan- 
do furono di nuovo sforzate senza riparo , oppugnarono an- 
cora la propria loro salvezza , per indicare almeno che avreb- 
bero senza spontaneita servito. Iutanto perd fu sempre mi- 
gliore in Italia l’ educazione pubblica e privata fin verso 
il 1500. Che se alcuni de’trecentisti meritano biasimo d’aver 
corrotto 1 costumi con lascivi racconti, é¢ Joro di scusa non 
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aver primi dato l’esempio. Frequenti romanzi erano det- 
tati e trascritti nelle altre lingue volgari, tutti pieni an- 
ch’ essi d’ amorose e cavalleresche avyventure, esagerando 
Ja religione e il governo feudale. E questi tradotti e imi- 
tati dapprima ne’nostri dialetti, furono poi presto dismessi 
siccome discordanti dalla nostra natura e non convenevoli 
a popolani liberi. Ma ogni arte essendo creatrice , quel modo 
di comporre fu trasmutato , non al tutto negletto. Vi mi- 
sero gl’ italiani maggiore spirito , facendo componimento piit 
breve: non tolsero via le descrizioni , ma le fecero pitt ra- 
pide e naturali: e senza deporre il brando, poiché dipin- 
gevano talora gli oltraggi della cavalleria, intesero a discopri- 
re la superstizione e qualungue altro vizio. Il che fecero al- 
cuna volta troppo discoperto , da incitare piuttosto che fre- 
nare le passioni: ma ridicolo appariva pure in quelle no- 
velle chi abasasse i costumi ; e vi erano puniti i cattivi 
giudici, gli spergiuri , e i traditori della patria ; motteg- 
giati particolarmente gl’ippocriti, de’ quali teme, non che 
diffida ogni citta che si rigenera. In somma fu per le no- 
velle ritratto il romanzo del medio evo alla satira latina: 
derivandosi dalle due sorgenti un genere tutto nuovo di 
composizione , naturale, perfetto , e utilissimo, quando fu 
ripurgato dall’ osceno. 

Gli altri scrittori, o narravano la storia con ingenua 
liberta , © componevano sermoni di morale purissima , 0 
traducevano libri scentifici , raccogliendo separatamente o 
- congiungendo co’ loro discorsi le sentenze conservate nel 
Lazio. Ed a tutto il passato come al presente, né alle altre 
meno che alla propria nazione risguardavano , desiderosi 
d’ampliare quanto potessero |’ istruzione della mente , come 
n’é prova la frequenza de’ viaggi e delle traduzioni fatte in 
quel tempo, fia le quali pochissime intorno la scolastica. 
Ma quell’ erudizione che ereditaria non fosse, quegli esempli 
che non provenivano da’ latini, non furono da noi ammes- 
si, Dante maestro, se non dopo averli fatti italiani. E cos) 
ebbe principio il secolo grande della moderna Italia, meno 
splendido che i susseguenti, ma pit onesto, pi utile, e 
meritevole di pit stabile fondamento, siccome aveva migliori 
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istituzioni civili. Avrebbe avuto stabilita e progresso senza 
la paaiecipazione delle straniere discordie. Gli stranieri noa 
ebbero si fatto secolo. La lingua e la letteratura provenzale 
declind massimamente , decadute le corti sae ; ma non avreb- 
be si presto né al tutto cessato , se erudita si fosse degli 
antichi esempli. Tutte 1’ eredita in qualche modo le ap- 
partenevano, colonia greca Marsilia, colonie latine altre citta 
ove sopravvivono ancora grandi monumenti. E nondimeno 
o per destino, o volonta, o sventura (la cagione de’tempi 
era comune a tutti) furono i provenzali prodi e leggiadri 
dicitori, ma omisero anche le memorie della propria e ve- 
tusta origine, Noi all’incontro non trascurammo neppure 
quel ch’essi fecero. Dopo aver riordinata la nostra educa- 
zione e rinnovati gli ordini civili secondo le consuetudini 
latine , nostra legittima : determinati i principii : qualun- 
que altra imitazione fu lecita e fu fatta, seguitandola i no- 
stri avi se natura e ragione vi consentiva , altrimenti oblian- 
dola, niuno forzato , niuno sforzante. Sapevano gl’ italiani 
fin da que’ primi secoli della moderna storia I’ aristotelica 
definizione della filosofia: acciocché siamo buoni. E cou questa 
sentenza assicurata la morale , neppur !a religione non ebbe 
danno allorché fu di nuovo colla mitologia commista. Dante 
le collegava nel sacro poema , Dante primo de’ filosofi , pri- 
mo de’nostri poeti. Egli datore di grandi pensieri non vo- 
leva impoverire la sua né |’altrui fantasia , togliendo via 
del tutto le poetiche antiche immagini. Né temeva di nuo- 
cere a’cristiani, ricordando le non loro opinioni , puiché 
le ammetteva per ornamento, e disputava solo della teolo- 
gia. Quindi ‘l suo poema é pure il vincolo delle due no- 
stre storie , auseparabili come Dante e la fama. E conclu- 
dendo questa parte del discorso , é manifesto che |’ educa- 
zione e le lettere furono reintegrate in Italia per virti delle 
memorie avite, a quel modo che si erano sostenute alquanto 
contro la barbarie : aceresciute le coguizioni per opera di 
tutti i contemporanei , ma insegnate a noi col medesimo 
ordine che era un di nel Lazio , onde si ammettevano le 
naturali aggiunte , ed erano le novita rigettate, 0 prima mo- 
dificate che commesse col nostro originale sistema, 
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Un breve esame della storia (e il Sismondi I’ ha fatto) 
basta a dinotare che le repubbliche italiane erano migliori 
di tutte quelle de’ contemporanei e degli antichi. Al che do- 
vrebbero por mente quelli che gridano, essere ormai insuffi- 
cientii nostri principii. Come se fosse meglio andare a tastoni 


e senza guida, piuttostoché muoversi nelle orme de’ buoni! | 


Come se il ritrarre le cose pubbliche alle naturali origini 
fosse un retrocedere , mentre non si pud guardare al passato 
senza figger gli occhi in tutti gli esempli fino a quel punto 
in cui siamo e da cui si parte: Le colonie americane hanno 
evidentemente i principii della costituzione inglese; ma nel 
riordinarsi a liberta , senza togliere i pensieri dalla patria, 
gli hanno riformati alle nuove esperienze. E cosi fecero le 
repubbliche italiane per rispetto a Roma, Felice quella na- 
zione che ha nella storia sua gli esemplari del pubblico 
bene, perché gli rimembra nelle sventure, ed é pronta a 
intendere e ammettere i miglioramenti , conoscendo gia la 
meta, intorno cui la fortuna fa correr gli uomini. Per que- 
sta ragione anche ne’ pitt rozzi tempi fu dimostrato, che 
pianta robusta (come diceva l’Alfieri) fosse l’'uomo in Italia, 
rigermogliato da sé stesso a liberta subitoché la virth, non 
mai spenta nell’ animo, poté manifestarsi pugnando. Che 
se tanto fece nel generale invilimento , debbe aver rimpro- 
vero (come molti or dicono) di non saper provedere nella 
civilta universale! Tutto il male provenne dall’ aver avuto 
eli stranieri nuova partecipazione in Italia , superato l’equi- 
librio tra le milizie: onde gli avi nostri, dove volgessero 
incontravano il nemico , tutti scoperti alla guerra o alle 
insidie di tanti che occuparli ambivano. 

Durante il secolo decimoquarto i pitt attendevano al- 
Varmi o agli uffizi civili o al commercio: filosofando molti 
scrittori, e non tutti volendo essere poeti. Nel secolo se- 
guente la filosofia e le lettere ebbero aumento oltre | espet- 
tazione , ma tanto grande e utile agli studii, quanto per- 
nicioso alle cose pubbliche, perché non veniva natural- 
mente come segno di prosperita nostra o d’altrui. L’ Eu- 
ropa fu punita delle sue ostilita nell’ Asia, conseguitando 
alle brevi conquiste de’ crociati lunga dominazione de’ lor 
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nemici nell’ Ellesponto. E il paese che era stato. liberissi- 
mo, .divenne il pit schiavo: i greci miseri , cacciati del 
nido , doverono riaprir le scuole in terra ospitale. Noi ac- 
corremmo volonterosi della loro dottrina, e l’ eredita del- 
l’antica sapienza fu tutta a noi ricuperata. Macon quali 
auspicii, se non dell’ altrui miseria , e dell’ imminente no- 
stra rovina! Gli ospiti ec’ indicavano abbattuto in. Bizanzio. 
il palladio del Campidoglio, e necessatie ormai, le ecobre- 
Jazioni de’ potentati con quella tal barbarie -che gli stessi 
dispoti chiamavano tirannide. Le quali cose erano effetto. 
non dell’ impotenza eurapea, ma delle voglie divise , ond’era 
esercitata la forza contro sé medesima , niuno volendo sqr- 
vire, e molti volendo solo imperare. Note e sempre’ con-. 
simili occorrono le mutazioni della fortuna : e pure I uo- 
mo non le antivede , o spera di rivolgerle in dayno altrui. 
Ma il pensiero nasce nell’ dnimo a tutti, e concepito si me- 
dita , e meditato si compie , quando forte impedimento non 
abbia. E niuno é sempre debole, non ,reggendo la prepo- 
tenza in man d’ un solo, né dipochi, né di, molti. Tanto- 
ché non potendo, chiunque vive, non tener mente all’or- 
dine sociale; questo é sempre esposto alle innovazioni , se 
ogni uomo ragionevole che ne é partecipe , non ne sia con- 
tento. Quindi le sventure de’ monarchi e delle nazioni , per- 

che illusi da temporarie felicita muovono oltre quel con- 
fine , cui per disavventura possono pervenire, e passarte., 
ma dal quale é uopo alfine retrocedere. Nel secolo cecjg 
moquinto aveva |’ Europa si complicati interessi, che re+ 
trocedeva senza aver passato il limite , e sforzavasi_tutta- 
via contro gli ostacoli. Onde le ambizioni non soddisfatte 
né represse occupavano interiormente tutte le forze, E l’Ita- 
lia che ebbe alcuni anni di pace, poté ricrearsi e yiepiy 
istruirsi, ma riposando perdé vigore,mentre era per essere 
tradita a pill aspre guerre. 

La pace fu procurata dal Pericle fiorentino. Egli fece 
grandi beni e grandi mali alla sua nazione : causa de’ beni 
il suo maravigliosa ingegno, e la stima e la paura che gli 
altri demagoghi e principi avevano in fui: : pat de’ mali 


la sua ambizione , ? esempio de’ maggiori, ed il pericolo 
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a lui stesso imminente (in tal condizione si era posto) se 
non fortificava i suoi partigiani, dominando gli altrui, La 
citta lo pianse , quando ei fu morto, e meritamente , per- 
ché godeva sempre de’ beni procacciati da lui, e non le 
erano anche sensibili i mali. Infatti aveva egli stesso ces- 
sato dalle discordie e da’ militari saccheggi , aprendo a’filo- 
sofi'la propria casa: aveva speso liberalmente il suo come 
quet della repubblica , per sovvenire alle arti , e far la pa- 
tria splendida,; edificate invero da’ popolani prima di lui, 
e la famosa cupola, e le famose torri, e le mirabili log- 
ge, e le mirabili porte ; ma accresciuti pure da esso i tem- 
pli, i palazzi e le ville. Firenze prosperava e divertivasi , 
che altro poteva domandare a Lorenzo se non la continua- 
zione di tanto bene? Ma lo storico cerca invano i fonda- 
menti, ove Lorenzo fermasse gli ordini del libero viver ci- 
vile, cui era esso pid degli altri obbligato , avendo popo- 
Jare fiducia e potenza , nato cittadino. Pericle ateniese eb- 
be simile demagogia , e mantenne la patria fiorente, ma la 


lascid in guerra tale che ne fu quasi distrutta. Lorenzo tenne - 


la nazione prospera e la fece lieta, ma la lascid in tal pace 
che le sopravenne guerra mortale. Amendue volevano a sé 
o alla patria acquistar |’ impero. E fortuna volle mostrare 
che le ambizioni sono sempre nocive , quando non si con- 
cordino manifestamente colla felicita degli uomini : e dico 
manifestamente , perché vy’ é il male palese come occor- 
se in Atene, che pugnava piuttostoché partecipare la li- 
berta con tutti i greci; e v’ é il bene apparente come in 
Firenze, che godé della pace prima d’aver assicurata la li- 
berta a sé ed a’vicini. Che se la prima di queste due citta 
ebbe danni maggiori dopo la morte di Pericle , e la secon- 
da ebbe nuove calamita morto Lorenzo ; tali effetti provano 
essere state due qualita contrarie nell’ animo a que’ citta- 
dini, prudenza grande nelle cose presenti, e ingegno non 
antiveggente : o se antivedevano, era laloro virtu parzia- 
le, poiché essendo umani, generosi , e non ingiusti, men- 
tre conciliavansi amicizia e gloria , non prendevano alcu- 
no stabile partito che giovasse all’ avvenire a tutti , ma go- 
vernayano si che fosse necessario il loro consiglio. Giova 
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alla fama di Pericle, non aver i di lui successori 0 parenti 
occupato Atene, ed essere stato egli, vivente e prepotente, 
multato dal popolo e dal popolo poi rieletto. Firenze pe- 
rh, tradita per forza a’ Medici. Questi avevano interrotta 
sovente |’ amicizia de’fiorentini a’veneti. E dalle contem- 
plazioni filosofiche dell’accademia medicea sono pervenuti 
a noi ed a tutta 1’Europa libri utilissimi alla sapienza: 
ma quelle discipline qual codice di leggi allora produsse- 
ro? Quali magistrature furono introdotte o riformate , sic- 
ché mai pid non si turbasse la domestica pace? Quale or- 
dinanza fu fatta, perché non pit si paventasse della pace 
pubblica? Di pid, e ristringo , mentre la liberta greca so- 
praggiungevasi alla nostra, quale consiglio fu preso a fine 
di liberare le arti, l’industria, e il commercio da tutti 
que’ vincoli che durarono per piv secoli poi, fino al regno 
di Leopoldo ? I filosofi disputavano della scenza platonica, 
e il popolo era tratto a libidine, fatte impudiche le muse. 
Accidenti strani , il nome di Lorenzo chiaro del pari e nelle 
severe accademie e nelle giostre, e tra le mascherate e le danze. 
FE frutto della filosofia anche la letizia degli uomini, tanto pid 
grata la liberta quanto piu gli fasociabili. Ma senza buoni co- 
stumi é il conversare dannoso.Prima la persona, e quindi|]’ani- 
mo si snerva, tolto l’amore delle magnanime azioni poiché le 
forze infievolite non danno piit speranza. Che se v’ era sem- 
pre la pompa de’ torneamenti, non comune facevasi l’eser- 
cizio del combattere, siccome in Grecia negli anfiteatri o nel 
circo. Affrontavansi allora nelle lizze, di spettacolo icava- 


lieri e i pretendenti , non emuli o non esperti nella gin- 


nastica tutti i popolani. Al quale uso, che proveniva dalla 
ferocia feudale , era pur conseguitato e durava e cresceva il 
danno di non aver nazionali eserciti. Imperocché gli atleti 
erravano di lizza in lizza durante la pace, e in guerra mo- 
vevansi al maggiore stipendio , cupidi e non ricchi, licen- 
ziosie non potenti, capitani di gente non sua: stipendiati 
ancora dalle repubbliche , perché sapevano carezzare quan- 
tunque disprezzassero i popolani ,e perché potendo la fati- 
ca di gmvar la persona colle pesanti armature, pareva fos- 
se in loro al tutto l’ arte della guerra. La quale opinione, 
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comecché raffermata sovente nelle giostre, era pure spesso 
dimostrata erronea ne’tradimenti e ‘nelle sconfitte. Ma non- 
dimeno laseguitavano sempre’, pugnando alcuna volta per 
Paltrui difesa quei che avevano la patria in guerra; e la 
seguitava pure Lorenzo, quantunque fosse stato condottie- 
ro di soldati , e ne avesse percid esperienza. Come mai egli 
che era si accorto, non si mostrd di cid avvertito ? Né pos- 
siamo scusarlo accusando il secolo, perché non molto do- 
po la morte sua i mali provenienti dalle avventuriere mili- 
zie furono indicati insieme col rimedio dal Machtévelll, che 
non era uomo d’arme. 

Questo straordinario cittadino , la cui virth non fu mai 
vinta né dall’ esilio , né da poverta , né dalla tortura ; e 
la cui mente chiara dava a proposito consigli , animoso 
del pari a dimostrare sotto la repubblica le qualita degli 
uomini liberi , e sotto la tirannide le qualita de’ tiranni , 
egli che ben contemplando traeva le generalita dalla sto- 
ria, e non aveva interessi particolari suoi da tacere intor- 
no i presenti abusi ; egli con precisi termini indicava quel 
che mantenere, 0 innovare, 0 sperimentar si dovesse, stu- 
diando di ritrarre alle antiche discipline le opere e I’ elo- 
quenza. Il che forse avrebbe conseguito , se a’ danni della 
sua cittA non si fosserocommossi i Medici, e a’danni del- 
VItalia 1’ Europa. A’ quali pericoli , uno particolare e |’ al- 
tro comune, tutti e due preveduti e misurati.da esso, egli 
non cessava d’opporsi, ragionando come guadagnare gli stra- 
nieri che egli conosceva, e ragionando e operando contro 
Vambizione medicea che era alcuna volta impedita , inter- 
rotta non mai. Deh! perché abbiamo a intitolare generosi 
e€ magnanimi que’ cittadini , la cui liberalita privata era una 
pubblica insidia : e dar poi titolo d’infame a quel grande 
scrittore , che agli occhi nostri (diceva |’ Alfieri) perché ap- 
parisca un Tacito, null’altro gli manca se non che noi ri- 
diventiamo un popolo. Eso bene che pochi italiani scam- 
biano questi titoli, abusata dagli stranieri pit che da noi 
la nostra storia , perché le giustificazioni sono sempre ine- 
_ dite sotto la polvere delle biblioteche , e perché da lungi 
sembra bello quel che da vicino abbaglia. Il fatto é che 
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Sarzana e Ferrara furono confini insuperabili alle webhdtens 
del secolo decimoquinto e di pit secoli seguenti : e che mon- 
tato sul nuovo trono di Toscana un cittadino fiorentino , 
seppe e poté rendere insuperabili ancora i proprii confini. 
Il che dinoto anche perché non si accusino nemmeno in 
questo caso i tempi: né importava a tutti i potentati d’allora 
che forma di governo avesse Firenze purché non fosse stata 
loro nemica:e dovevano gli stranieri, piuttostoché nd, inte- 
ressarsi a tener la Toscana, com’ era, divisa, perché niuno 
di essi non la poteva occupare per aggiungerla al suo do- 
minio, impedito in cid fare dagli altri, che gli si sarebbe- 
ro tutti opposti. Il Machiavelli accorto politico non dispe- 
ro della salvezza pubblica: e poiché aveva invano oppu- 
gnato i Medici, de’ quali pit che d’ altrui temeva, si rivolse 
a loro medesimi con animo di persuadergli , mostrando 
qual governo fosse utile ed opportuno a tutti nella patria sua. 
Ma essi non curarono queste ragioni, volendo la patria distrutta 
o suddita, e rispondendo da Prato al segno fatto in Volterra (1) 
colla fiamma civica. Quindi il Machiavelli rispose anch’ egli 
con tremendi segni, col libro del Principe, il quale titubava 
(com’ei dice) di pubblicare, memore della tortura; ma lo pub- 
blicd e l’offerse agli stessi Medici, tentando di ritrarJi all’onesto 
con piu sensibili esempii. Imperciocché sotto l’apparenza d’in- 
secnare l’arte necessaria ad un cittadino che vuole soggiogar 
la patria, egli ripeteva ordinatamente i progressi che é uopo 
fare con vituperevoli mezzi , quasi dicendo: volete voi re- 
gnare sopra questa repubblica in questo tempo (a), cosié da 
fare; e cosi facendo, che infamia avrete? Ma questo nep- 
pure non bastd. Né il Machiavelli diceva cose nuove, né 
s’ingannava. Que’ Medici che non erano crudeli da rappre- 
sentare tutta quel personaggio , furono ammazzati. Cosimo I 
regnd , perché era il principe , che il Machiavelli aveva ri- 


(1) Volterra fu espugnata con danno grave e comune per consiglio di Lorenzo, 
contro i pit utili ed onesti consigli del Sodevini- Prato fu poi saccheggiata dal fi- 
glio di Lorenzo, 

(2) Nel suo discorso a Leone X sopra il riformare lo stato di Firenze, dimostrd 
che sarebbe stato necessario soffocar Ja citta e tutta la provincia, volendo un prir- 


cipato qui dove era allora un egualita grandissima. . 
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tratto. Onde lo storico verace , cui sieno a cuore i conser- 
vatori della patria , non giudicando le opere del Machia- 
velli dagli umori del secolo nostro, né spartite tra loro , 
dovra ammetterlo tra’ pid grandi uomini che operassero e 
scrivessero a continuo benefizio della nazione sua. 

I Medici sedussero gli stranieri , promettendo a tutti 
amicizia , ed osservandola poi a’ soli potenti: e cosi da loro 
aiutati, sopragiungendo esteriore forza a’ partigiani, fu la 
patria vinta. Né Lorenzo partecipa di questa ignominia. Ben- 
ché fusse amivo a’ greci sventurati ed a Maometto che gli 
perseguiva , e collegato del pari co’ buoni italiani, come | 
co’ tirauni della Lombardia e con Ferdinando a Napoli, non- 
dimeno fu senza turpitudine. E giova credere che sarebbe 
stato esemplare degnissimo , se nato principe. Imperocché 
sapendo conservare la pace , avrebbe potuto ordinare la citta 
con quella fermezza che assicura gli uomini: immuni i ma- 
gistrati dal dominante e dal popolo: fatte le leggi secondo j 
il bene pubblico: niuna volonta arbitra, niuna opinione 
costretta; e moderate le pene a correggere , non a spaven- 
tare, perché i dolci ammonimenti perpetuano la civilta , e 
il terrore é un odio violentissimo che fa presto simili a sé 
tutti gli altri affetti. Lorenzo, vendicata la congiura, e ces- 
sata poi la guerra, poiché volle essere piuttosto che parere 
il capo della repubblica , con questa umanita si ritrasse dal 
hisogno di punire , opponendo guiderdoni all’ avarizia e ama- 
bilita all’ invidia, Ma compone:zdo le discordie , non tenne 
a modo la concordia : onde |’ educazione mutavasi dall’ uno 
all’ opposto eccesso , allargato il freno a quelle passioni che 
non commovessero lo stato , e privo di gelosia lo stesso amo- 
re. Tantoché non é maraviglia se venisse poi danno dag}’ il- 
legittimi figli, al cui cospetto recitavansi gli osceni dram- 
mi cheavevano fatto i padri : difesa tuttavia la moralenelle 
accademie, ma non fortificata coll’esempio: e non ammessa 
popolarmente niuna o poca parte di quella gran dottrina, f 
di che abbondava il secolo. Un bene rimaneva in quella 
edacazione ed in quel governo; cioé che la giocondita del 
vivere era sincera come prima la severita de’ costumi, né 
era distrutta la forma nelle alterazioni della repubblica. Sic- 
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ché il vigore e le speranze non furono al tutto spente, co- 


me quando si congiunse con volutta simulazione. 

Infatti , mancata appena quella mano che reggeva la 
bilancia , tuttoché svanissero gli apparenti beni , poté la na- 
zione resistere agli usurpatori ed a’vicini. La quale resistenza 
fu breve si, ma ditanto pitt gloria quanto men dubbii erano 
i pericoli. Che se I’ Italia fu espugnata , ella mostra nel san- 
gue suo le cicatrici de’ forti, e ne’ suoi costumi il biasimo 
d’altrui. Perchél’ ispano, il franco, lo svizzero , l’ aleman- 
no, e€ i saracini vennero qui tutti a combattere , o per l’oc- 
cupazione, o per la preda, o per difendere que’ demagoghi 
che si favevano tiranni. Onde é@ caso naturale che i vinti 
mutassero consuetudine , siccome non é loro a vergogna la 
perduta battaglia : impossibile a qualunque nazione respin- 
gere eserciti non vili che d’ogni parte vengano. La muta- 
zione poi della consuetudine , benché ci sia frequente , pel 
modo che fu fatta , rimproverata; nondimeno fu quale do- 
veva di necessita intervenire : avendo noi questa fortuna che 
Je conservate virti erano nostre , e che i peccati possono le- 
gittimamente attribuirsi a colpa agli altri popoli, poiché 
diedero aiuto contro il bisogno. La seguente considerazione 
storica basta a dimostrare che noi non possiamo essere con- 
dannati , meritare anzi scusa e conforto. Quella parte d? Ita- 
lia che dové forzatamente mutar costumi, era nel decimo- 
quinto, come la Svizzera nel decimoquarto secolo, ed an- 
che pid oltre , in quanto all’ aver distrutte le feudali giu- 
risdizioni. Néi piu degli ambiziosiche ottennero qui il prin- 
cipato, non furono mossi da cupidigie o ragioni antiche , 
siccome ad ampliare o riacquistare ifeudi ; ma erano uomi- 
ni di gente e di superbia nuova, che I’ occasione incitava 
a doppia preda contro i baroni e le repubbliche. E nondi- 
meno a loro aiutava la libera Elvezia, loro inalzavano i feu- 
datarii alemanni: fatto qui legittimo quel che illegale sti- 
mavasi Oltre le alpi. Onde nel contrasto delle opinioni, poi- 
ché lo straniero si mostrava qui diverso a quel che era in 
patria, e insuperabile forza opprimeva le provincie , non 
fu possibile conservare tutte le virti degliavi, né prender . 
quelle de’ forestieri che erano sconosciute in Jtalia , dege- 
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nerando JI’ educazione in que’ vizii che la ragione del pit 
debole insegnava. | 

Erano i franchi animosi guerrieri , e sociabili , e non 
avari: ma |’Italia non vedeva in essi che gli emuli della 
fama sua, alla quale non sembrava potessero aggiungere , 
poiché volubili ne’ disegni non fermavano la fortuna, e in- 
tenti all’ utile presente trascuravano |’ avvenire, Onde privi 
noi di fiducia e di forza, fu loro contrapposta la vanita e 
-Dadulazione da’politici italiani, combattuto sempre il pid forte 
nella parte sua pitt debole. E cosi agli alemanni, che era- 
no operosi , prudenti e sobrii, poiché non apparivano qui 
se non i loro soldati per gozzovigliare e raccogliere, fu op- 
posta la negligenza e il tergiversare e l’agguato. Solo il de- 
naro bastd control’ Elvezia, perché ella appariva tale che ‘ 
era, bisognosa di mandar fuori soldati : ma se non fu ne- 
cessario contro essa l’inganno da peggiorare con altro vi- : 


zio le nostre usanze , ne fu perd diminuito l’ amor della na- 
zione, mostrandoci uomini liberissimi abbandonar la patria 
con titolo di guerra ingiusto. 

I saracini o furono combattuti:o perché non prendes- 
sero terra , ebbero tributo. Simile sorte o yilta fu comune 
a tutti,e |’ arte de’ pirati genera odio si grande che non pud 
ne’costumi lungi dalla marina. 

Intanto l’ispano accrebbe la sua potenza. E mentre gli 
altri popoli avevano obbligatoi nostri politicia qualita non 
sincere , esso compié la rovina, Tutti insieme ci avevano co- 
stretti a desistere dall’armi: esso diede occupazione nel vi- 
zio. Mirabile anche nel male il fato! Quel genere di vita, 
che nel secolo decimoquarto non era piaciuto a molti ita- 


> 


liani, fu ammesso nel decimosesto ; e neppure pil com’era 
vago de’ viaggi e adorno della poesia e del brando , ma im- 
mobile come I’ imbecillita di Ercole appresso Iole. Quest’uso 
era sempre in Spagna, e quivi non si degenere. Ma in Ita- 
lia importava fosse da occupare affatto l’ uomo, e vi fu con 
tutta la seduzione consigliato e promosso. : 
Firenze era stata anche prima disposta a quest’ ultimo , 
danno, ma pure vi rovind pidtardi, perché la hellica tromba 
jnterruppe i canti carnascialeschi, e Cosimo I ayveva rice- § 
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yuto altri insegnamenti dal famoso capitano delle bande ne- 
re, cui era figliuolo. Forte della persona, agile, destro, e 
indefesso nelle fatiche e negli esercizii; d’ingegno vivo, 
pronto, e accomodato a tutte le cose , con memoria ferma ; 
Cosimo giovanetto era un bell’ esempio della nostra educa- 
vione, non pervertita dalle lascivie della sua prosapia , im- 
perocché attendeva ad ogni maniera di studii, lettere , scenze 
ed arti, e si ricreava nel maneggio dell’ armi, ne’ tornia- 
menti de’ cavalli, nel gioco della palla , o in alzare pesi, 
o andare a caccia, o pescare, o notare. Dal che egli non 
cess0 neppure divenuto principe. Sicché sdegnando la mor- 
bidezza, non la tollerd in altrui; e tenne in conto, ne’pri- 
mi tempi almeno e al cospetto del pubblico , l’onor delle 
donne. Questa lode pare gli pertenga, ed é notabile, per- 
ché egli abusd tutte le altre qualita dell’animo per rafier- 
mare il trono. Infatti appena fu eletto a duca, increbbe 
a’ toscani ed agli stranieri; né si concilid il favore de’ se- 
condi se non sposando una parente del duca d’ Alba: do- 
po di che poté essere, e fu a’sudditi tremendo e spaven- 
tevole. Coraggioso e prudente in guerra, non la delibera- 
va che per sua soddisfazione, contristati i sudditi dalla vit- 
toria. Ed in pace, di consiglio immutabile teneva la giu- 
stizia esecutiva, spedita, e indifferente a tutti, ma fatte le 
leggi per propria utilita , e mantenuta l’ eguaglianza sol nella 
pena. Tantoché le prigioni erano sempre piene, ed aveva 
segrete orribili, dove talvolta incarcerava gli uomini sen- 
zaché sapessero perché, ad ogni lieve sospetto: divise le fa- 
miglie e calunniate spesso dalle molte spie che egli man- 
dava per le piazze, per le strade, nelle chiese , ne’ mona- 
steri, e nelle case. Pare che nel solo denaro sperasse e con- 
fidasse , perché s’accomodava con molta prestezza e facilita 
delle ricchezze de’ sudditi a’ quali bisoguava pensare non 
dove andasse il denaro, ma d’averlo a pagare , che era ri- 
scosso senza grazia né remissione. E Ja religione stessa, di 


cui egli si dimostrd zelante, era per certo interpe trata da 


Jui secondo l’ozio del popolo ed il bisogno del principe, non 
secondo la virti, perché in politica opponeva i cristiani al 
turco, e questo a quelli; né serbava Ja fede se non quanto 
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fosse utile , lasciando rompere anche i giuramenti piutto- 
stoché le leggi sue: e verso i sudditi, poiché non gli vo- 
leva effeminati, e gli temeva se forti e oziosi , operava 
si col pretesto della devozione che quegli stessero lunga- 
mente in ginocchio , avendo esso gli occhi alle mani. Che 
resta all’uomo, se gli é tolto lo spontaneo proferimento 
del suo cuore a Dio? Né religione, né virti non si conser- 
vano sotto governo si corrotto. E il rammarico era altresi ge- 
nerale , paventando e fuggendo i buoni, restando uniti e 
amici gli scellerati. Né Cosimo era sicuro dalla vendetta , 
obbligato ormai a reggersi col rigore e col terrore , senza 
mai disarmarsi del giaco, della spada e del pugnale, né 
osando uscire al cospetto del popolo senza numerosa guardia 
di soldati, parte alemanni. 

Gli elogi che potrebbero farsi a Cosimo per rispetto alle 
scenze, alle lettere , ed alle belle arti, sono lievi titoli di 
gloria nella tirannide, e provano soltanto che egli sarebbe stato 
un cittadino utilissimo se non avesse volto |’ ingegno ad oc- 
cupare lo stato. Inoltre le scoperte naturali e scientifiche era- 
no in tanta novita e progresso , che non potevano separarsi 
dalla politica del principato : e Cosimo troppo pil se ne 
valse , perché le nuove cognizioni accrescevano il traffico 
suo, fattosi egli monopolista per forza tra’ suoi mercanti. Né 
agli uomini di lettere non fu cortese , comunque opinione 
avessero : lasciata si una certa liberta , perché non la po- 
teva tutta levare , gia ritrovata Ja stampa : ma inquisiti i 


pensieri tostoché fossero meditati contro i suoi disegni, o al 


tempo suo riferissero. E 1’ artista non si rallegri di quella~ 


magnificenza medicea , perché le medaglie e le statue al- 
) effigie di Cosimo rammentano i confiscati beni e I’ esilio 
di molti cittadini che avevano promosso le belle arti, e non 
le poterono pit nella decadenza aiutare. 

Questi mali furono sofferti da noi. E poiché la pena 
suppone colpa , senza guardare in chi fosse , fu assegnati 
a noi, massime perché Cosimo ed altri simili nascevano }.. 
Italia. Di pit, quei che dicono prava la nostra educazione , 
essi medesimii encomiano i nostri tiranni. Oh! come non veg- 


gono I’ errore e la facilita di ritorcere le rampogne. Dap- 


« 
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poiche i barbari ci ebbero divisi, non furono pit nostra colpa 
neppure le civili discordie , perché sempre rimase in mezzo 
di noi uno o pit, stranieri o paesani , di volonta contraria 
e di tanta forza e autorita che fu dichiarata infallibile. Poi 
non pit la barbarie , ma la civilta europea fu contro noi 
commossa : e odiar la seconda come la prima non fu pos- 
sibile. Che se questa civilta fosse stata congiunta con vero 
desio di gloria e colla buona fede che assicura i vicini, avrem- 
mo noi accresciuto le qualita native della benevolenza colla 
reciproca virti : ma poiché fu collegata coll’ ambizione e 
coila prepotenza, sue tutte sono le colpe, di che noi pa- 
gammo la pena ; ad essa é uopo rivolgere tutti i rimpro- 
veri , anche quello d’ aver fatto perversi molti italiani che 
senza |’ aiuto suo sarebbero restati tanto buvni cittadini, 
quanto divennero principi ingiusti. 

Morto Cosimo, il rigor della tirannide si rilascid in disordi- 
nata lussuria:e pochi anni poi morto Francesco, fu la volutta 


coll’ipocrisia commista: seguitando d’occuparsi nelle orazioni, 


mentre consumavano il tempo, la reputazione e le sostanze in 
vestire, in giocare e ne’conviti appresso le femmine. Pero non 
bisogna cosi giudicare della nostra nazione, come se tutta, allora 
€ poi, rimanéssé viva soltanto alle lascivie. Secondo i tempi 
bisogna definire i popoli. Noi non avevamo nel risorgere a 


liberta popolo soggetto: che se la plebe non aveva tribuni e . 


foro, aveva i mercati e il gonfalone : e la filosofia e le scenze, 
quanto pid popolari, tanto pit valevano. Prinvipiando poi 
lo splendido secolo, e susseguendo la corruzione , divenne 
ja plebe a poco a poco popolo soggetto. E mentre ella ub- 
bidiva, non era spenta la earita degli altri cittadini, man- 
tenute in molti luoghi le solite private congregazioni affin- 
che il povero avesse aiuto ne’ morbi e nella miseria. Ma 
quanto all’industria ed all’ educazione , preoccupata la pri- 
ma da’ privilegi e la seconda dalle protbitive, non poterono 


_ pid gli altri cittadini sopravederle e soceorreryi, divenendo 


Ja plebe una massa inerte ed incapace d’ ogni salutare im- 
pres. Il qual effetto era lo scopo de’ principi , temendo I’e- 
gualita ingenita alle repubbliche , d’ onde traevano il prin- 
cipato. Né io dicendo questo, non temo dispiacere a’ pre- 
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senti , perché niuno sarebbe ora stimato se imitasse gli usi 
di quella eta , quando i principi credevano ben governare 
se fossero arguti nel rispondere, pronti alle fraudi, ornati' 
di gemme e d’ oro. Dal qual errore venne pure ad essi stessi 
il danno, perché il popolo invilito non fu mai d’aiuto ne’pub- 
blici mali. Sola la buona educazione pud condurre gli uo- 
mini nelle vie lodevoli; e v’é sempre inquietudine, quando 
s’impera agli schiavi. 

Il primo mezzo alla buona educazione é nelle buone 
leggi. Ma non basta che sieno fatte ed eseguite. Bisogna che 
il popolo abbia intelligenza a comprenderle , poicheé allora 
non solo é impedito nel male , discerne il bene e lo se- 
guita, né da pid paura all’avvenire. Negli ultimi secoli pre- 
cedenti mancaya sempre il codice convenevole a’ nostri co~ 
stumi. Gli statuti supplivano alle leggi, e pochi del po- 
polo sapevano leggere non che intendere : segreti tutti i 
processi , moltiplici le sentenze , pubblica sola la pompa del 
principe. 

Inerte dunque il povero , e lascivo il ricco , quali abi- 
tanti sostenevano 1’ onor della nazione? La risposta é fa- 
cile : il male come il bene ha le sue eccezioni , le quali 
furono moltissime in ltalia , e tanto maggiori quanto pil 
era il dispotismo. Questo poté nella plebe, perché ella ha 
bisogno dell’altrui conforto , o cessa dall’ onesto subitoché 
la gravano poverta e motuproprii, come quando vede le ric- 
chezze accumulate in poche mani, e niuno pensare alla di 
lei educazione , ricevendo sole elemosine , né udendo pit 
parlare del pubblico bene . priva d’ ogni facolta di dare i 
suffragii. E poté pure negli opulenti, perché essi potevano 
a vicenda nel dispotismo , ricambiata la corruzione con falsi 
onori, Ma tra’ poveri, come tra’ ricchi,e massime tra quelli 
di mezzano stato , mai non maucarono all’ Italia fortissimi 
ingegni che dalla fortuna o dalla volonta promossi non 
superassero i grandi impedimenti opposti dalla condizione 
de’tempi: i quali considerati secondo la giusta critica fanno 
conchiudere che se in una nazione trovansi con tali acci- 
denti tali eccezioni, queste sono mirabili oltre I’ espettati- 
va, né facili ad accadere in pari sventura per tutto altrove. 
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Grandi poeti, grandi storici , grandi ‘artisti , adornano 
il secolo decimosesto : alcuni. favoriti , molti combattuti da 
chi regnava. Né tutto quel secolo é 
sendo le librerie piene di manoscritti ( come ho gia indi- 
cato-, e'pertengono a quel secolo ) che seguitano i tempi 
e dimostrano quanto rétto e onesto fosse il giudizio e I’ a- 
ninio degli scrittori. Imperocché la forza pnd impedire la 
pubblicazione de’ pensieri , ma non prescrivergli : e molti 
italiani’, 0 si tacquero piuttostoché parlare contro le loro 
opinioni , 0 scrissero a’ posteri giustificando la propria co- 
scenza e la patria. Inoltre le accademie letterarie e scien- 
tifiche furono allora dagl’italiani spontaneamente e con esem- 
pio nuovo istituite. Le quali non facilitavano, é vero, I’ i- 
struzione elementare sicché pervenisse al volgo , ma erano 
pure il centro d’una luminosa sfera, i cui raggi ripercotevano 
in molti luoghi: opportune eziandio a congiungere le opere 
é i pensieri quando cid era altrimenti impossibile ; non bene 
ordinate le poste, non ancora in uso i giornali ; somma la 
diffidenza, inutile ardire, progressiva ma recente l’arte della 
stampa. Se quest’ arte non fosse stata si nuova, avremmo 
gloria maggiore pur-da quel secolo, perché l’eta precedente 
aveva eccitato si gl’ingegni che non poteyano cessare dalle 
indagazioni: e la stampa era tanto pit: idonea a secondarle, 
in quanto che molti dispdti la risguardavano tuttavia come 
un ritrovamento utilissimo e mirabile. Ma le memorie an- 
tiche erano da pubblicarsi prima delle moderne » Sl per 
la loro importanza , e si perché se uno scrittore non at- 
tende a cid che gli altri dissero, pericola d’ essere posposto 
di merito come gia é di tempo. E quindi i pit rivolsero 
l’animo dal maggior bisogno politico, il quale era d’ im- 
possibile o difficile o incertissimo successo , al maggior bi- 
sovno letterario cui potevano provvedere senza disturbo e 
con sicuro evento , da assuefare intanto gli studiosi alle buo- 
ne discipline , commentando e stampando cioé le antichita 
della Grecia e del Lazio. 

Nel secolo decimosettimo furono troppi gli storici e 
troppi i poeti: e per conseguente pochi ottimi, alcuni me- 
diocri, e molti privi di critica o di gusto; essendo le pit 


noto al pubblico ; es- 


— 
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di quelle storie elogii delle particolari citta, e le pid delle 
poesie adulazioni mitologiche. Tantoché il lettore , se avesse 
a giudicare da quelle , resterebbe maravigliato come gia 
spento fosse in Italia quel grande incitamento alle indagini , 
che si era intanto rivolto verso le generazioni antiche. Ma 
lo studio delle lettere latine e delle greche non era inter- 
rotto , benché disviato nelle dispute de!la grammatica = e 
l’ abuso della mitologia poté farla ediosa a’ posteri, ma non 
mancarono i buoni esemplari, forte la minorita degl’ in- 
signi poeti a combattere |’ errore , o consigliando, o sati- 
reggiando, o creando canzoni. Quindi un’ altra via s’ era 
aperta agl’ingegni. Dal bisogno letterario si volsero al bi- 
sogno scentifico. K uepo nominare quel secolo da Galileo: 
e tanto nome, che ebbe molti e illustri seguaci , risponde 
a qualunque accusa. I] resto dell’ Europa , o era gi imol- 
trato o progrediva secondo le nostre antiche discipline , con 
pit o meno-liberta, ma con vigore e con prospera fortu~- 
na. Sicché |’ Italia pervenuta al termine , in che doveva 
cessare dall’ universal magistero , compié |’ ufficio con tanto 
onore e tanta vita come |’ aveva principiato ; figgendo lo 
sguardo acutissimo nella terra e nel celo, e manifestando 
gli arcani della natura , ella prima di tutti, e in quel tempo 
che era pitt spossata e languente. Tacio i nomi de’ naviga- 
tori che diedero nuove terre all’ altrui dominio: tacio i no- 
mi de’ prodi che pugnarono altrove innanzi a’ pit forti stra- 
nieri, Queste glorie parziali certificano essere stata sempre 
animosa ed efficace |’ indole nostra , ma non sollevarono 
la patria dalle sventure. Gli studii si avevano tale effetto, 
e in essi é fondata la nostra storia degli ultimi tre secoli: 
ne’ quali , se ben riguardiamo, si scarge una progressioue , 
lenta si, ma nuova e con buona tendenza. 

Infatti nel secolo decimo ottavo si rivolsero g! italia- 
ni al bisogno politico. Conosciuta I’ antichita , furono ricer- 
cate le memorie de’ mezzi tempi. Tutti s’ occuparono con 
giusta critica della moderna Italia, 0 a cid riferivano con- 
cludendo. Il che era tanto utile , quanto fatto con accor- 


gimento, imperocché le contese de’ padri gid parevano tur-— 


pi o dispregevoli agli oziosi figlinoli:e poiché a farle be- 
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ne apprezzare bastava riordinarle e pubblicarle , questo fa 
fatto senza dare sospetto, trattando come antichita pur es- 
se. Quindi i giureconsulti mossero intorno le leggi nuovo 
discorso , e gl’italiani furono primi a dimostrare che hiso- 
gnaya meno puniree pi educare, liberando e felicitando 
non ammazzando gli uomini. I] quale mite consiglio era nuo- 
vo nel fatto particolare , ma di genere usitato tra noi , per- 
ché di tutte le repubbliche antiche la romana inflisse mi- 
nori pene a’ suoi cittadini. E per certo, se non fussero mancati 
i mezzi, non si fermavano gl’ italiani alle sole parole, met- 
tendo pure in pratica cid che proponevano coll’animoso di- 
scorso. | mezzi mancanti erano Ja forza armata e |’ educa- 
zione de) popolo o della plebe. Quella dal di fuori, que- 
sta al di dentro impediva: né l’una senza |’ altra non po- 
tevamo conseguire , né ad averle amendue in tempo breve 
non la volonta bastava; niuna disperazione eccitando gl’iner- 
ti, non grave pil ib dispotismo a chi senza pensare ada- 
giavasi ne’ diletti , e continua e provata essendo la diffi. 
denza dell’ altrui soccorso. I forti e i dotti o parlando o 
scrivendo persuadeyano alla necessita di reintegrare le isti- 
tuzioni pubbliche e private nelle antiche ragioni: ed i 
loro consigli , se non ebbero pronto e compiuto effet- 
to ,furono utili intanto a mutare Je opinioni de’ princi- 
pi. In ogni corte fu tentata una riforma : e benché in 
tutte fuorché in una si riformasse ad utile solo del prinei- 
pe, i prudenti si rallegravano di queste novita dispotiche, 
le quali erano un passo necessario verso il bene futuro, In- 
fatti rimanevano in pit luoghi alcune feudali prerogative, 


e sopra queste divennero i principi autorevoli. Se poi aves-. 


sero i regnanti atteso a educare il popolo , a compilar le 
leggi, a prosperar |’ industria, e a liberare il commercio, 
mentre avrebbero giustificate le loro inteazioni, non si sa~ 
rebbero esposti a veder le speranze rivolte ne’ successori, 
Ma non facendo che quella particolare innovazione a fine 
di poter con pil eguaglianza comandare, essi che poteva- 
no preoccuparla , lasciarono la gloria a’ nobili di congiun- 
gersi cor quegli, cui erano diveutati uguali: onde tra’l 
principe ed il popolo che restava sempre ineducato , si for- 
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nid. una classe d’ ucmini volonterosi d’ esercitar I’ ingegno 
senza risparmio d’.opera e di denaro, acciocché I ipoeri- i 
sia e.l’ignoranza cessasse di star di mezzo: a’ due suddetti 

» ‘Le grandi rivoluzioni della Francia s’ accompagnarono 

a questi accidenti. Ognuno sa ora come fossero inevitabili : 
e come di necessita dovessero commuovere ogni altro stato. 4 
Che se da principio furono terribili e nocive a molti , e se 

molti pure da ultimo ne ebbero danno, rimane a ciascuno 
Vintelligenza acquistata in quelle sventure, per la quale si co- 
noscono le opportunitadel pubblico bene. E le opere di Leopol- 
do, nostro primo rigeneratore, e gli altri susseguenti esem- 
plidiedero alla sopra indicata classe facolta di mostrare quan- 
to vigore fosse tuttavia in Italia. Le scenze, le lettere , e 
le belle arti furono restaurate o aumentate in che manca- 
vano: progredendo la giurisprudenza, risorta eziandio la vir- 
ti: militare , prima che si compiesse il secolo. Noi commet- 
temmo un solo errore , o per dir meglio fummo costretti a 
commetterlo , obbligandoci troppo cioé agli stranieri in is- 
cambio di ritrarre le nostre istituzioni a*suoi veri principii. 
Le leggi compilate ne’auovi codici, il nuovo ordiae delle ma- 
gistrature, |’ arte della guerra, l’industria e la facilita della 
mercatura senza interiori gabelle e con misure e monete uni- 
formi, tutto qaello in somma che proveniva dalla sapienza 
e dagli esperimenti di tutte le nazioni e di tutti i secoli, po- 
teva e doveva da noi ammettersi in qualunque luogo fosse 
compilato, perché era un’ opera gia principiata da’ nostri pa- 
dri, ecompiuta dagli stranieri cen utile dell’universale. Ma le 
altre discipline che riferiscono agli usi ed a’costumi,il pubblico ; 
ed il privato insegnamento, le occupazionicome i passatempi, __ 
dovevano rimanere al tutto italiane: non gid come erano , né 

come sono: ma neppure come gli stranieri vorrebbero. Perché 

la moda loro fu sempre a noi perniciosa, come ho gia di- 
mostrato: e se al presente non lice pit il mostrarsi ignaro 

e disprezzante delle altre nazioni, é vero altresi che ciascu- 

na é@ diversa, ed ogni uomo debbe avere Ja fisonomia della 
nazione sua. Molti rimproveri, che a noi son fatti, hanno da 
attribuirsi alle diverse ahitudini piuttostoché ad un male rea- 


I 
| le. Quanti lamenti non fanno gli europei , che nepli Stati 
: Uniti viaggiano , qualificando di noia e disagio le modeste 
usanze degli americani! 

Io non so, mio caro amico , se ho potuto bene indicarvi 
la mia opinione , discorrendo si generalmente de’tempi scorsi. 
Parlando del presente sard pid chiaro , perché mi propon- 

go di venire a’ particolari, come debba 1’ Italia a parer mio 
: governarsi ne’ consigli ch’ ella riceve. Né presumo che il mio — 
giudizio sia necessario o efficace. Ne ragiono perché ho avu- 
to occasione a meditarvi incitato. da voi; e sfuggird il bia- 
simo. di temerita , fondandomi al solito ne’ fatti. Dal prece- 
dente discorso,é uopo concludere che il massimo male é nel- 
l’educazione del popolo. A questo bisogno dunque ha da ri- 
volgersi il secolo nostro , e di cid scriverd nella seconda 
lettera. Ve ne scriverd quindi una terza intorno all’ educa- 
zione letteraria della nazione , ragguagliandola sempre colle 


discipline straniere. Dopo di che mi raccomanderé tutto alla 
vostra amicizia. og 


~ 


T. XXII. Aprile. 
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BULLETTINO SCIENTIFICO. 
N. XXXI. Aprile 1826. 
SCIENZE NATURALL 
Fisica e Chimica. 


Nell’ annunziare di tratto in tratto alcune nuove idee , seb- 
bene ipotetiche ed anche fantastiche , emesse modernamente da va- 
rii fisici intorno alle cause dei principali fenomeni naturali , se non 
abbiamo saputo dissimulare una certa sodisfazione e quasi compia- 
cenza, essa era cagionata dal trovare in qaelle proposte un naovo 
argomento dell’ insafficienza di alcune fra le attuali fisiche teorie, 
la quale sentita oggi pit che in addietro, eccitando a cercarne al- 
tre migliori e pid vere , pots ry forse conderre un giorno a & 
scuoprirle. 

Ben diverso anzi contrario a quests é il proposito di chi, ri- 
gettando ed avendo in conto d’ errori le dottrine fisico-chimiche pit 
certe e meglio provate, sostituisca loro i sogni della sua fantasia, 
e gli offra confidentemente come verita dimostrate ed incontrasta- : 
bili , senza curarsi di dare ad essi altro appoggio che la propria 
asserzione. 

Tanto ci sembra aver fatto il sig. Ruffa nella sua Teoria della 

fisica terrestre , data recentemente in luce dalla tipografia Bianco 
in Turino. 

Persuasi che i fisici ne saranno pienamente convinti , aprendo 
ovunque questo libretto, e leggendo alcuni versi di qualunque fra 
le 170 pagine onde si compone , ci limitiamo a riferirne alcuni brevi 
tratti, presi né affatto a caso, né con studiata scelta. 

“ Nel fluido (pag. 10) che forma |’ atmosfera terrestre si tro- 

»» Vano compresi tutti i gas che la chimica conosce , perché tutti 
»» quanti igas sono formati da combinazioni di calorico e d’amido ,,. 

‘‘ Il carbonio (pag. 1) si compone sulla terra e nella terra, 

»» Che a formarlo basti il calorico e |’ umido ne accerta quell’ espe- 
», rimeato del sig. Braconnot, per cui dei semi di senapa posti in : 
», boccali di vetro pieni di sabbia bagnata,e difesi da ogni altra 
»» influenza che da qaella della lace e dell’ umidita , prodassero 
» delle piante dalle quali furono ricavati quattro grammi e otto 
»» decimi di carbone, quale non ha potuto provenire che dalla luce 
»» © dabl’ idrogene dell’ acqua scomposta ,,. 
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«“ L’azoto (pag. 12) si-compone a spese degli elementi pri- 
» mitivi di cai |’ animale si nutre ; perd é anch’ esso un composto 
») di calorico e d’ umido. I sali, gli acidi ,e gli ossidi, che si tro- 
», vano nella terra, Ciascuno sa esser pur essi altrettanti compo- 
», sti degli elementi primitivi. Dunque tutti i gas e tutti i sali, gli 
» acidi, e gli ossidi non sono che umido e calorico ,,. 

«I fisici (pag. 27 e€ 26 nota) spiegano la minore elevazione 
», del mercurio nel barometro durante i tempi nebulosi e piovosi 
», dicendo che I’ atmosfera allora é pit leggiera; il che incontrasta- 
bilmente erroneo. 

La vera causa di quel fenomeno é, secondo |’ autore, questa 
che “ in proporzione dell’umido nel fluido atmosferico dkninuen- 
», do I’ azione del calorico nel mercurio , questi si abbassera nel 
»» barometro in proporzione ,,. Ma disgraziatamente per questa spie- 
gazione, mentre il mercurio si abbassa nel barometro, avviene il 
pid delle volte che si alza nel termometro, istrumento indipen- 
dente dalla gravita o pressione ¢ell’ atmosfera , ed a cui propria- 
mente compete indicare se |’ azione del dahin'ice diminuisca 0 au- 
meuti,o per meglio dire, se la temperatura s’ innalzi o si abbassi. 


Era stato affermato che I’ ago calamitato non provava in Rassia 
quelle variazioni diarne che sono state osservate in tanti altri punti 
del globo. Il sig. Kupffer , viaggiando in Russia, ha fatto a Kasan 
delle osservazioni relative, per le quali si é assicurato che anche 
ivi hanno Juogo le variazioni diurne dell’ ago magnetico nel senso 


della declinazione, la quate sotto quella lougitudine essendo orien- 


tale, le variazioni vi si fanno iu senso contrario a quello che si os- 
serva nei paesi ove ta declinazione é uccidentale. Di pid gli é sem- 


brato che |’ intensita dell’ azione magnetica terrestie variasse se- 


condo le ore del giorno e le stagioni dell’ anno. 

Analizzando I’ aria atmosferica dei contorni di Kasan , lo stesso 
sig. Kupffer l’ha trovata composta di 21 per 100 circa d’ossigene, che 
éla propurzione stessa che s’incontra nei paesi pid colti d’ Europa. 

Lo stesso osseryvatore ha avuto |’ occasione di convincersi che 
le aurore boreali esercitano sull’ ago calamitato un influenza che si 
estende anche a distanze ove le aurore boreali non sono  visibili, 


In fatti trovandosi egli a Kasan, nel di 13 novembre 1825, vide l’ago 


magnetico provare delle variazioni insolite e molto sensibili; la stessa 
osservazione fu fatta a Parigi nel giorno e nell’ ora stessa, e si sep- 
pe poi che contemporaneamente un’aurora boreale si era mostrata nel 
nord della Scozia. Sebbene da qualche tempo non si vedano quasi 


pia aurore boreali a Parigi, pure i fisici di quella capitale han- 
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no costantemente osservato dei movimenti irregolari nell’ ago ca- 


Jamitato ogni qual volta ha avato laogo qualche aurora boreale 
nelle regioni polari. | 


Si devono al sig. Fischer delle curiose osservazioni intorno alla 
ridazione degli ossidi di alcani metalli, operata per mezzo di altri 
metalli per la via umida. Le seguenti condizioni inflaiscono , se- 
condo esso, nella riascita, nella prontezza , e nel modo di quelle 
riduzioni; 1.° l’affinita del metallo precipitante per |’ ossigene, e 
lo stato opposto d’ elettricita di questi dae corpi ; 2.° |’ affinita che 
ha il metallo precipitante allo stato d’ ossido per |’ acido o per il 
sale alcalino in cui si trova disciolto |’ altro metallo. Se quell’ os- 
sido non visi combina, o debolmente, la riduzione o non si ope- 
ra, 0 si opera imperfettamente , ancorché |’ affinita del metallo pre- ‘ 
cipitante per I’ ossigene sia superiore a quella dell’ altro metallo. ' 
Pero lo stagno ed il bismuto ridacono poche dissolazioni metalli- 
che , mentre lo zinco ridace quasi tutte quelle di metalli che, avato 


3 


riguardo all’ affinita per 1’ ossigene , ed allo stato elettrico , potreb- i 
bero ridur Jui. Per la stessa ragione pochi metalli possono ridarre " 
gli ossidi disciolti nei sali alcalini ; 3.° lo stato opposto d’ elettricita r 
del metallo precipitante e del metallo disciolto; 4.° l’affinita che han- 


no i metalli ano perl’altro , proprieta che non é sempre d’ accor- 
do col loro stato elettrico ; 5.° lo stato della dissolazione , che pud 
esser neutra , 0 con eccesso d’ acido ; alcoolica , 0 acqaosa. In gene- 
rale bisogna impiegare soluzioni concentrate , qaando si vaole ope- 
rare una ridazione pronta , ed all’ opposto assai allungate quando si 
vuole ottenere il metalio ridotto in belle erborizzazioni ; 6.° la ten- 
denza dei metallia produrre delle cristallizzazioni in forma di den- 
driti ; 7.° la maniera in cui il metallo precipitante é messo in contat- 
to col liquore circostante, che influisce specialmente sulla prontez- 
za o lentezza dell’ operazione. La riduzione é pronta se il metallo 
é circondato egualmente da tutta la massa del liquido , come avvie- 
ne immergendolo nel centro sotto la forma di verga o di filo ; é pit 


Jenta se occupi solo la parte inferiore: lentissima se ne tocchi sol- 
tanto la superficie. 


_ Nelnam, 18 di questo Ballettino, marzo 1825, annunziammo 
il fenomeno osservato e descrit'o dal sig. Mollerat , della separazio-— 
ne, che ha laogo in certe circostanze, di masse compatte di rame” 
metallico da soluzioni di solfato di rame, masse che sebbene trovate 


dal sig. Mollerat di piccol volume, egli pensd poterne acquistare got 
tempo ano assai notabile. | 
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Ora il sig. Bischof ; professore a Bonn, ha osservato una massa 
di rame metallico del peso di libbre 2, once 8 , grani 156 , forma- 
tasi in an tino di legno pieno di soluzione di solfato di rame. Essa 
presenta va li stessi cara‘teri delle minori masse ottenute dal sig. Mol- 
lerat. Le seguenti esperienze confermarono il sig. Bischof nell’ opi- 
nione emessa gia dal sud. sig. Mollerat, cioé che la ridazione di que- 
sto rame allo stato metallico sia cagionata dalla presenza del proto- 
solfato di rame nella soluzione del solfato. 

Egli introdasse in una piccola storta una certa quantita di que- 
sta soluzione, e dell’acido nitrico concentrato. L’ebollizione ne spri- 
giond una piccola quantita di vapor nitroso, Dal liquido rimasto nella 
storta gli alcali caustici precipitarono dell’ idrato di ossido di rame di 
color turchino, mentre dalla stessa dissoluzione non trattata coll’ aci- 
do nitrico si separo uo precipitato verde , e giallastro verso il fondo , 


ma che dopo 24 ore di esposizione all’ aria diveniva turchino nella 
superficie. 


Qaesti fatti portano. a concladere che per la calcinazione del sol- 


furo di rame, praticata nelle fabbriche di solfato , il rame non passa 
interamente allo stato d’ ossido ; lo che é confermato dall’ analisi del 
solf{uro e del solfato di rame , dei quali il primo contiene 1 atomo di 


solfo per 1 atomo di rame, mentre il secondo contiene 2 atomi di solfo 
per 1 atomo di metallo. 


Il sig. Callaud farmacista ha trovato che il cloruro di sodio , 0 
sal comune, si combina allo zacchero ricavato dall’ orina dei diabeti- 
ci, e che evaporandone la soluzione , si ottiene in cristalli romboi- 
dali di gran volume e di forme regolarissime. Lo zucchero d’ uva for- 
ma una simile combinazione, ma non somministra cristalli egaalmente 
belli. Né il miele, né lo zacchero di canna, hanno la stessa proprieta. 
L’ autore va ora sperimentando lo sciroppo di fecola, che ha molta 
somiglianza colle due prime materie zuccherine. 


Il sig. Raspail in una sua memoria letta avanti 1’ accademia 
delle scienze di Parigi ha fatto conoscere i risultati che egli ha otte- 
nuto dall’ analisi delle fecole. Sembra che ogni fecola contenga due 


sostanze , una gommosa e solubile in acqua , laltra corticale, insolu-. 


bile , e che serve d’ inviluppo alla prima. Questa é pid o meno sot- 
tile, secondo la specie e |’ eta della pianta. Il sig. Raspail ragguaglie 
aun 12mo di millimetro quella della patata, a un 37mo quella del gra- 
no eda un t5omo quella del granturco. Egli pensa che in quest’ invi- 


luppo risieda la proprieta di colorarsi in tarchioo per il contatto del- 
iodio. 


4 = 


—— 
9 
| 
| 
te 
ol 


134 

I sigg- Payen e Chevallier hanno analizzato i fusti e le bacche 
del Solanum verbascifolium , che un giovane medico inglese aveva 
amministrato con molto successo. Gia le proprieta medicinali ricono- 
sciute in questa pianta avevano indotto i citati chimici a supporvi 
una sostanza alcalina , chene hanno effettivamente ricavato col se- 
guente processo. ‘Trattate a caldo con alcool le bacche contuse, ed 
evaporata la suluzione alcoolica , hanno ripreso dall' estratto per 
mezzo dell’ acqua cid che era solubile in questa. Allora hanno get- 
tato nella soluzione acquusa della magnesia , che ne ha sprigionato 
un poco d’amimoniaca. deposito magnesiaco , lavato prima con 
acqua, ha dato coll’alcool bollente una soluzione giallastra, che con-— 
densata per evaporazione, ha lasciato separare dei granelli, o minuti 
cristalli. Questi, lavati con acqua ed asciugati, suno stati disciolti 
nuovamente con alcoul. La soluzione alcoolica , scolorata col carbo- ' 
ne animale, ha dato dei cristalli prismatici rettangolari appianati, 
che scaldati si rarnmolliscono e si fondono, quindi per raffreddamento | 
si rappigliano in una massa dura, la quale scaldata nuovamente e pit ) 
fortemente , si colora , prima in giallo , poi in bruno sempre pit cu- 
po, e lascia scom ponendosi un carbone legyiero e volaminoso, che 
brucia senza lasciar residuo. 

Questa sostanza modifica le tintare vegetabili alla maniera degli 
alcali, non é arrossata sensibilmente dall’ acido nitrico , ha un prin- 
Ccipio di sapore amaro , é poco solubile nell’ acqua , ed assai pit nel- 
I’ alcool. Cogli acidi soifurico ed idroclorico forma dei sali incristal- 
lizzabili. 

Mentre alcuni di questi caratteri ravvicinano notabilmente que- 
sta nuova sostanza alcalina alla mortina, gli ultimi la distinguono da 
essa. Perd i sigg. Payen e Chevallier , riguardandola come particola-— 
re , propongonu di chiamarla solanina. 


Nel Ballettino num. 24 settembre 1825, appoggiati alle rela- 
zioni d’ altri giornali , annunziammo essere stata trovata nel Caucaso 
una sorgente d’ acqua termale solfureo-salina. 

Ci perviene ora manoscritta una notizia istorica delle acque mi- 
nerali del Caucaso nei monti Bescetovi, con 4 tavole sinottiche con- 
tenenti i risultati della loro analisi , estratta dal giornale medico-mi- 4 
litare di Pietroburgo, tradotta dal russo in italiano dal dot. F. Ghe- : 
rardi d’Arezzo , medico maggiore nel reggimento d’ infanteria No- 
vaghinshi in Russia. 

Risulta da questa notizia, motte e di varia specie essere le sor- 
genti minerali che scatariscono nei detti monii, le quali conosciate 
ed usate da tempo assai remoto da quegli abitanti , restarono, per di- 
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fetto di comunicazione e di relazioni amichevoli, ignote ai russi fino 
al 1774, in cai incominciatesi le fortificazioni di Mosdok, la Rassia 
comincié ad avere delle relazioni colla provincia del Kabarda. 

L’ Imperatore Alessandro, volendo rendere atile ai suoi popoli 
il natural benefizio di quelle acque, e fondarvi degli stabilimenti, nei 
quali potessero gl’ infermi farne |’ uso opportano, ordindche ne fosse 
fatta |’analisi sul luogo stesso delle sorgenti. Di che fi incaricato il 
sig. professore Weliubin. 

Portatosi egli nel 1823 nei monti Bescetovi , ed esaminandoli 
geognosticamente, incontro in due distinti luoghi delle vestigia di an- 
tichi bagni , che egli giudico essere stati in uso almeno due secoli ad- 
dietro. 

Oltre tre sorgenti solfuree nel monte Masciuk, state esaminate 4 
anni indietro , il detto professore ne analizzé altre cinque principali 
ed otto accessorie , tutte sulfuree auch’ esse , e prima d’allora non co-. 
nosciute, 

Nel monte Gelesno esamin6 tre sorgenti d’ acqua minerale fer- 
ruginosa gid note , ed altre sette nuove e prima incognite. 

Presso le frontiere dell’ Abasa, sulla riva destra del fiume Eleo- 
sce scuopri una sorgente che contiene del carbonato di ferro, e presso 
il fiame Podenma un altra solfurea fredda. 

Trovo nelle vicinanze del fiame Bugunta ventitré sorgenti alca- 
line , in cinque delle quali la soda é in stato di solfuro, nelle altre 
di sale. 

Oltre le acque di tutte queste sorgenti , esamino quelle di due 
laghi salati situati nella valletta Lisogorsca, non meno che I’ acqua 
del fiume Gorco , lungo la strada che va a Giorgievsh. 

Tralascio poi di esaminare specialmente le acque di circa set- 
tanta altre sorgenti meno abbondanti, e meno ricche di principii mi- 
nerali. 

Il prof. Neliubin non trascur6 di fare egli stesso e di raccogliere 
dai medici che si trovavanoa quelle acque le opportune osserva- 
zioni intorno ai loro effetti sopra gl’ individui che ne facevano uso, 
e sopra le diverse malattie a cura delle quali venivano amministrate. 

Ed accio la sua missione non lasciasse desiderare verano utile ri- 
sultamento , fece nei monti Bescetovi, ed in quelli dell’ Abasa , co- 
piosa e scelta raccolta di mineralie di piante , occapandosi anche , 
per tatto il termnpo in cui vi si tratienne , diosservazioni meteorologi- 
che , con notare tre volte per giorno tutte le vicende del|’ atmosfera. 


Un giornale inglese suggerisce un mezzo che da molti anni é da 
noi impiegato con molto yantaggio e comodita. Sitratta di sostitaire 
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alle piccole bocce dei tabi di vetro per contenervi alcuni liquidi. Un 
piccolissimo necessario chimico , di cui usiamo nelle nostre escursio- 
ni, contiene un numero notabile di reagenti, la maggior parte in stato 
secco , contenuti in tabi di vetro, chiusi da una parte per la fusione 
del vetro stesso, turati dall’ altra con un turaccio di saghero, che per 
gli alcali e per poche altre sustanze si veste di sottile e docile foglia di 
stagno. I quattro o cinque reagenti che non si pud dispensarsi da ave- 
re in stato liquido sono contenuti egualmente in tabi di vetro, i quali 
mediante la fusione operata alla famma d’ una lucerna avvivata dal 


cannello (chalumeag) sono stati chiusi da una parte e stirati dall’ al- — 


tra in filo o tubo capillare, che serve ad empirli mediante quello 
stesso artifizio che si usa per empire i termometri , e che consiste in 
seacciarne per rarefazione |’ aria , alla quale nel raffreddamento sot- 
tentra il liquido in cui si tiene immersa |’ estremita del sottil tabo di 
vetro aperto. Si tronca poi e si chiude questo ermeticamentealla fiam- 
ma stessa in vicinanza del grosso tubo, bensi in un punto ove conservi 
ancora una notabile sottigliezza. Quando si vuol fare uso del liquore 
contenutovi , sirompe diligentemente |’ estremita affilata , che poi si 
torna a richiudere col mezzo stesso. Dopo un certo numero di volte 
il liquido trovandosi notabilmente abbassato, si pud, se bisogna, stira- 
re alla fiamma deila lucerna in filo la parte del tubo che viene ap- 
presso ai filo gia consumato, 


SCIENZE MEDICHE. 


Ricerche di statistica medica sulla citta di Livorno, dei dott. 
Gius. Gordini e Niccola Orsini, lette nella prima solenne adunanza 
della societa medica di Livorno, il di 20. Nov. 1825. — Se le inda- 
gini statistiche di qualunque genere sono di reale atilitaé, conducendo 
alla coguizione positiva di fatti unportantissimi e talvolta inaspettati 
Jontani dall opinione comune ,1 quali offrono sicura norma non solo 
wzli individui , ma anche ai reggitori dei popoli per ogni maniera di 
pratiche e d’ istituzioni atte a produrre il ben’ essere individuale e 
Ja prosperita pubblica , molto pid sono da aversi in pregio quelle che 
si riferiscono aila conservazione dei primi fra i beni dei quali |’ aomo 
debba esser sollecito , cioé della vita e della sanita. 


Oitre ad essere in gran parte di questa categoria le ricerche da 


noi annuuzte, 1 loro stimabili aatori hanno portato in tutte un cri- 
terio ed un esattezza particolare. Premurosi di numattingere che a 
fonti sicure , essi von hanno esteso le loro indagini che ai 7 anni de- 
corsi dal principio del 1816 in cui ebbe vigore |’ attual legge dello 
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stato civile, prima della qaal’ epoca mancavano alcuni degli attuali 
registri, e la necessaria precisione negli esistenti. 


Ecco alcuni de’ molti soggetti di qaeste ricerche , e risultati cor- 


rispondenti. 


La popolazione di Livorno nel 1818 confrontata all’ attaale pre- 
senta un aumento in 7 anni di 5620 individui ; 

Le nascite hanno dato un anno per I’altro un individuo sopra 25 
a 26 di popolazione , proporzione maggiore che a Parigi, a Londra , 
ed altrove ; 

La proporzione fra i maschi e le femmine nate é stata dia: dei 
primi a a1 1/5 delle seconde ; 

I mesi delle nascite pid numerose riportati a quelli del concepi- 
mento hanno mostrato che queste ha pit facilmente luogo nei primi 
mesi dell’ estate; 

Dei 7 anni ai quali si estendono queste ricerche, il 1822 presenta 
un maggior namero di nascite ed an minor numero di morti. Gli 
autori non ne trovano altra causa verisimile che la maggior regolarita 


' delle stagioni in quell’ anno ; 


Fra i parti, quelli di due figli sono stati nella proporzione di 1 so- 
pra 131; non vié stato alcun parto di 4 fighi; 

Quanto ai figli esposti o abbandonati dai lor genitori , il namero 
delle femmine é a quello dei maschi( che sono pit facilmente con- 
servati) come 100 a 93; 


Dei figli esposti ne sono morti 8 per 100 nei primi 8 giorni dopo 
l’ esposizione ; 

Dell’ intera catalina é morto un anno per |altro 1 individuo 
sopra 35 ; questa proporzione é a Parigi di 1 sopra 32 ; 

Il rnaggior numero di morti é avvenato nei mesi di gennaio e di 
luglio , il minore in quelli di maggio e aprile ; 

Ii confronto delie nascite colle morti ba dato un aumento di po- 
polazione proporzionatamente maggiore di quello riscontrato in altre 
citta d’ Europa. : 

Questi ed altri dati di statistica generale sono chiaramente espo- 
stiin 7 tavole, allie quali segaitala ottava contenente un prospetto 
delle principali malattie che hanno regnato e che sono state curate 
negli spedali, al che si riferisce la pit notabil parte di queste ricerche, 
le quali facciamo dei voti sinceri perché vengano non solo continuate 
dai loro stimabili autori, ma anche estese da altri ad altre citta e law 
ghi popolati deila ‘Loscana. 


Il sig. Leroy d’ Etioles, in una sua memoria letta avanti |’ acc» 
demia delle scienze di Parigi, propone due modificazioni al metodo di 
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prestar soccorso agli asfissi. I! primo e pid importante consiste nel- 
Vinsufflare l’aria nei polmoni lentamente, per non lacerare o danneg- 
giare il tessuto deliceto dell’ organo polmonare. Il sig. Leroy ha ve- 
rificato I’ esistenza di questo pericolo per mezzo d’ esperimenti Ai- 
retti , nei quali I’ aria spinta con un poco di forza nel polmone di di- 
versi animali ne ha cagionata la morte. 

La seconda modificazione importante proposta dal sig. Leroy , ,e 
che é gia stata praticata con successo, consiste nel sostitaire all’ inie- 
zione del tabacco negl’ intestini I’ azione elettro-galvanica diretta sul 
diaframma per determinarne la contrazione. 


Il sig. Ségalas ha esposto all’ accademia stessa i risultati d’espe- 
rienze da lui intraprese per schiarire |’ importante questione — se il 
sangue possa esser la sede di malattie ?—~ ovvero — se i fluidi possa- 
no esser la sede d’ alterazioni primitive e tali, che il disordine degli 
organi ed il tarbamento delle funzioni non ne siano che conseguenze ? 

Fra |’ esperienze numerose e varie che |’ aatore annunzia d’aver 
fatto con agenti diversi , egli si limita a riferir quelle nelle quali ha 
amministrato a dei cani I’ alcool , e |’ estratto alcoolico di noce vo- 
mica. Quanto agli effetti del primo di questi due agenti, egli ha rico- 
nosciuto: 1.° che I’ aicool concentrato esercita un azione chimica sul 
sangue in stato di vita; 2.° che Il’alcool indebolito determina un 
ebrieta immediata se sia iniettato nelle vene o nei bronchi, e pit o 
meno tarda se sia introdotto altrove ; 3.° che gli effetti dell’ alcool 
introdotto in altra parte che nelle vene sono in rapporto diretto d’in- 
tensita e di celerita coila facoltd assorbente delle parti , ed affatto 
indipendenti dai nervi che vi si distribuiscono, particolarmente da 
quelli dello stomaco ; 4.’ che questi effetti sono accelerati , accre- 
sciuti, o ritardati e diminuiti delle circostanze che favoriscono o met- 
tono ostacolo all’ingresso dell’ alcool nel sangue ; 5.° che l’ebrieta si 
dissipa nello stesso tempo che l' alcool abbandona il sangue, e pit o 
meno presto secondo che le circostanze son pid o meno favorevoli 


all’ esalazione ; 6.° che gli effetti dell’alcool sono in rapporto d’inten- — 


sita non colla quantita d’ alcool portata a contatto degli organi, ma 
colla quantita di questo liquore che é attualmente nel sangue; 
8.° finalmente che |’ ebrieta profonda e la morte per ebrieta coin- 
cidono con un alterazione manifesta del sangue, e con disordini 
meno notabili nei solidi. 

Quanto ai risultati che ha presentati al sig. Ségalas |’ azione della 
noce vomica, ed alle conclusiom che eg!i ne ha dedotte, ecco le 
.Principali: 1,° che questo veleno agisce quasi immediatamente dopo 
ul suo ingresso nel sangue, e determina un tetano generale o par- 
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ziale, secondo che ¢ stato mescolsto alla massa del sangue o solamente 
ad ana parte di questo fluido ; 2.° che depositato in qualungque altra 
parte che nel sistema sanguigno, non ha azione che per /’ intermez- 
zo della circolazione , e che isuoi effetti, indipendenti dai nervi 
della parte , sono in rapporto diretto d’ intensita e di celerita colla 
facolta assorbente di questa parte ; 3.° che i fenomeni locali dell’ av- 
velenamento generale possono manifestarsi indipendentemente dal- 
Y’ innervazione generale, e sono sotto la dipendenza assolata della 
circolazione locale ; finalmente che un gran numero di fenoment 
affatto inesplicabili per una lesione fissa del sistema nervoso non 
possono essere il risultato che d’una alterazione parziale del sangae, 
€ non possono comprendersi che per l’ azione anomala che le parti 
alterate di questo fluido esercitano sulle parti del sistema nervoso 
colle quali son messe @ contatto. 


L’ Aceademia di medicina di Parigi , dopo lunghe e solenni di- 
scussioni, ha deciso che una commmissione permanente sara nominata 
nel suo seno per procedere all'esame del magnetismo animale. Sopra 
60 votanti 35 sono stati di questo sentimento. 


Una donna dell’ eta d’ anni 25. era per morire in coneeguensa di 


grandissime perdite di sangue. Un abile medico inglese il prof. Blun- 


dell dello spedale di Gui a Londra, voile tentare il controverso ri- 
medio della transfusione. Pero apertale la vena del braccio sinistro , 
usando frattanto ogni diligenza per chiudere |’uscita.al sangue, prese 
del sangue estratto nel momento dal marito stesso di questa donna, e 
Jo introdusse nella di lei vena per mezzo d’ ana siringa , prendendo 


ogni precauzione per impedire che vi s’ insinuasse dell’ aria. Quattro 


once di sangue furono cosi introdotte lentamente , ed a due riprese. 
Dieci minuti dopo la transfusione, la donna ritornd alla vita che sém-- 
brava estinta, e ricupero |’ uso dei sensi. 


GEOGRAFIA E VIAGGI SCIENTIFICI. 


Viaggio in Sardegna ,o descrizione statistica , fisicae potilica 
di quest’ isola, con delle ricerche intorno alle sue produzioni natu- 
raliele sue antichua ; del sig. cav, de la Marmora, capitano allo 
stato maggiore del Viceré di Sardegna, ec. La Sardegna é uno dei 
paesi d’Europa meno conosciuti, a cagione dei non pochi né lievi osta- 
coli che le circostanze locali oppongono alla premura dei viaggiatori 
studiosi, Il sig. cav. de la Marmora ha saputo vincere questi ostacoli, 
visitando per 6 anni successivi le diverse parti dell’isola nelle stagioni 
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in cui gli era permesso di farlo con minor pericolo per |’ insalubrita 
del cliina, Versato egli nelle scienze fisiche ed ornato delle cognizioni 
opportune, ha potato rendere questa descrizione pregevole ed im- 
portante. 

Il volame annanziato é diviso in 4 parti. Nella prima sono bre- 
vemente esposte le vicende politiche della Sardegna dai tempi pia 
rimoti fino ai nostri giorni. La seconda consacrata alla geografia fi- 
sica contiene un esatta descrizione delle produzioni naturali di que- 
st’ isola , che n’é fecondissima , ed in cui dei vegetabili delle zone 
temperate crescono spontanei vicino a quelli dell’ Affrica settentrio- 
nale , ed in cui il nopal e I’ agave nativi dell’ America equinoziale 
sembrano piante indigene servendo di siepi ai campi che producono 
il framento. La terza parte fa conoscere la popolazione, il suo caratte- 
re, costuini, usi, lingua. La quarta tratta dell’ agricoltura della Sarde- 
gna, assai meno florida in oggi che allorqaando era debitamente ri- 
guardata come uno dei granai dell’ impero romano. 


Questo volame che presenta un quadro statistico compendiato— 


della Sardegna sara seguitato, per quanto promette |’ autore , da altri 
tre, nei quali saranno pit diffusamente descritte le produzioni nata- 
rali e tatto cid di che si compone il quadro morale e fisico del paese, 
Ja sua geografia antica paragonata alla moderna, e le antichita estre - 
mamente curiose che sono state trovate in diverse parti dell’isola. 

I preg: di questo primo volume fanno vivamente desiderare la 
pronta pubblicazione degli altri. 

Quest’ opera stimabilissima sara accompagnata da un bell’atlante 
com posto di g disegni diligentemente colorati , che rappresentano con 
molta esattezza i costumi, usi, ceremonie, giaochi e feste 
Jocali della Sardegna, oltre diverse tavole meteorologiche contenenti 
osservazioni curiosissime ed una buona carta dell’ isula, ( Annali di 
viagei di Maitebrun ). 


Sono circa dodici anni che i signori Brondsted e Koes danesi , 
de Haller, Stackelberg e Linkh tedeschi fecero an viaggio in Grecia 
che produsse la scoperta di non pochi monumenti, ed eccitd viva- 
mente |’ attenzione dell’ Eeropa dotta, ma di cai era sempre deside- 
rata una circostanziata relazione. Ora essendosi il sig. Brondsted por- 
tato espressamente a Parigi per attendervi alla pubblicazione di quella 
parte del viaggio e delle ricerche che gli appartiene , n’é stata fatta 
Una prima distribuzione , la quale , o si riguardi alla splendida ese- 
cuzione delle incisioni che rappresentano i monumenti nuovamente 
scoperti , o le dotte illustrazioni che le accompagnano, puod dirsi un 


perfetto modello delle opere di questo genere. Il gusto delle arti, il 
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sentimento del bello , la filosofia della storia , la profonda erudizione 
filologica, e la sagacita archeologica si riuniscono per farne un mo~ 
namento prezioso. 

Dopo avere esposto nella prefazione |’ occasione ed il fine del 
viaggio , il sig. Brondsted comincia dal narrare come portatosi al- 
l’ isola di Zea , riconobbe nelle rovine chiamate Talis Palais, sulla 
costa sud-est dell’ isola , il luogo dell’ antica citta dj Karthoea sba- 
gliato dal d’ Anville , ma travedato da Villoison. Le rovine di Pooes- 
sa , oggi Kunturo, gli avanzi dell’antica Joulis nell’ odierna citta di 
Zea , especialmente an leone colossale scolpito nella viva rape, oc- 
cupano la prima sezione, sparsa di particolarita interessanti circa il 
goggiorno dei viaggiatori , loro escursioni e lavori. 

Nella seconda sezione il dotto autore discute profondamente tut- 
te le tradizioni archeologiche e mitologiche relative all’isola di Zea 
abitata gia da uomini venuti dalla Caria e dalla Fenicia, prima degli 
stabilimenti ellenici formati da Aristeo e da Keos, adornando ed 
animando coi tratti pia curiosie coi pit piacevoli racconti queste 
ricerche , nelle quali si appoggia ad iscrizioni ed a monumenti au- 
tentici. 

Delle appendici presentano il fac simile di tatte le iscrizioni sco- 
perte a Karthoea , ed alquante memorie storiche e geografiche, fra 
le quali si distingaono quella che riguarda al clima ed alle prodazioni 
dell’ isola , e 1’ altra in cuil’autore ne discute la geografiae la topo- 
grafia. 

Delle carte ed incisioni ci limiteremo a dire che esse corrispon- 
dono degnamente al merito intrinsecc di questa bella opera, che é 
dedicata al Re di Danimarca, protettore illaminato e generoso di 
tanti viaggiatori. Nuovo titolo di gloria per un paese, che in propor - 
zione del namero dei suoi abitanti, e dei mezzi di cai pud disporre , 
ha fatto per i progressi delle umane cognizioni quanto li stati pid 
potenti, Parva civitas sed gloria ingens ,,. ( Malte-Brun Anna- 
les des voyages ). | 


Nel ballettino del mese di ottobre 1825. T. XX. N.° 58 pag. 
167, annunziammo che un bastimento inglese a vapore chiaimato 
l’ Intrapresa era partito da Falmoath il di 16 agosto nella speranza 
di giungere alle Indie orientali in meno di tre mesi. Da una lettera 
del capitano Johnson, che comanda questo bastimento si é avuata ora 
notizia che |’ Intrapresa ha impiegato 57 giorni nel suo tragitto da 
Falmouth al Capo, vogando 35 giorni per forza di vapore, ferman- 
dosi 3 giorni a S. Tommaso, e navigando 1g giorni a forza di vele. In 
vece di dirigersi all’ ovest come i bastimenti a vele, haseguitato mol - 
to da vicino la costa d’ Affrica. S. Tommaso dove si ¢ fermata é sotto 
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TV’ equatore a 100 miglia dal continente, I] carbone portato d’ Inghil- 
terra ha servito per tutto ii tragitto , ma il capitano dichiara che la 
necessita d’ economizzarlo gli ha fatto perdere 20 giorni, ed invita 
i proprietarii del yascello a mandarne una certa quantita a Madera 
e a S. Elena. Siccome gli restava carbone per due giorni quando egli 
arrivd al Capo , dopo aver vogato col vapore per 35 giorni, ne se- 
gae che un bastimento a vapore il quale faccia 8 miglia per ora in 
tempo di calma , pud esser costruito in modo da portar combustibile 
per 37 giorni. La pid gran distanza percorsa inan giorno a forza di 
vele é stata di 1g0 miglia , col vapore di 169, 0 di 7 miglia per ora. 
La distanza da Falmouth al Capo lungo la costa d’ Affrica essendo 
di 7500 miglia , il vascello ha dovuto fare miglia 131 per giorno; ma 
sarebbero state risparmiate 500 miglia tagliando direttamente dal 
Capo Prayo al Capo di buona speranza. La distanza da quest’ ultimo 
punto a Calcutta e di 6800 miglia, nelle quali colla stessa velocita 
che sopra s’ impiegherebbero 32 giorni. Peré , siccome il cap. John- 
son doveva partire dal Capo il 18 ottobre, dovrebbe essere arrivato a 
Calcutta verso il di 9 dicembre, consumando nel viaggio 134 giorni , 
compresi i 5 di riposo al Capo. Ma avendo dei depositi di carbone 
al Capo , all’ Isola di Francia , a Colombo nell’ isola di Ceylan , sta- 
zioni che dividono comodissimamente la distanaza, il vapore potra imn- 
piegarsi senza interruzione , e quindi ridursi la durata del viaggio a 
84 giorni o 12 settimane. Questo tempo é presso a poco due terzi di 
guello che impiegano i vascelli ordinarii soliti andare d’ Inghilterra 
a Calcutta in 17 o 18 settimane. Ma ove I istmo di Suez fosse tagliato 
da un canale , la distanza sarebbe ridotta a 8600 miglia , e le stazioni 
intermedie essendo meno lontane fra loro, potrebbe impiegarsi una 
maggior potenza di vapore , compiendo sicuramente il viaggio in 36 
o fo giorni. Fino a Bombay la distanza non sarebbe che di 7100 mi- 
glia , ed il viaggio si farebbe in 30 0 35 giorni. 

In sostanza , sebbene non sia da credere che |’ nso dei bastimenti 
a vapore per far Ja strada attuale delle Indie orientali sia per riuscire 
molto utile, pure non puod negursi che il viaggio dell’ Jntrapresa ab- 
bia esteso molto le nostre idee intorno al merito di questo modo di 
navigazione , e si pad sperare di vedere ben presto stabilite comuni- 
cazioni regolari per questo mezao fra tutte le coptrade marittime poco 
distanti fra loro. 


Prospetto statistico dell’ isola di Cuba , preceduto da alcune 
lettere sull’ Avana , e seguitatoda quadri sinottici ec. ; del sig. Hu- 
ber , addetto al ministero degli affari esteri, e membro della Societa 
geografica. L’ interesse che desta |’isola di Cuba, per essere presso a 
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poco l’ultimo possesso rimasto alla Spagna nelle Americhe, ha indot- 
to il sig. Huber a dare al pubblico questo volume pieno di notizie in- 
teressanti. 

_ La prima e pid gran parte di questo libro comprende la tradu- 
zione dall’ inglese di 7 lettere sull’ Avana scritte nel 1820, e piene di 
particolarita interessanti, non solo su questa citta , ma anche sul cli- 
ma , sul commercio, e sulle relazioni civili e politiche di tutta l’iso- 
la. L’autore di queste lettere , sebbene non nominato nel libro, é il sig. 
Jameson. 

Viene appresso a queste lettere il prospetto statistico dell’ isola 
di Cuba per |’ anno 1825, in 80 pagine accompagnate da molte tavo- 
le. Qui I’ autore ha riunito un gran numero di particolarita curiose 
ed autentiche ricavate dai pid istruiti abitanti della colonia. Il cen- 
simento del 1817 ha dato sulla popolazione dell’ isola i risultati se- 
guenti: 
Popolazone bianca individai 259,260 
libera di colore 99 154,057 
schiava 225,131 


Totale 638,448 
L‘accrescimento che la popalazione ha ricevuto dal 1817 in qua, 
deve, secondo ogni probabilita, averla portata presso agli Sv0,000 in- 
dividui. 


La citta dell’ Avana conta pid di 140,000 abitanti , compresi i 


sobborghi, la citta del Principe 40,000 , San Jago di Cuba 12,000, la — 


Trinita e Matanzar ciascuna 10,000 , Baracoa 6000. 
Fra le varie notizie che |’ autore ha rianito, sia nel prospetto, 


sia nelle tavole , le seguenti danno an idea delle principali importa- 


zioni ed esportazioni. | 

Nel 1824 sono stati esportati dall’ isola 225,328 cassoni di zuc- 
chero , e 681,674 arrobe di caffé. L’ esportazioni dell’ isola in un anno 
sono valutate 95 milioni di franchi , dei quali 37 milioni 500,000 per 
conto degli Anglo-Americani, 22,500,000 degl’Inglesi, 15,000,000 


dei francesi, altrettanti degli Spagnoli , e 5 milioni per diverse na- 


zioni. Le importazioni dalla Francia a Cuba sono ammontate al va- 
lore di 7,500,000, dei quali 1,480,712 in soli vini, e 1,921,420 in tes- 
su‘i di seta, 

L’ autore da intorno ai mezzi di difesa dell’ isola alcune notizie 
rese ora interessanti dai preparativi d’ invasione veri o simulati delle 
repubbliche del Messico e di Colombia. Mentre riconosce che vi é 
del pericolo, scorge nel sistema coloniale dei potenti motivi per gli 
avanesi di difendersi. 


— 


| 
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La piccola carta posta in fronte del libro, sebbene dichiarata 
dall’ autore migliore di tutte le altre , ad eccezione di quella del sig. 
de Humboldt, é insignificante , vuota, ed incompleta. E bensi atile 
!’ abbozzo particolare del paese compreso fra |’ Avana e Matanza. 


Morte del dottore HEMPRICH in Affrica. 


Alle molte vittime che perirono pel grande oggetto di scuoprire 
l’ interno dell’Affrica, se n’é sgraziatamente associata un’altra dolo- 
rosissima. [| dottore W. Hemprich, il proseguimento delle cui intra- 
prese da cingue anni a questa parte , in compagnia del suo amico il 
dottore Heremberg , con istraordinario brillante successo dava le pit 
belle speranze per |’ atilita dello stato e delle scienze, e per gloria 
della patria, dovette ahi! soccombere in corso. delle sae indagini. Eghi 
mori a Massana , capitale dell’ Abissinia, dall’ivi endemmia febbre 
intermittente , ai 30 di giugno , in eta d’anni 30. L’ altima relazione 
ricevuta dai viaggiatori, sotto il 28 aprile, tostodopoilloroarrivoa = 
Massana , era piena delle pia consolanti lusinghe. 

‘« L’ Abissinia, scrivevano , é uo paese cosi per noi pacifico ed 
ospitale, che ci ha fatto dimenticare tutte le fatiche del lungo nostro 
viaggio, e noi ci affrettiamo d’ investigare attentamente le maravigliose 
forme onde siamo da ogni lato circondati , e per conservarle , quanto 
é possibile , nelle nostre collezioni. Il firmano del bassa d’ Egitto, e 
Je buone commendatizie che il sig. Salt edi preti dell’ Abissinia 
co’ quali c’incontrammo a Cehira, ci fornirono per i primati di questo 
impero cristiano , ci fanno,sperare la pit, amichevole accoglienza, e 
pensiamo nelle nostre incursioni di visitare anche i] paese superiore. 
Poscia visiteremo Gondar,e la nevosa vetta del monte Semehe. D’ele- 
fanti, di rinoceronti,e di leoni qui si parla come da noi dei cavriuoli. 
Hemprich ha gia fatto un’ incarsione preliminare nei dintorni di Ar- 
tiko e verso il monte Gedam,, ed ha imparato a conoscere una quan- 
tita di maravigliose forme d’animali e di piante. La volpe della spiag- 
gia (1), l’elegante Modoqua- Antilope, un gran bertuccione, e venti 
sorta di vaghi ed incogniti uccelli, farone gia il primo suo acquisto ,,. 

« Tatti gli oggetti di necessita sono qui buoni,ea buon patto, 
talché speriamo col nostro danaro di passare agiatamente quattro a 
cingue mesi. L’Abissinia sola ci risarcira del dispendio della nostra 
spedizione , cosicché tutto quello che sino qua abbiamo speso, sara di 
poco momento. Carichi di questi, tesori, ritorneremo verso |’ inverno 


per Cosseir Cahira. Nella prossima primavera saremo nelle braccia dei 
nostri ec. ,,- 


(1) Canis riparius. 
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Nel duplicato di questa lettera dei 15 maggio il dottor Herem- 
berg informa , che Hemprich ritornera in pochi giorni dalla saa in- 
cursione preliminare , mentre egli continua di occuparsi a Massana 
dell’ esame degli animali mammiferi , d’ oltre 300 dei quali egli ed il 
pittore italiano Finzi (2) , ( che seco presero a Suez ) avevano gid 
compiti i ritratti ec. La sua lettera posteriore é da Cahira del 26 set- 
tembre. 


«¢ Tutto é perduto! incomincia egli. Tutte le nostre belle spe~ 


ranze suno svanite, tatte, Hemprich é morto nelle mie braccia, ai 30 
di giagno, dopo ana malattia di quattordici giorni. Egli era ritornato 
sano ai 21 di maggio dalla sua incursione lango le coste, egregiamente 
guiderdonata , allorché in detto giorno ci fu rapito, insieme a quattro 
dei suoi compagai, dalla perniciosa febbre intermittente , endemmia 
a Massana, dalla quale era gia stato io stesso attaccato, ma che mercé 
i soccorsi dell’arte medica, mi aveva da due giorni lasciato. Due arabi, e 
Falkenstein a stento guarirono.Nieme yer (3) mori pure ai 15 di luglio, 
lo stesso,e per la febbre e per le eure e le fatiche nell’assistere Hem. 
prich e gli altri ammalati , era pure ammalato,e privo di forze. Fal- 
kenstein , sempre pericolosamente infermo da ostinate ostruzioni di 
fegato, conseguenze della febbre, non poteva camminare che col ba- 
stone , e sarebbe forse stato per molti mesi inetto affatto al lavoro, 
Anche gli altri assistenti soffrivano per nuovi forti attacchi di febbre, 
ed alcuni ne avevamo licenziati durante la malattia di Hemprich. IL 
solo pittore si conservo sano. Le malattie di due mesi, ci avevano in- 


volato il miglior tempo, e la maggior parte del danaro. Per salvare 


quindi le persone rimaste , e le collezioni sino allora raccolte, e per 
von poter oltrepassare le somme graziosamente assegnateci da S. M. 
abbiamo dovuto rinunziare alla continuazione del viaggio, ed abban- 
donare Massana al piu presto possibile , e tostoché la fatale malattia 
poteva permetternelo, Cosi dunque dopo molti pericoli , e nuove ri- 
cadate della stessa malattia , sono arrivato per Cosseir a Cahira, e 
devo al pid presto, per salvare quel poco di salute e di danaro che mi 
resta ,ridarmi ad Alessandria , dove penso. d’ imbarcarmi tosto per 
Trieste. Le raccolte fatte dal principio dell’ anno sulle coste de! mar- 
rosso consistono, in 30 animali mammiferi, 700 uccelli, too anfibi , 


300 pesci, 20 casse d’ insetti, 6 grandi casse di latta con mollaschi e 


vermini nello spirito di vino, una cassa di coralli;30 pacchi di piante, 
una cassa minerali ec. ,,. 


(2) Il pittore Finzi qui indicato ¢é triestino, figlio di quell’ onoratissimo ne- 
goziante sig. Anselmo Finzi. ( Nota del gazzettiere di Venezia ), 

(3) Questi due tedeschi erano gia nell/anno 1823 in servizio dei nostri viag- 
giatori. ( Nota del gazz-ttiere ec. ). 


T. XXII. Aprile. | 10 


| 
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Per quanto sia doloroso di veder arrestata e sospesa in un modo s} 
tragico, ed in mezzo ai pit brillanti svilappamenti, una intrapresa , 
che gli sforzi inauditi dei viaggiatori, la loro straordinaria perseve- 
ranza nei pit orridi pericoli , il loro vigore, e lo sprezzo di quegli 
ostacoli, che credevansi insuperabili, sembravano assicurare il pid 
completo risultamento, ci rimane nondimeno il conforto che i ricchi 
frutti della medesima non sian perdati. Vive ancora il fido compagno 
che coll’estinto divise tutti i pericoli e tutti i successi delle nuove sco- 
perte , che sono conservate nelle spedite copiose collezioni, nei molti 
volumi delle loro diligenti relazioni , nei disegni ed in pressoché mille 
visibili ritratti. Dotato di eguali talenti e di egaale dottrina, sebbene 
meno animoso e meno contento che se avesse potato farlo in sua com- 
pagnia , egli si accingera ad ordinare tutti questi materiali , e dimo- 
strera alla patria riconoscente ed alla repubblica letteraria, quanto 
far possa lo zelo di due uomini , i quali cos} istruiti , ed animati da s} 
puro zelo , fecero l’oggetto delle mutue loro generalie fondate inda- 
gini, ano dei viaggi i pid maravigliosi nei deserti della Libia, nell’ E- 
gitto, nella Nibia , alle coste del mar-rosso, nell’ Arabia e nella Siria, 
Soltanto mercé questa riunione poteva farsi cid che si é fatto, e che giu- 
stamente sorprende i dotti di Berlino, sotto cui sguardi trovasi gia la 
ognano dei due amici isolato e da se avrebbe da lungo dovuto soccom- 
here , e che non hanno potuto essere superati che da una si fedele 
amicizia, Con un si stretto legame, formando eglino una importante 
scientifica identita , intrapresero tutti i loro lavori in com pagnia, con 
forze raddoppiate , e dilettandosi vicendevolmente. Ambi i loro nomi 
non potranno nominarsi che congiuntamente, e cosi il nome di Hem- 
prich sara immortale,. se anche la Provvidenza ne |’ ha rapito sul 
principio della sua gloriosa carriera, come quelli di Marcgrave, Hor- 
nemann, Burkhard , e Smidt, le cui opere sono state da amica mano 
serbate ad una gloria darevole. LICHTENSTEIN. 


SOcIETA SCENTIFICHE. 


Lal. e R. Accademia economico-agraria dei Georgofili tenne la 
mensuale seduta ordinaria nel 2. aprile 1826 , e dopo i consueti rap- 
porti dei suoi segretari degli atti, e delle corrispondenze , ascoltd la 
lettura di una memoria del sig. 4. Aldobrando Paolini, come sup- 
plente al turno del sig. professore Magheri; e con la quale si propose 
\’autore di rispondere ai dubbi , che avea promossi |’ accademico 
sig. Commendatore Lapo de’Ricci con la sua lezione del 12. febbraio 
decorso intorno alla atilita delle matricole, le quali autorizzano ad 


i 
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esercitare certe professioni scientifiche esclasivamente coloro , che 
abbiano meritato questo privilegio. 

Nel proemio del suo discorso dimostré il sig. Paolini la conve- 
nienza e il vantaggio delle discussioni accademiche , onde meglio 
servire allo spirito dell’ istituzione di un collegio di dotti, che asso- 
ciano i lami individuali per farne patrimonio comune, e renderlo cosi 
pit fecundo di nuove ed utili produzioni. Divise poi il suo ragiona- 
mento in quattro questioni tendenti ad illastrare la materia della sua 
traltazione nei diversi rapporti colla storia, e con |’ interesse delle 
scienze e del servizio pubblico , al quale sono applicate. 

Provo con la storia , che il vero tipo , o la idea primitiva delle 
cosi dette matricole non dovea cercarsi trai rottami della barbarie 


e della civilt’, che imgombrarono nel medio evo il bel paese d’Ita- _ 


lia ; ma bensi nell’Egitto , e nei secoli della sua gran coltura nelle 
scienze e nelle arti di ogni maniera. Espose il quadro sinoptico dei 
grandi secoli della storia egiziana , e cid fece al doppio effetto di pro- 
vare, che la istituzione da lui difesa non fu in origine la creazione di 


un popolo barbaro ; e che quella istituzione , sebbene presso gli egi- 


ziani vincolasse soverchiamente gli spiriti,non trattenne, malgrado 
cid , i progressi delle scienze e delle arti d’ ingegno e di mano. Passd. 
quindi a considerare nella repubblica di Firenze la vera origine, e 
gli effetti delle matricole e corporazioni scientifiche e industriali ; 
econ la lingua dei fatti si lusingd di convincere |’ accademico opi- 
nante in contrario, che le grandi produzioni del genio bisogna cer- 
carle nella scuola di quei fiorentini matricolati, i quali soli sepperoim- 
primere i caratteri immortali del sublime e del bello in quelli anti- 
chi monumenti, uno solo dei quali vince tatti gli altri delle moderne 
libere scuole. 

Da questo punto di veduta storica discese |’ autore all’esame della 
uatilita che alcane scienze sperar possono dal sistema delle matrico- 
le, quando siano dirette ad escludere dal tempio della sapienza i 
profani, che possono disonorarlo. E su questo articolo si .trattenne 
lungamente a rappresentare i danni, che dalla ignoranza temeraria , 
e dalla malizia insidiosa debbono temersi a detrimento delle scienze , 
quando é libero a chiunque di proclamarsi dottore e maestro delle 
medesime. I quali danni interessano direttamente il servizio pubblico, 
che dalle scienze si attende; attesoché nella liberta illimitata di eser- 
citare le professioni, che hanno per oggetti la salute , |’ onore , e le 
sostanze degli uomini, la maggioranza degli arditi faccendieri oppri- 
merebbe la timida minorita di quei savi, i quali confidande solo nella 
onesta e nella dottrina, sdegnano il broglio e la venalita della piaz- 
za, € vivono sconosciuti nei loro gabinetti a coltivare un patrimonio 
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inutile alla societa.Né vale la speranza, che Ja coltura nazionale, ben- 
ché credasi pervenuta a un grado eminente, scoprir sappia il merito 
velato di modestia, e coronandolo col pubblico suffragio, condanni poi 
alla nullita e al dispregioi venditori di ciance, e gli adulatori, si cari 
ad ogni specie di volgo. A disinganno di questa speranza ha citato il 
sig. Paolini recentissimi esempi dei falsi giudizi del popolo , che di- 
cesi colto , intorno al merito dei saoi contemporanei, e della facilita 
d’ illuderlo col fariseismo scientifico , e con i mali artifizi della seda- 
zione. Parlando poi della coltura popolare ha distinto la estrinseca 
civilta dalla intrinseca , ed ha dedotto dai fatti pik motivi di dubi- 
tare , se questa seconda sia privilegio di pochi, e non carattere na- 
zionale. 

Finalmente |’ autore ha fatto sentire , che quando la concessione 
delle matricole fosse in pratica piuttosto una grazia, che an’ atto di 
giustizia ; che quando |’ ammissione ai collegi dei dotti degenerata 
fosse in una ‘cerimonia inconcladente , mancherebbe allora la ga- 
ranzia al pubblico servizio, e sarebbe eluso lo spirito della legge dalla 
infedelta dei ministri della medesima. Ma la inosservanza di un re- 
_ golamento , atile in massima , non é causa sufficiente a domandarne 
I’ abolizione. La saviezza governativa ne aumenta allor le difese, ed 
invigila severamente i custodi della legge. Non bisogna, ha conclaso 
l’ auture, confondere il difficile con |’ impossibile per iscusare la co- 
moda indolenza di quelli che odiano le fatiche di corpo e di spirito , 
ed amano soltanto il piacere di comandare. 

Quindi il signore dot. del Greco lesse una sua memoria , in cui 
prese a provare che le compagnie d'assicurazione contro gl’incendii, 
le quali, varcate le alpi, minacciano d’ estendersi per |’ Italia, ol- 
tre ad essere presso di noi meno opportane per la rarita degl’ incen- 
dii derivante dalla natara dei materiali onde si costruirono i nostri 
edifizii , sono anche per loro stesse e dovunque dannose, 

Ecco i principali fra gli argomenti che egli produsse a sostegno 
del suo tema. L’ istituzione contemplata spoglia di somme notabili 
i proprietarii di abitazioni , e d’ altreassai pia rilevanti i proprie- 
tarii d’ officine e di manifatture , lo che concorre ad alzare il prez- 
zo delle abitazioni e dei prodotti delle arti, a danno del pubblico. 
Se in alcuni rari casi una parte delle somme percette serve a risar- 


cire i danni di qualche proprietario assicurato, e perd verisimilmente 


comodo , restano privi d’ ogni soccorso i miserabili, che non possono 
caricarsi del peso dell’assicurazione, e che disgraziatamente sono pia 
frequentemente soggetti agl’incendii, nei quali perdono tutto. Quella 
istituzione non solo non previene gl’incendii, ma li rende pi fre- 


quenti, e cid in due diversi modi; 1.° diminuendo negli assicurati in 
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genere |’ attenzione e le cautele a prevenirli ; 2.° incitando » ee 
inonesti ad incendiare dolosamente delle proprieta, delle quali é stato 
espressamente esagerato il valore nell’ assicurazione. Nella sola In- 
ghilterra , nel solo anno decorso, si sono fatti 22 processi d’ in- 
cendii dolosi. Questa circostanza divien compulsiva per un proprie- 
taric alieno per massima dall’ assicurazione, che si trova in mezzo 
a due proprietarii assicurati. 


Accademia Labronica di scienze , lettere ed arti di Livorno. 
Nella pubblica adananza tenuta il di 2 aprile, I’ accademia ha proce- 
duto all’aggiudicazione del premio di zecchini trenta, proposto nel 19 
marzo 1824 alla miglior soluzione del seguente quesito ; 

“ Determinare quale influenza o atile o dannusa possa esercitare 
99 , il vario stato della memoria sull’ intelletto dell’ uomo , e sull’ uso 
», delle differenti facolta da cui |’ intelletto resulta. — Quali siano i 
»» Mezzi, per cui la memoria pud svilapparsi, e porsi gradaalmente 
»» In azione nella giovinezza colla edacazione. Quali quelli con cui 
»» possono correggersi nelle eta diverse dell’ uomo i vizii della me- 
>) Moria , originarii o acquisiti. — E quale sia in specie il servizio 
», Che puo prestare a questo fine l’applicazione della dottrina dell’as- 
», Sociazione delle idee nello stato attaale, o in quell’ ulteriore stato 
»» di perfezione a cui questa dottrina potrebbe ridarsi ,,. 

Tre sono le memorie concorse dentro il termine assegnato dal 
programma. 

La 1.a coll’ epigrafe : 

Romae nutriri mihi contigit . atque doceri 
Iratus Graiis quantum nocuisset Achilles; 
Adiecere bonae paullo plus artis Athenae ; 
Scilicet ut possem curvo dignoscere rectum , 
Atque inter silvas Academi quaere verum. 
Hor. Ep. 2. lib. 2. 

La 2.a col motto Zagete. 

La 3. coll’epigrafe : Omnium rerum (intellectualium ) ut ( ba- 
sis ) aedificiorum, memoria est quasi fundamentum, 

Cic. de Opt. gen. Orator. 

Avendo pertanto |’ accademia conferito il premio alla seconda 
memoria suddetta, |’ apertura del biglietto che |’ accompagna, mu- 
nito anch’ esso del motto Tagete , ha reso manifesto essere autore 
della medesima il sig. dottore Evasio Andrea Gatti medico.chirur- 


go domiciliato in Bologna. 


Dopo di cid sono stati pubblicamente distratti, senza essere 
aperti, i due biglietti relativi alle altre memorie non coronate. 
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Sucieta Medico-fisica fiorentina.—Nell’ adananza ordinaria del 
9 aprile il segretario delle corrispondenze presento alla Societa le se- 
guenti opere, pervenatele in dono. Dizionario della lingua inglese del- 
Altieri, dono del Sig. Franc, Michelacci socio conservatore. — Sul- 
’ attuale stato della medicina , discorso del D. Cav. Gaet. Palloni: 
dono dell’ autore.— Anno clinico medico , e commentario sul Tetano 
del Sig. prof. Carlo Speranza: dono dell’ Aatore.—Ricerche di Stati- 
stica medica sulla citta di Livorno dei sigg. DD. Giordini , e Orsini: 
dono del prof. Gazzeri. 

Quindi il sig. D. Casini prese ad investigare in unasua dotta me- 
moria se il mercario sia il pid efficace rimedio, che fin qui si conosca 
per debellare la sifillide , oppure se ve ne ha alcun’ altro , che meriti 
su questo la preferenza. E premesso un rapido cenno istorico del- 
l’ uso medico di ciascana delle droghe , e dei preparati chimici pro- 
posti, ed adoperati contro questa terribile infermita , non esclusa la 
streltissima dieta raccomandata recentemente dall’Otto e dall’Huber, 
esamino i risultamenti ottenuti dall’ uso di ciascheduno di essi, in 
confronto con quegli, dai quali fa in ogni tempo, ed in ogni clima 
seguita l’amministrazione del mercurio ; di cui conciudeva il D. Ca- 
sini , non esseryi stato, né esservi per anco , rimedio alcuno piu atto 
a domare efficacemente , e con maggior sicurezza la lue venerea. 

Dipoi il sig. D. Del Greco lesse il rapporto degli esami da lui fatti 
onde determinare la specie ed il genere di alcuni vermi ritrovati tra 
le tuniche dell’ aorta di un cane, ed altra volta presentati alla socie- 
ta.—Sui quali portate le necessarie ricerche, poté solo giungere a 
caratterizzargli per altrettanti strongili; senza pero essere in grado, 


 attesi i corrugamenti, e le altre alterazioni in essi indotte dall’alcoole 


di determinarne la precisa varieta, che, escluse le aitre, poté solo ri- 
stringere al tubifex, oal filaria. 

Successivamente il Sig. Buzzi lesse alcune sue interessanti osser- 
vazioni sopra la rianione oseea dei denti , avvenata frai loro margini 
laterali , respettivamente contigui , e dimostrata erronea opinione 
di coloro, che credono operata tal riunione per sola incrostazione tar- 
turosa , conchiuse che essa si faceva per una vera ossificazione , ed 
esemplifico questa sua asserzione colla narrativa di un caso recente- 
mente osservato , in cui erasi fatta tal riunione fra l’incisivo supe- 
riore medio deciduo , e I’ incisivo laterale pur decidao, di cui pre- 
sento il prototipo al nostro Museo.— 

_ Finalmente fa sottoposta all’ ispezione dei Soci ana tenia armata 
intiera, ed inviata dal sig. D. Guidotti, medico a Barberino di Magello, 
di cui egli ottenne |’ espulsione colla decozione della scorza della ra- 
dice del melogranato, datanel modo consueto. Dopo di che la societa 
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ritiratasi in seduta straordinaria elesse in socio onorario |’Jll. sig. cay. 
Palloni di Livorno, ed in soci corrispondenti i sigg. Prof. Vaselli, e 
Prof. Mazzi di Siena , Prof. Franco Tantini di Pisa , Prof. Nesti e D. 


Carlo Passerini di Firenze , e D. Pietro Trivellini di Facecchio. 


l. e R. Instituto di scienze , lettere ed arti di Milano. Adu- 
nanza del di 16 giugno 1825. Il socio professore Carminati, che 
in una precedente sessione avea presentato a nome di una com- 
missione il risultamento delle ricerche instituite sulla natura della 
china bicolorata , aggiunse su quest’ argomento alcune ulteriori 
informazioni. Egli fece notare prima di tutto, che il celebre barone 
d’ Humbold colloca Ja bicolorata nella famiglia delle ratacee, nella 
cui sezione seconda trovasi eziandio la vera angastura ; onde cosi 
si ammette tra le due piante e le cortecce tratte da esse quello 
stretto rapporto ch’ era stato annunziato nella prima relazione. Ag- 
giunse poi che le sperienze ed osservazioni chimiche instiluite in 
Francia si trovano confurmi a quelle del relatore gia presentate 
ed eseguite dal valente chimico il padre Ferrario. Qaesta secon- 
da notizia venne da lui riferita colle parole stesse del Bulletin uni- 
versel des sciences par le bar. de Ferassac, nel quale ( N.° 8, pag. 
373 ) si legge: ,, En ce moment M. Pelletier fait |’ analyse da quin- 
quina bicolor , envoyé par M. Brera 4 M. Humbold, et cette analyse 
confirme |’ idée qae ce dernier savant a émise , que cette substance 
n’est pas un quinguina mais une écorce de casparia ou d'une angu- 
sture, puisqu’on n’y a pas trouvé de quinine ,,. 


Terminata questa lettura, |’ institato venne informato dal cava- — - 


liere Aldini di diversi particolari concernenti alla societa formatasi 
in Inghilterra col fine di diffondere in Europa I illuminazione a gas, 
e |’ uso principalmente delle lucerne portatili a gas condensato. 
Adunanza del di7 luglio, Prima ii direttore delle due classi , 
cavaliere Cesaris , comunicé all’ adunanza I’ esito delle sperienze in- 
stituite intorno ad una nuova leg. metallica proposta dal sig. Vau- 
train di Ginevra stabilito in Milano, la quale essendo atta a ricevere 


un bel pulimento, potra forse riuscire di qualche vantaggio nelle arti. © 


Poscia il sig. Carlini recitO ana saa memoria sopra la com pensa- 
zione dei pendoli negli orologi astronomici. Essendo noto che sopra la 
duraia delle vibrazioni d un pendolo influisce tanto la dilatazione del 
metallo proveniente da! calore , quanto la densita del mezzo in cui si 


move , il quale diminuendo la gravita della lente , diminuisce pure 


il tempo della vibrazione , |’ autore sottomise a calcolo quest’ ultimo 
effetto , e fece vedere che nelle ordinarie yariazioni della densita del- 


l’ aria potrebbe giungere ad una quantita non affatto trascurabile. 
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Posti questi principj egli saggeri an congegno , mediante il quale an- 
che questa causa d’ irregolaritaé nel moto degli orologi potrebbe ve- 
nire da sé stessa compensata. 

Adunantza del di 21 luglio. Il sig. cav, Bossi riferi |’ esito della 
visita fatta da una commissione dell’ I. R. Instituto, della quale egli 
faceva parte , allo stabilimento dl filatura della seta de’signori Enrico 
Myliuse compagni, naovamente eretto a Boffalora. 

Questi industriosi fabbricatori avendo rivolti i loro studj a richia- 
mare l’antico metodo di filatura, detto impropriamente a freddo, pro- 
posto molti anni sono dal canonico Castelli, hanno saputo con varj con- 
gegni ovviare a tutti quegli inconvenienti che si erano offerti ai primi 
introdattori, e che ne avevano fatta abbandonare ne’nostri paesi inte- 
ramente la pratica. Cid ottennero principalmente col dare una nuova 
forma e distribuzione ai fornelli ed agli aspi, e coll’ imprimere a que- 
sti, col mezzo della forza dell’acqua, un movimento continuo ed assai 
piu regolare di quello che si pud produrre dalle filatrici, sia col mezzo 
del piede sia colle braccia. 

La commissione ha riconosciuto che nel nuovo sistema é grande- 
mente diminuito il consumo del combustibile, rendato pid sano |eser- 
cicio della filatura, e migliorata ancora la bonta e la bellezza delle sete. 

S' intese: poi la lettara della introdazione a an’ opera che il cava- 
liere Morosi sta componendo intorno alle macchine a vapore, in cui 
tratta principalmente delle cause della loro esplosione’e dei mezzi pit 
opportuni a prevenirne il pericolo. Di questo lavoro daremo in ap- 
presso vna pit distinta notizia. 

Termino l'adunanza il sig. professore Carminati con una brevesaa 
notasopra il danno che puo derivare dall’unione in ana sola mistura di 
eguali quantita di mercurio dolce e di zolfo dorato d’ antimonio. Lo 
zolfo libero, siccome fu gid avvertitonel giornale parigino di Francia, 
contenuto nello zolfo dorato d’antimonio, toglie una porzione di mer- 
curio al protocloruro di mercurio, e ne forma un solfuro mercuriale, 
per cui nel cloruro rimasto indecomposto, il cloro diviene prevalente 
nelle proporzioni necessarie a costituirlo un deatocloruro di mercurio, 
o sublimato corrosivo. Vorrebbe per cid |’ autore che il clinico, per 
esser sicaro della naturale virtu ed azione del famigerato rimedio di 
Plumer , fissasse ad ogni volta la quantita precisa di ciascan compo- 
nente , essendosi egli del resto assicurato che qualora ogni dose del 
prescritto medicamento non ecceda |’ottava parte d’un grano, viene ba- 
stevolmente attiva einsieme a ciascun malato conveniente ed innocua, 

Adunanza del 18 d@’ agosto. Leggesi un dispaccio dell’ I. R. Go- 
verno , col quale si invita il direttore dell’ I. R. Instituto a comani- 
care le sue osseryazioni onde rendere piu profittevole la missione de- 
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eli IT. RR. Consoli nei lontani paesi, anche per cid che riguarda le 
scienze , le arti ed il vantaggio dei pubblici nostri stabilimenti d’ in- 
strazione. II direttore invita tutti i soci a volergli comanicare, al ria- 
primento delle sessioni dopo le vacanze autunnali, tutto cid che cre- 
dessero opportuno di suggerire onde soddisfare alle superiori richieste. 

Si legge pure una lettera del barone Marchand, membro dell’U- 
niversita reale di Francia, che rimette quattro suoi opuscoli di na- 
mismatica non ancora pubblicati, ed espone il suo desiderio di entrare 
in corrispondenza coi dotti che compongono |’ Instituto. Il socio ca- 
valiere Bossi annanziéd a questo proposito d’avere gid esaminati gli 
opuscoti suddetti e di avere in pronto an rapporto sal loro contenuto, 
che si offre di leggere in una delle prossime radananze. 

Per ultimo il professore Carminati presenta alcuni pani di fra- 
mento fatti da esso fabbricare , annunziando verbalmente che in al- 
cuni di essi si é introdotta colla farina una piccolissima porzione di 
magnesia carbonata, Ja quale ha contribuito a renderli pit soffici e 
pid bianchi, ed insieme di non ingrato sapore. 

Adunanza de! 1. dicembre. Riapertesi in questo giorno le ra- 
dananze dell’ Instituto il sig. direttore cavaliere Cesaris fece noto ai 
convocati diverse informazioni che durante il tempo delle vacanze 
erano state richieste dall’l. R. Governo,e da lui, col parere di alcuni 
dei socj , sollecitamente spedite. Fra queste si annoveravano un rap- 
porto sopra due ingegnose macchine inventate dal sig. D. Laigi De- 
cristoforis, milanese: le quali servono a tagliare in falde sottilt ed 
uniformi le foglie di tabacco ; un altro sopra |’ opuscolo pubblicato 
dall’ I. R. Capitano Lorenzo Filippini di Venezia , ingegnere costrut- 
tore navale col titolo: Della rettificazione e quadratura del circolo; 
d’ un terzo finalmente intorno ad ana macchina geodetica presentata 
in disegno dal sig. Celestino Sintini. 

Adunanza del di 15 di dicembre. ll sig. cavaliere Bossi presenta 
all’ Instituto an’ informazione sopra un trattato manoscritto di ste- 
nografia italiana , rassegnato all' I. R. Governo dal sig. Carlo Dupuy. 
J| relatore, dopo aver rammentata |’antica origine dell’arte stenogra- 
fica, ravvivata in Francia da circa trent’ anni, e ricordati i lavori del 
sig. Amati di Lodi e del signor Dapino di Torino, che particolarmente 
si sono occapati del modo di applicarla alla lingua italiana, fece co- 
noscere le diverse modificazioni e miglioramenti che vengono propo- 
sti dal sig. Dupuy. Egli ha per cid conchiuso che |a pubblicazione del 
snddetto trattato riuscirebbe utilissima principalmente alla studiosa 
gioventt,, la quale quando sia addestrata alla scrittura stenografica, 


avr 4 un mezzo piu sicuro per seguire il corso dei pubblici insegna- 
menti. | 
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Indi il sig. professore Carminati fece consapevole l'Instituto di 
alcuni suoi ulteriori sperimenti intorno all’ arte importantissima di 
ben fabbricare il pane. 

Fu poi comunicata all’ Instituto una lettera del socio sig. Bene- 
detto Del Bene, in cui annunziava di avere da molto tempo depositato 
presso la segreteria della sezione di Padova le seguenti memorie acca- 


demiche, colla fiducia che potessero essere accolte nell’edizione de fu- 
tari volumi degli atti accademici. 


Vita di Onofrio Panvinio. 

Confutazione det moderni difensori del Machiavelli. 
Elogio di Stefano Antonio Morcelli. 

Fascetto d’ inscrizioni latine. | 

Ma a questa lettura tenne dietro quella d’una lettera de! sig. pro- 
fessore Arici segretario della sezione veronese, colla quale vien recato 
all’ [nstituto il tristo annunzio della morte di a illastre letterato 
avvenata il di 8 di dicembre. 

Per ultimo s’intese il contenuto d’ una lettera del socio cavaliere 
Brera, diretta al sig. vicesegretario Carlini, nella quale promette di spe- 
dire quanto prima ana sua opera sulla china bicolorata che deve ser- 
vir di prodromo ad una nuova chinologia corredata di belle tavole in 
rame incise e miniate. Egli annunzia pure di attendere, col mezzo del- 
_ VI. R. ambasciata a Rio-Janeiro, dei saggi dell’albero che produce la 
sopraccitata corteccia, forniti de’necessari caratteri botanici. 


— 


R. Accademia delle scienze e arti di Torino. 1\ di g di marzo, 
la classe di scienze morali, storiche, e filologiche della Reale Accade- 
mia ha tenato adunanza ordinaria, nella quale sono stati letti i seguenti 
lavori: Una succinta memoria intorno alla vita ed agli studi di 
Carlo Pascal, del Conte Somis. — Osservazioni sopra un quinario 
d'oro di Pertinace,ed un chiodo di bronzotrovati in Acqui, dell’ab. 
Baracchi.— Osservazioni generali sopra il governo dei Giudici, ossia 
Regoli sardi dall’ X1. al XIV. secolo , del cav. Manno. Ha aassistito 
‘a questa adunanza il socio corrispondente cay. Champollion, 

Classe fisica matematica. Nell’ adunanza tenuta « 5 marzo, il 
professore Bonelli lesse una notizia di naovi uccelli da aggiungersi 
al catalogo degli uccelli del Piemonte , da lui pabbticato nel 1811. | 
L’accademico segretario Giacinto Carena, dopo aver reso conto delle 
eseguite disposizioai per |' ordinamento di un deposito di macchine 
e modelli , concernenti alle arti ed ai mestieri, lesse una parte della 
notizia storica dei lavori di essa classe nel corso del 1825. 

Adunanza del 19. marzo, Il professor Giorgio Bidone, a nome 
di una giunta , lesse il parere sopra tre macchine proposte dal sig. 
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Giuseppe Masera , e da lui nominate argine movibile: Ordigno per 
fare le teste delle viti: verificatore degli spazi, e delle misure lineari- 
Quindil’accademico segretario, professore Giacinto Carena, lesse 
una parte della notizia storica dei lavori della classe predetta , dal 
principio del 1825 in poi. 

— Nell’ adunanza tenuta il 3 del corrente mese d’ aprile il pro- 
fessore Vittorio Michelotti, a nome di una giunta, lesse il parere in- 
torno alla formazione e all’ uso dell’ estratto di caffe , inzuccherato , 
proposto da an caffettiere. Quindi il professore Giacinto Carena , 
accademico segretario , lesse una memoria del corrispondente Abate 
Matteo Losana, intitolata: De animalculis infusoriis, externis or- 
ganis non apparentibus: nudis, -- Sectio secunda.— De Monomor- 
phis , seu forma constanti gaudentibus. 


La Reale Societa agraria di Torino ha pubblicato il suo Ca- 
lendario Georgico per |’ anno 1826 , ricco di utilissime memorie, ed 
argomento novello delle indefesse cure dei socii , sia nel perfezionare 
l’ agricoltura patria, sia nell’ introdurvi la coltivazione di derrate ce- 
reali e di piante straniere , sia in fine nel disaminare e nel proporre 
macchine e stromenti villeschi di nuova invenzione, e di provato van- 
tagsio. Le memorie testé pubblicate sono di grande importanza, ed 
hanno come quelle degli anni precedenti il pregio della chiarezza, 
tanto necessaria in queile scritture, che gli uomini pit dotti s’ inge- 
guano di dettare con una nobile semplicita , affinché esse possano 
andare utilmente per le mani di tutti: ecco i titoli dei varii argo- 
menti: 

Della Sofora del Giappone, del profess. Gian- Antonio Giobert. 

Notizia storico pratica sopra un nuovo trebbiatoio del riso; del 
cavaliere Giuseppe Morelli. 

Riflessioni intorno alla precedente notizia del trebbiatoio ; del 
marchese Penso di Cavour, 

Sperienze e riflessioni sulla coltivazione del riso secco della Ci- 
na ; del marchese Arborio Gattinara di Breme. 

Sul riso chinese ; del professore Gianfrancesco Re. 

Storia di una Enterolitiasi nell’ intestino cieco di un cavallo ; 
del sig. Giuseppe Luciano, veterinario. 

Risultamento di una coltivazione di cartamo nel doppio scopo 
di una raccolta di fiori e di un’ altra di semi; del professor Giobert. 

Sperimenti comparativi trai flori dicartamo esotico ,e quelli 
dell’ indigeno ec. del professore Giuseppe Lavini. 


_ Sui bachi da seta di razza chinese ec. letteradel conte Ballada 
di S. Roberto. 
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Sul trifoglio rosso ; nota del professore Re. 

Risultamenti di alcune sperienze sull’ innesto del vaiuolo pe- 
corino ec.; del sig. Giuseppe Luciano. 

Breve raggu.tglio sull’ origine della vaccina ec: ; del medesimo. 


SCIENZE MORALI E POLITICHE. 
Introduzione del Jury nell’ isola di Ceylan. 


Egli é il solito argomentare dei nemici di qualunque riforma , 
l’ andar dicendo : che le istituzioni non possono essere trapiantate da 
uno in altro paese , percioccké mentre sono vantaggiose la dove nac- 
quero, pessime e dannose diventano la dove non sono che il fratto 
dell’ imitazione. Proponete, a questi uomini timidie paurosi, qual- 
che nuova istituzione: spaventati, vi risponderanno che niuno per anco 
ne ha fatta la prova ; e che quello che non é ancora provato, non ha 
diritto alcuno all’ altrai fidacia. Se poi citate loro un esempio,e la 
prova fatta in paese estero , vi soggiangeranno, che tatti i popoli non 
si somigliano, e che quello che sotto un certo grado di latitudine con- 
viene ad una popolazione di capelli biondi, é@ nocivo per necessila 
sotto un’ altro, a degli uomini di capello nero. Quante mai volte non 
si é ripetuto, che il giuri pon poteva porre radice in Francia ! Non 
udiamo noi tuttii giorni predicare , che sebbene sia riuscito |’applicarlo 
alle materie criminali , egli é d’ altronde indubitato, che il preten- 
dere di stabilirlo nelle materie civili, sarebbe un conoscere poco il 
carattere francese ? Secondo i partitanti della nostra antica procedara, 
il giuri é una produzione esclusiva del suolo inglese’: convien lasciar- 
gliela , come le vigne al Bordelais, e gli ananassi all’ America. Que- 
st’asserzione, agli occhi di molti, é un argomento senza replica: ma 
un esperienza fatta in questialtimi anni da loro una solenne mentita. 
Ella é V’introdazione del giuri nell’ isola di Ceylan:e non é egli un 
soggetto di gioia per chi sostiene la causa delle riforme , il vedere un 
ordine di procedara , cotanto semplice e conforme alla ragione, in- 
stallato in mezzo all’ oceano dell’ Indie , fra i bramini ed i partitanti 
“di Boudha ? 

L’ institazione del giur) fu introdotta a Ceylan fino dal i811, 
grazie allo zelo illaminato di Sir Alessandro Jonhston , gran giudice 
dell’ isola. Tutti gli oriundi di Ceylan possano esser giarati, dai ven- 
tun’ anno in poi, purché sieno liberi, ed abitino nell’ isola, Vi sono 
delle accurate liste, perché ognuno sia per tarno chiamato a far parte 
del giari. Si ba cura di non tarbare i lavori importanti, o le cerimo- 
nie religiose. Ogni accusato ha diritto d’ esser giudicato da tredici 
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giurati della sua casta , a meno che egli non preferisca dei giarati, o 
di un’ altra casta, o earopei. Egli ha diritto di ricusare cingue nomi 
senza prodarne le ragioni. La ricusa motivata non ha limiti. Le de- 
cisioni del giuri si calcolano secondo la maggiorita semplice, e non 
per unanimita, come lo esige la legge inglese, meno fondata in tal 
parte sulla ragione , che sulla servile conservazione di un antico co- 


 stame. 


I vantaggi di questa riforma , riguardata sotto il rapporto del- 


l amministrazione e della giustizia, sono stati grandissimi. Le sen- — 


tenze sono state pronunziate piu giustamente, con pid prontezza, e 
con meno spesa. Il governo inglese ha ottenuto an‘ altro risultato da 
questa savia concessione: s'é affezionato una popolazione, che prima 
non nutriva per lui che de’ sentimenti di odio. Nella guerra del 1803 
contro i Kandiani , i soggettial governo britannico , vedendo nei ne- 
mici degli alleati, langi dal soccorrrere le autorita europee , coglie- 
vano avidamente tutte le ovcasioni della rivolta. Nella guerra del 
1816, cinque anni dopo lo stabilimento del giur) , invece di sedizioni, 
non si sono vedute in tutte le caste , se non che testimonianze di zelo 
e di fedelta. Da tutte le parti si sono alzate delle petizioni, dirette 
ad assicurare il governo dell’attaccamento degli abitanti dell’ isola , e 
a dichiarare che il benefizio del giuri avea conquistata per sempre la 
comune riconoscenta. 

Un felice cambiamento si é anche prodottonella morale degli oriun- 
di de! Ceylan con questa salutare istituzione. I discorsi che i giudici che 
presiedono al giuri sogliono indirizzare ad essi , sono stati altrettante 
lezioni di morale, ed un utile insegnamento per quegli uomini meno 
civilizzati dei loro padroni. Presto se ne é vedato il fratto. La schia- 
vitu sussiste al Ceylan, e per mezzo della capitolazione che ha acqai- 
stati all’Inghilterra i possessi olandesi, il governo inglese si é spogliato 
del diritto di abolirla. Si voleva nel 1806 impegnare i proprietari di 
schiavia distruggerla da per sé stessi ; la proposizione fu da loro una- 
nimemente rigettata.Nel 1816, con una risoluzione ugualmente unani- 
me , si fecero essi dinanzi al gran giudice a dichiarare , che tutti i fi- 
gli che fossero per nascere dai loro schiavi dopo il t2 agosto deli’an- 
no medesimo, dovessero riguardarsi come liberi. Egli é questo per 
certo un glorioso trofeo per il giuri. ( Dal Globo), 


Francia — Sccieta della morale cristiana. ( Seduta mensuale del 
12 dicembre 1825.). 


Uno dei segretari legge una lettera del sig. barone di Stael sulla 
tratta dei negri, e |’ odiosita dei mezzi che si adoperano in questo 
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commercio nel porto di Nantes. I particolari circostanziati che questa 
lettera racchiude, e de’quali M. de Stael é testimone ocalare, hanno 
fatto inorridire |’ assemblea. Ottanta bastimenti incirca vengono re- 
golarmente impiegati nella ¢ratta. A Nautes sono stati eretti dei ma- 
gazzini, per la conservazione degli stromenti di tortura che si im- 
piegano a incatenare le vittime. M. de Stael ha veduti e descritti i 
ceppi, le catene, le collane ele manette, la cui applicazione alle 
membra le dilania barbaramente. Ha voluto respirar nelle navi il 
fetore cadaverico, che i miseri negri, rubati in Afirica , spesso as- 
sassinati in mare, e venduti poi , appena gianti a terra, lasciano nelle 
loro prigioni natanti. Egli ha veduti i brevi pertugi per cui an poca 
d’aria ( e di gaella infiammata dai tropici ! ) loro si concede dai car- 
nefici. Né cid basta: queste angaste aperture, si chiudono esatta- 
mente, allorchée il mareé in tempesta; e qaando poi si riaprono, 
si dividono dal mucchio dei vivi, quelli che sono morti soffocati. 
Questa lettura é stata pik volte interrotta da un mormorio di sde- 
gno dell’ asseinblea. 

Il sig. barone Ternaux propone il deposito di questa lettera al 
segretariv del comitato per l'abolizione della tratta.L’onorevo!s pre- 
sidente, che pel sao amore per le baone azioni, per la sua umanita non 
meno che per i suoi lumi, rappresenta con tanta dignita la causa del 
commercio, protesta vivamente contro questi orrori ; egli si querela 
in termini energici, che si trovino degli uomini capaci di queste atroci 
speculazioni, 

Il sig. Stapfer rende noto all’ adunanza che il suo onorato amico 
M. de Stael gli ha fatti vedere gli orribili stromenti coi quali si tor- 
turano i negri. Ei sa che M. de Stael ha posto questi atroci ordinghi 
sotto gli occhi di Monsig. il Delfino , e che questo principe illuminato 
ed umano gli ha contemplati con generoso disdegno. Il sig. Stapfer 
assicura oltre cid, che questi ferri sono fabbricati con tatta la raffina- 
tezza di un atroce prudenza , e con la maggiore trascuranza nel tem- 
po stesso. Le sbarre sono state lasciate dal manifattore senza limare , 
il che rende mille volte pid crudele la loro applicazione. 

Il sig. Coqueret , ottiene la parola sulia questione, e nor lascia 
di esprimersi con quello sdegno che dessa non pad a meno d’ ivspi- 


rare : fa osservare esser questa la prima volta, che la societa possiede. 


su tal particolare un docamentw decisivo , autentico , e certificato da 
uno dei propri membri. Ei d’altronde non sa vedere il perché la societa 
non possa entrare in corrispondenza col goyerno, onde trasmettergli 
quei documenti che potrebbero illaminarlo sual miglioramento mo- 
rale della Francia. Ei pensa che cid non potra in verun modo rin- 
crescere all’ amministrazione. Quanto ai rifiati , “ in simili materie, 
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> ( ei soggiunge ) noi almeno avrem fatto il nostro dovere , quando 
»» avremo somministrata la prova delle barbarie omicide della tratta. 
Questa proposta, appoggiata da una folla di membri, e sopra 
tatto da M. Keratry, vien posta alle voci, e adottata. Ed il sig. pre- 
sidente decreta , ia nome del consiglio, che verra trasmessa a S. E. il 
ministro della marina una copia della lettera del sig. barone di Stael, 

per farne quel conto che credera necessario. ( Dal Globo). 


Il precettore dell’ artigiano o del meccanico , opera periodica, 
Londra. 

Il grado di civilta e di floridezza a cui son saliti alcuni dei 
moderni popoli niuno neghera doversi principalmente derivare dal- 
l’ agricoltara e daile arti, le quali vennero esercitando una moltita- 
dine di uomini resi liberi dalla schiavith, e incessantemente difesi 
dalla filosofia contro il fanatismo e la superstizione. E ben si vide ad- 
divenire vieppiu floride e vieppiu civili quelle societa, in cai le arti 
meccaniche non si abbandonarono alle mani , alle braccia e al corpo, 
ma loro si diede |’ inapprezzabile soccorso dell’intelletto. Del che 
penetrati uomini amatori dell’ amanita si sono messi con laudabile 
sollecitudine a propagare |’ istruzione nel popolo. Onde le scuole di 
mnutuo insegnamento s’ instituirono , combattate ci diamo a credere 
pit da mal fondato timore che da ragione: onde le scuole che oggidi 
si sono stabilite nella Francia, nel Belgio, nella Danimarca delle geo- 
metriche , meccaniche , fisiche e chimiche scienze applicate alle arti, 
Né I'Inghilterra in cid, siccome in molte altre cose di pubblica e dico- 
mune atilita , a nessana nazione rimane addietro: e sa che gli arti- 
giani esercitando le arti per necessita, i pi opererebbero pel solo 
istinto , quandoche si trascurasse di dare loro adatta istruzione. 

A questo fiue adunque é indirizzata |’ opera sopra intitolata, la 

quale si pabblica in Londra al termine d’ ogni settimana. E dessa 
scritta con istile e con modi confacenti alla gente per la quale é de- 
; stinata , e vi é trattato quanto puo essere atile ai bisogni e ai lavori 
di quella. {visi spiega il come i denti di una ruota dentata spingano 
~emenino in giro il faso di un rocchetto o di ana lanterna: il meccani- 
| smo delle trombe d’ogni sorta, delle raote idrauliche verticali od oriz- 
zovtali, a palmette od a cucchiaj, delle macchine e dei battelli a va- | 
port, e di tanti altri macchinamenti. Né a questo si limita , fa pure 
conoscere |’ uso e la foggia di alcuni strumenti di fisica , quale sareb- 
| bero if barometro , la macchina pneumatica, la lampada del Davy, 
i telescop] , ed altre cotali macchine. Delle quali cose tutte non so- 
lamente si da spiegazione , ma per maggiore intelligenza si mostrano 
altresi con delineate figure per lo pid in prospettiva. E accio il popolo 
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impari ad onorare quegli altissimi spiriti, ai quali si debbono utili 


scoperte , sono benanche esposte le notizie biografiche in un con i ri- 
trattidi un Nevyton, di un Franklin , di an Walt e di altri benefat- 
tori dell’ umanita. 

_ Néquia taluvo rechi maraviglia come gente che lavora pel gua- 
dagno del pane , possa provvedersi di tale opera, la quale parrebbe 
seconda il detto non dovesse essere di poco dispendio. Ma lo spaccio 
di pressoché innumerevoli esemplari la rende di tenuissimo prezzo, 
non ascendendo oltre a venti centesimi , un tantino meno di tre crazie 
moneta toscana , valuta che in Londra é un nonnalla. E tale spesa 
non riesce gravosa all’ operajo al momento che riscuote il salario 
della settimana, ben comprendendo che ove si renda conoscitore del- 
Varte sua , ne conseguisse degno compenso nel poter esercitarla con 
minore fatica , ed aspirare a migliore sorte. 

_ Egli é con tali mezzi che |’ Inghilterra in molte arti e nel com- 
mercio tiene il primato, Per verita quando pensiamo alla si poca col- 
tura delle arti meccaniche in Italia , ce ne duole senza fine. Noi ita- 
liani pabblichiamo opere periodiche sulla religione, sulla letteratura 
e sulle scienze, e in questo non siamo dissomiglianti dagli oltramon- 
tani. Sta bene che delle lettere sia mostrato |’ utile scopo, e sieno fer- 
mati i limiti: e sta bene che sieno diffuse le scienze. Ma di queste se la 
matematica, la fisica e la chimica non venissero in soccorso delle arti, 
quale pro ne ricaverebbe |’universalita? Desidereremmo quindi vedere 
pure promossi e protetti gli studi delle arti meccaniche , che sono le 
basi dell’ industria e del commercio, perenni fonti d’ ogni prosperita, 

. G. P, 
ARTI SNDUSTRIALI, VARIETA , EC. 


Diverse oitta di Francia essendosi mostrate disposte ad imitar 
l’ esempio dei corsi che si danno a Parigi al conservatorio delle arti 
e mestieri dal sig. baron Dupin, per |’ istrazione degli artefici e dei 
manifattori, una circolare del ministro dell’ interno, trasmessa a tatti 
i prefetti del regno, gl’invita a promuovere e secondare queste dispo- 
sizioni, assicurandoli della protezione del governo. 


A Chalons é stata istituita una scuola d’ artie mestieri , in cui 
all’ istrazione pratica dei manifattori ed artigiani é riunita |’ istru- 
zione teorica nelle matewatiche elementari , nella fisica, nella chi- 
mica , e nella geometria descrittiva. 


A Nevers é stato aperto un corso gratuito di meccanica e di fi- 
sica applicata alle arti, dal sig. Marin ingegnere dei ponti @ strade 


_ del dipartimento , gia allievo della scuola politecnica. — 
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Dei corsi di fisica sperimentale applicata a tutti i rami d’ inda- 
stria sono stati apértia Coppenaghen dall’ illustre professore Oersted 
gratuitamente. Si sono formati due comitati, una fisico-tecnico , I’al- 
tro commerciale. . ll principe Cristiano vi presiede , ed ba sommini- 
strato una parte dei fondi ; il Ré li protegge. 


Esiste a Coppenaghen un altra scuola d’ istruzione elementare 
e di disegno , gia stabilita dal paroco Messmann a comodo degli ar- 
tigiani. 


Si pensa a stabilire una scuola industriale anche ad Altenburgo. 
Sara divisa in due sezioni; la prima abbraccera |’ insegnamento di 
leggere , scrivere, far di conto, e della geometria; !a seconda quello 
delia fisica, della meccanica, della chimica elementare ed applicata 
alle arti, dell’ architettara delle decorazioni, e dell’ arte di model- 
Jare, Gli allievi saranno portati a visitare la collezione dei modelii e 
Je fabbriche o manifattare in attivita. 


Si sono formati degl’istituti d’ insegnamento per gli artigiani 
nelle citta di Plymouth e di Dovenpoit. 


Una socielta anonima formatasi a Parigi ha destinato il capitale 
d’ un millione di franchi allo stabilimento d’ ana fifatura meccanica 
di lino. Quest’ industria cercata per lungo tempo inutilmente, a mal- 
grado dell’ offerta di premii magnifici, ove ottenga , come é da spe- 
rare, risultamenti felici, deve riuscire di grandissima utilita alla pid 
gran parte delle nazioni europee , permettendo d’ applicare ad ana 
pianta indigena, ed i cui tessuti sono assai pid durevoli, quei pre. 
ziosi mezzi meccanici che fin qui erano stati esclusivamente applicati 
al cotone. 


Il rapporto fatto all’ Ateneo delle arti a Parigi, nella pubblica 
seduta del 18 dicembre ultimo, é stato singolarmente tavorevole alla 


naova maciulla meccanica del sig. Laforest , dimostrando la perfe- — 


zione dei risultamenti o dei prodotti ottenutine. Il presidente nel con- 
ferire aill’autore la massima ricompensa che |’ Ateneo possa accor- 
dare, la corona e la medaglia, ha proferito un discorso sommamente 
onorevole e lusinghiero per il sig. Laforest, e nel quale, alladendo 
alla cessazione di quei mali che |’ insalubre processo della macera- 
zione produceva , ha paragonato la corona offerta a quella che Roma 
accordava a quei che salvassero la vita dei cittadini. 
T. XXIl. Aprile. | 
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Alceni giornali del nord riferiscono che nell’inverno 1824-25 
dal porto di Rostock nel ducato di Mecklenbourg sono stati spediti in — 
Inghilterra pid di dae millioni di libbre d’ ossa d’ animali. Una ma- 
nifattara posta vicino a Hall nell’ Jorkshire ridace in polvere que- 
st’immensa quantita d’ ossa , che si vende agli agricoltori, i quali 
I’ impiegano come un ottimo ingrasso del terreno. 

La societa reale delle scienze di Coppenaghen, riconosciata I|'uti - 
jita di questa pratica , poco in uso in Danimarca, o per |’ igoranza 
del processo, o per difetto di mezzi meccanici per la macinazione 
delle ossa , ha proposto un premio di too scudi d’ argento da confe- 
rirsi all’ autore della migliore istrazione per |’ arte di far servire le 
ossa degli animali ad ingrassare i campi, istruzione che deve essere 
accom pagnata dall’ indicazione d’ana macchina poco costosa ed atta 
a ridurre te ossa in polvere. 


A Washington é stata concessa una patente per ana scoperta o 
invenzione , medianta la quale si supplisce alle campane quali ora so- — 
no ip uso , con una spesa per tre quarti o quattro quinti minore del- 
) attuale. Si tratta d’untriangolo d’acciaio fuso in barre, sospeso per 
una delle sue estremita. Tre martelli di grandezze diverse fissati al 
centro dello strumento ne percuotono la base per |’ azione d’ ana le- 
va. I suoni prodotti per questo sewplice meccanismo sonoegualmen- 
te intensi e piacevoli che quelli delle campane ordinarie. 


Nella provincia d’ Anvers nel Belgio vi é an villaggio chiamato 
Ghee! popolato da circa 7000 abitanti dei quali da tempo assai remoto 
fa parte nn gran numero di pazzi , d’ insensati , e d’ idioti. Si crede 
che una volta si tenessero tutti rianiti in uno stabilimento ; ma ora 
sono ripartiti nelle case dei coliivatori, che li occupano secondo la 
loro eta « la loro forza nei lavori campestri , senza per altro costrin- 
gerveli. La liberta di cai godono, |’ aria aperta, le occupazioni alle 
quali si danno, e la vita tranquilla che menano, rendono a molti di 
quegl’ infelici |’ uso delle facoité della mente. 

Bruselles, Anversa , e molte altre citta vicine, in vece di tenere 
i loro alienati rinchiusi in uno spedale, ove quasi sempre il loro 
stato divien peggiore , li mandano tutti a Gheel. Li spedali pagano 
per ciascuno di quest’ individui |’ annua pensione digo fiorini, pen- 
sando inoltre al vestiario. Arrivando a Gheel, gli alienati son condotti 
in una stanza annessa alla chiesa, ove un ecclesiastico fa per essi del- 
le preghiere , e da loro i conforti della religione ; dopo di che sono 
distribuiti nelle case dei coltivatori, che a malgrado della medicita 
della pensione , li ricercanoe ne hanno gran cura. 
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Non vi é nel comune di Ghee! eoltivatore un poeo comodo, ehe 
non abbia in casa sua uno o pid alienati in pensione, Tutti hanno un 
aria d’ ilarita e di ben’ essere , per cui sembrano vivere coi loro ospiti 
come nelle proprie famiglie ; mangiano con essi , e sono generalmente 
d’ una grand~ docilita, né vi é quasi esempio che alcuno di essi abbia 
commesso qualche eccesso. Questa loro dolcezza , congiunta all’ abi- 
tudine che i coliivatori di Gbeel hanno sempre avuto di convivere 
cogli alienati , fa che essi non ne abbianoalcan timore, e che si sla- 
bilisca fra loro una certa cordiaiita commovente. Vi sono alcani di 
queg!’ infelici che si trovano la da 20 anni , senza aver mai mostrato 
desiderio di partirne , o noia per le occupazioni campestri nelle quali 
si esercitano. | 

Supposto tutto questo esattamente vero , é da credere che non 
si tratti di alienati furiosi o maniaci. Pure tanta docilita e tranquil- 
lita non cessa di far maraviglia, ed invita a meditare intorno all’ in- 
flaenza delle circostanze nelle quali si trovano e dei trattamenti che 
ricevono gli alienati a Gheel , tanto diversi da quelli ai quali sono 
soggetti nella maggior parte degli stabilimenti di detenzione. 


In alcane officine dell’Inghilterra si trovano delle incudini posate 
sopra sem plici tavolati di legno, e sulle quali gli artefici battono for- 
temente con gravi martelli, senza che quei tavolati soffrano danno , 
anzi senza che oscillino sensibilmente. Di pid il fragore cagionato 


daila percussione si propaga pochissimo anche alla stanza che resta, 


immediatamente sotto l’incudine. Ecco il semplicissimo mezzo per cui 
si ottengono questi risultamenti in apparenza maravigliosi. Il ceppo 
di legno su cui é fissata I’ incadine posa , o piuttosto sembra posare, 
sopra un altro ceppo o tuppo pur di legno, alto circa § pollici. Que- 
sto secondo ha 4 fori, nei qaali entrano 4 piedi di ferro rotondi, me- 
no lunghi di quello che siano fondi i fori. Intorno a ciaseuno dei 4 
piedi , ma senza aver contatto con essi, é disposta una spirale di filo 
d’ acciaio , grosso come upa buona penna, fissata con una delle sue 
estremita al ceppo superiore, coll’ altra all’inferiore. Cosi |’ incu- 


dine posa realmente sopra 4 molle docilissime ed elasticissime , che 


cadono insensibilmente sotto i co!lpi del martello. 


I fratelli Grafe di Parigi , fabbricanti di cera da sigillare , han- 
no presentato alla Societa d’incoraggiamento per l'industria nazionale 
una mestura trasparente, composta di resina di Bordeaux ben chiari- 
ficata , di terebintina, e d’ un peco di materia grassa, che impedisce 
la mestara dal fendersi o screpolarsi. Essi propongono questa mestura 

per ri mediare all’ inconveniente assai comune del distacearsj o di- 
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venire non pit leggibili i cartelli delle bottiglie, specialmente 


di que!!s conservate in cantine umide, per lo che non si sa pid | 


qual sia il liquore contenatovi. Fusa la mestura , v’immergono il 
collo delle hottiglie ben tarate, quindi applicano sopra il turac- 
cio coperto di mestura il cartello indicante il nome e le condizioni 
del liquore , dopo di che lo immergono una seconda volta, facendo 
cos} restare il cartello interposto fra due strati della mestara , che per 
la sua trasparenza permette facilmente di leggerlo , difendendolo nel 
tempo stesso da ogni alterazione, Ove un lungo soggiorno in una can- 
tina umida abbia appannata la superficie della mestara , basta pas- 
sarvi sopra ava spugna bagnata per renderle la trasparenza con ri- 
' muoverne le imparita o la polvere posatevisi sopra. 


Li stessi fabbricanti preparano e vendono un'‘altra mestara , che 
sebbene non nuova , anzi assai nota, é d’ un uso utilissimo sostituita 
al semplice grasso 0 sugna per angere le ruote delle vetture, e quelle 
parti delle macchine d’ ogni maniera che sono soggette ad attrito o 
fregamento. Questa mestura si compone di 16 partiin peso di piom- 
baggine o carburo di ferro, e di 84 parti di grasso. Una carrozza di 
cui siano bene unte le ruote con questa mestura pud fare da 50a 60 
lezhe prima d’ averne nuovamente bisogno. Le diverse macchine 
basta che ne siano unte ogni quindici 0 venti giorni. Usandone in vece 
della sugna o grasso comune, si fa un economia di sette ottavi, lo 
sfrega:neuto € minore, minore la consumazione, minore il riscal- 
damento. 


Si é pit volte discussa la questione , in quale stagione dell’ anno 
convenga meglio recidere dal suolo gli alberi, il legname dei quali é 
distinato a costruzioni, o ad esser lavorato in un modo qualunque. Si 
adducono ora due fatti i qaali se:nbra che non lascino intorno a cid 
alcun dubbio. Eccoli: | 

Il sig. Beniamino Poor del Massa-chusset riferisce che nel 1812 
il di lui avo , gid molto veechio, e che aveva sempre fatto tagliare i 
suoi legnami sal declinare della luna di marzo, fa avvertito da un arte- 
fice intelligentee sperimentato, che differendo quell’operazione al me- 
se di giugno , il legno sarebbe stato un poco pit difficile a lavorarsi, 
ma che le carrette , gli aratri, ed ogni sorta di stramenti ed oggetti 
che si costruissero con tal legno sarebbero pid solidie di pid lunga 
durata. Scelte due quercie della stessa grossezza , nate e cresciute 
nello stesso terreno, e similissime ad ogni riguardo, ne fa atterrata una 
sul declinare della luna di marzo 1812 , e quindi squadrata e segnata 
nelle dimensioni conyenienti per farne una carretta. Verso la meta di 
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giugno fa fatto lo stesso dell’altra , destinata a farne un carro. For- 
mati dell’ una e dell’ altra questi due oggetti verso la fine dell’ «nno 
farono tinti, e trattati esaltamente nel modo stesso. Furono poi egaal- 
mente impiegati nello stesso servizio, cioé a trasportare delle pietre, 
e se vi fa qualche differenza, fi sempre a danno del carro, caricato 
di pesi maggiori. Nell’ inverno si riponevano ambedue egualmente 
nella rimessa, e nell’ estate lavoravano sempre egualmente. Nel 1821 
cioé in capo a g anni, la carretta fatta col legno tagliato nel mese di 
marzo era in cattivo stato e poco atta a pid servire, mentre il carre 
fattocon legno tagliato nel mese di giugno era meta meno consumato. 

Giuseppe Cooper, alfittuario di terreni posti sulle rive della De- 
laware in faccia a Filadelfia, riferisce che mentre questa citta era 
occupata dagl’ inglesi, i soldati devastarono le di lui possessioni, di- 
struggendo prima tutte le siepi e i recinti dei campi per servirsene a 
far fuoco; dopo di che nel maggio 1778 abbatterono una grande quan- 
tita di qaercie bianche, le quali restarono sul posto, per aver dovato 
quell’ armata evacuar prontamente la citta. Egli ne impiego tosto il 
legname a fare degli steccati o recinti intorno ai campi. L’ inverno 
seguente , verso il declinare della luna di febbraio, egli fece tagliare 
diverse altre quercie della stessa specie , e le impiegé nell’ uso stesso 
delle precedenti, Nel 1800, cioé 22 anni dopo, egli fece osservare ad 
ano dei suoi vicini che li steccati costruiti col legname delle quercie 
tagliate in maggio erano ancora in buonissimo stato, mentre quelli 
provenienti dalle quercie tagliate in febbraio erano stati trovati intera- 
mente intarlati e guasti in capo a 12 anni, e che da langotempo erane 
fuori di servizio. 


Il sig. Delau , seguitando ad occu parsi della cura ed istruzione 
dei sordi-muti, ha reso conto all’ accademia d’ altri successi da sé 
ottenuti a favore di quest’ infelici , e specialmente d’ un tale Alfonso 


Dusault , nato sordo-muto, e che nella sua istruzione ha fatto straor- 


dinarii progressi. 


Fino dal 1807 era stata rinnuovata fra due celebri naturalisti 
francesi la questione , agitata pid volte in avanti, se vi sia nel Nilo 
una sola o pit specie di coccodrilli, e se la denominazione Suchus 
con cui quell’ animale si trova talvolta designato da alcuni scrittori 
antichi, si riferisca ad una specie particolare di coccodrilli pia dome- 
stici ,o a quegl’ individui d’ una specie anica che fossero stati addo- 
mesticati. Di quest’ullima opinione era il sig. Cuvier, della prima il 
sig. Gecffroi Saint Hilaire. 


Ora un coccu'rillo egiziano perfettamente conservato ia mummia 
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e presentato all’ accademia per parte del sig. Caillaud, ha risolato 
questa controversia, provando |’ esistenza delle due specie distinte 
ammesse dal sig. Geoffroi S. Hilaire, appartenendo quest’ individuo 
alla specie pid domestica delta Suchus, e distinta specialmente per 
una maggior langhezza delle mascelle. 
G. GAZZERI. 
NECROLOGIA 


Vincenzo Corvacct. 


Tra le molte perdite che, pur troppo, frequentemente si com- 
piangono nei pubblici fogli, rare volte accade che venga fatta men- 
zione di quegl’ individui i quali sacrificando la loro vita nella istru- 
zione della gioventh , sembrarono pit meritare la riconosoenza 
degli uomini; 0 si voglia accusare d’ ingratitudine la societa, o di 
ignoranza la massima parte di coloro che pid dal bisogno che dal- 
l’ingegno furono chiamati all’esercizio di un cosi delicato ed im- 
portante ministero, noi, consacrando in questo giornale pochi 
versi alla memoria di Vincenzio Corvacci, non dubitiamo di far 
cosa grata e carissima a tutti quei genitori che ebbero la ventura di 
confidare ad esso i loro figli, a tutti quei giovani che seppero pro- 
fittare della di lui istrazione. — Egli nacque da civili ed onesti 
genitori in Montespertoli il 7 ottobre del 1784. - Il sacerdote Fran- 
cesco Bensi Parroco di quella terra lo diresse nei primi passi della 
istruzione intellettuale. Giunto all’ etd di anni 12 fa collocato nel 
Seminario fiorentino : mosird subito in quella educazione docilita 
di carattere e felicita d’ intelletto: i pid valenti professori di quel 
tempo lo ebbero carissimo e fondarono sopra di lui le migliori spe- 
ranze. Si avanzd molto nelle leitere italiane e latine, ma fu par- 
viale per Je sicenze esatte, nelle quali ebbe a maestro I’ illustre 
Giovanni Babbini, uomo dottissimo ed ingenuo, la di perdita si 
piange ancora dai discepoli e dagli amici, e che restera sempre in 
dubbio se pid valesse all’educazione dell'ingegno o a quella del cuo- 
re. Questi chiamato a professare la fisica teorica e sperimentale nell’I. 
e R. Museo di storia naturale di questa citta , chiese ed ottenne per 
suo assistente il Corvacci , che terminato d’ allora il corso degli stu- 
dii era uscito dal convitto del seminario , senza proseguire ad occu- 
parsi delle materic teologiche, sentendosi naturalmente inclinato 
a conoscere profondamente le scienze fisiche e le morali. Egli sodi- 
sfece al novello incarico, non senza compiacenza e vantaggio di chi 
lo aveva richiesto, né senza utilita somma di quei giovani che in. 
tervenendo alle lezioni del professore, interrogayano quindi con mag- 


16 
gier confidenza |’ aiut» sopra alcune difficolta che avevano in asl 
incontrato, ed esso si mostré sempre pronto e capace ad acquietare 
con singolar compiacenza la dotta curiosita di quelle menti. Ln que- 
sto tempo incomincid la laboriosa carriera dell’ istruzione. Ebbe da 
primo diversi giovani di famiglie particolori, e di questi, quali indi- 
rizzava alle lettere, e quali alle scienze. Nel 1812 fu destinato ad in- 
segnare alle educande dell’ I. e R. Conservatorio degli Angiolini la 
nostra letteratura e la storia, L’ anno 1814 pubblicd per uso dei suoi 
discepoli an trattato elementare di Aritmetica teorico-pratica, nel 
quale non si pud bramare né migliore ordine , né maggior chiarezza, 
Di questo non vide la luce che la prima parte: non ebbe mai agio 
di compire la seconda, soverchiameute occupato siccome egli era 
nella educazione di un numero sempre crescente di scolari, nel che 
ebbe la fama a carico del proprio individuo. Non se ppe negare |’istra- 
zione a quei giovani che dagli amici gli venivano rac comandati, volie 
piuttosto che dispiacere ad altri sacrificare sé ste-so: di fatto tra le 
lezioni date nelle famiglie particolari, quelle nei conservatory, altie 
nella propria sua casa, e tra le cure domestiche, che cessati di vivere 


‘i genitori, sudi lui tutte posarono, condasse giorni travagliatissimi, 


rinunziando spesso ai bisogni pid necessarii alla vita. 

Volle questo precettore che i suoi discepoli fossero nei primi 
stud] iniziati dalla sola viva voce del loro maestro, conoscendo che 
non vi é libro che possa istruire an fanciallo. Questa massima veris- 
sima predicata da tutti, praticata da pochi, reode difficilissimo e la- 
borioso il ministero dell’ insegnare, al di cui esercizio moltissimi fran- 
camente si reputano capaci. Studid profondamente le opere di quri 
sommi moderni che applicarono alle scivnze morali, la filosofia creata 
da Galileo per le fisiche: conobbe quindi i buoni meiodi, ed ebbe fi- 
nezza tale di criterio da tenersi sul certo sentiero, apprezzando i mo- 
derni, senza aborrire gli antichi, e dagli uni e dagli altri traendo pro- 
fitto a proprio vantaggio. Il che ci sembra sommamente da commen- 
dare, specialmente nel nostro secolo nel quale von trovi che, da un 
lato , ostinati faatori d’ ogni inveterata consuetudine, e dall’ altro , 
ciechi seguaci di qualunque dottrina , purché sia nuova. 

Riuniva il Corvacci le qualita necessarie ad un ottimo istitutore, 
ingegno , criterio, chiarezza d’ idee , destrezza nello adattarsi all’ eta 
ed alle capacita degli alunni, pazienza, dolcezza di. maniere, ugua- 
glianza di carattere. Figlio obbediente, fratello ainoroso, amico vero, 
precettore anziché temuto, amatissimo , fu dotato insomma di quella 
esquisita sensibilita di cuore,che affeziona gliuominie gl: distrugge, 
e quanto utile alla societa, altrettanto dannosa per lL’ individuo che la 
possiede. 
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In sul finire dell’snno ultimamente decorso , nominato precettore 
di storia e geografia fisica nel nuovo IJ. e R. Istituto della SS. Annun- 
ziata , poté per poco tempo prestare |’ opera sua utilissima in quella 
educazione. In fatti non erano ancora compiti tre mesi da che egli 
aveva intrapreso col solito zelo il novello suo incarico, che col pito da 
morte improvvisa cesso di vivere la notte del di 4 Marzo del presen- 
te anno. 

Fa compianta a ragione la perdita di un cos} raro maestro, ma 
quel genere di morte nel Corvacci, uomo di salda religione e d’ illi- 
bato costume, non fece il consueto terrore. 


V. A. 


BULLETTINO BIBLIOGRAFICO 


Annesso all Antologia (*). 
N.° XXX. Aprile 1826. 


N.* 311. ASSOCIAZIONE alle opere del P. PAoLo SEGNERI e 
dei pit celebri Oratori sacri italiant. — Eccomi « liberare la mia 
promessa colla pubblicazione del secondo tomo del Segneri /’ Jncre- 
dulo senza scusa. Per soddisfare al desiderio di pie e dotte persone , 
io uni dichiaro pronto a continuare nella stessa forma, e colla niti- 
dezza di caratteri nuovi ed elegantissimi a bella posta fusi per questa 


_ nuova edizione , parché la mia impresa venga ovorata, ed assistita 


da 5oo associati , ed in allora mi obbligherd di dare un tomo per 
mese senza interruzione,e confidomi che la mia edizione per esat- 
tezza di correzione, sempre perfettamente conforme ai due tomi 
dell’ Incredulo , non avra di che temere al confronto dell’ altre. Anzi, 
siccome é pur daopo I’ apprestare lezioni di religioso insegnamento , 
onde fir fronte ai pessimi libri di corratela ; cosi mi propongo di ri- 
stam pare dopo il Quaresimale del Segneri ( vero restauratore dell’elo- 
quenz. sacra) anchei pidcelebri fra gli Oratoriche pid fecero di onore 
a. Pergamoitaliano, come il Venini, il Tornielli,il Gradelli, il Masotti,ed 
altri, nelia sceita de’quali mi atterro sempre al consiglio d’ illuminati 


(*) I giudizi letterari , dati anticipatamente sulle opere annunziate net 
presente bullettino, non devono attribuirsi ai redattori dell’ Antologia. Essi 
vengono somninistrati da’ sigg. librat e editori delle opere. stesse , e non 
bisogna confonderli con gli articoli che si trovano sparsi nell’ Antologie me- 
desima, siano come estratli o analisi, sieno come annmunzi di opere. 
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critici. Tutta !a mia Collezione non oltrepassera 44 volomi in ottavo 
della mole del Segneri. Per facilitare l’associazione dard un vol. gratis 
ogni dieci ai primi 500 associati, di modo chei 44 vol. non costeranno 
a quegli associati, che 13 centesimi al foglio. Prometto di ristampare 
qualunque foglio in cui venisse riscontrato un error grave di lezione 
avendo gia tutto disposto per Ja pit scrupolosa correzione. Con tali 
mezzi si potranno possedere, al discreto prezzo di lire 58 italiane , 
tutte le opere del Segneri , che fu il maestro si degli Oratori Sacri, — 
come de’ teologi che guidarono le dottrine ad essere |a norma pratica 
del costume mercé di uno stile chiaro, persaasivo, e pieno di quell un- 
zione che trionfa de’cuori: e dopo del Segneri si avranno raccolti 
gli altri Combattenti che sotto le bandiere di lui segnalarono il loro 
nome, evitando que’ pochi difetti che meno sono del Segneri che del 
secolo da lui vissuto. E gli uomini di pieta, e !a stadiosa gioventu 
troveranno an pascolo abbondantissjmo in tali opere intente del pari 
a furmare I’ ottimo cristiano, e I’ ottimo predicatore, — Le associa- 
ciazioni si ricevono in Reggio, e presso tutti i distributort del pre- 
sente manifesto. Reggio di Lepido 15 aprile 1826. Pietro Fiaccadort 
Tip. Edit. 

312. LA MEDICINA CURATIVA ossia la Porgazione diretta a to- 
gliere la causa delle malattie, riconosciuta ed analizzata in que- 
st’opera e comprovata dai fatti, del sig. LE Roy , chirurgo pratico e 
consultante «i Parigi. Decima edizione italiana , fatta sulla daodeci- 
ma francese. Firenze per Wiccold Conti, 1826. Tomo I. — L’ opera 
che ha per titolo la Medicina Curativa ossia la Pargazione del Signor 
Le Roy , é la pit completa delle antecedenti edizioni. Coloro che 
crederanno adottarne il metodo , sono pregati indirizzare le loro let- 
tere ( all’ editore ) che dichiarino in che grado era antecedentemente 
lo stato della loro malattia , quali cure sono state usate prima d’ in- 
cominciare il metodo suddetto, e quali effetti buoni o cattivi avranno 
otte nuti dalla suddivisata medicina — sempre perd che non siasi al- 
terato |’ ordine di usare i! Purgativo ed ii Yomi Purgativo, come lo 
descriveva il sig. Le Roy, nella sua ricetta, che si portera nel secon- 
do tomo. — II bene dell’ umanila lo esige , ed io mi fard un dovere 
di render pubbliche tali dichiarazioni pel vantaggio de’ miei simili. 
Firenze 30 aprile 1826. L’ Editore Wiccold Conti. 

313, SULLA IMFIAMMAZIONE, trattato diviso in tre parti, del 
dott. ANT OMO0 GoLDeN!, prof. di materia medica nella R. Uni- 
versita di Modena, socio attuale della R. Accademia di scienze , 
lettere ed arti. Modena 125, per gli Eredi Soliani. Parte I, in 
%.° di pag. 234, prezzo lire 2. 75. ital. : 

314. Det SEPOLCRALI EDIFIZI dell’Etruria media, e in geve- 
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rale dell’ architettara tuscanica , discorso di F. Oniout, profess. dé 
fisica nell’ Universita di Bologna , e socio di varie accademie. Poli- 
grafia Fiesolana , 1826, in 4.° di pag. 76, con 12 tavole; preazo 
paolt 16. 

315. RELAZIONE STORICA dello stato civile , scienze, ed arti, 
che fiorivano tra gl’indiani prima del tempo di Alessandro; com- 
posta dal sacerdote N. MANFREDI , gid missionario apostolico nel Ma- 
labar. Cremona 1825 , presso i fratelli Mancini , 8.° di pag. 64 con 
tavole. 

316. ConLezione di tattii drammie opere diverse di CARLO 
GOLDONI. Prato 1825, fratelli Giachztti. Vol. 10.° 

317. OPEKE COMPLETE di GIOVANNI WINCKELMANN, unica 
compiauta edizione coll’ aggianta del ritratto , fac simile ed ainpia 
biografia dell’ autore ; sotto il testo gli anteriori o molti naovi com- 
mentie note; le sue lettere raccolte dovanque per ordine cronolo- 
gico , frammenti, incisioni ed indice quadruplicato di GiusepPe Er- 
SELEIN DONAUOSCHINGEN; presso gli editori de'classici tedeschi,1825. 
— ANNUNZIO. — Quantunqgue tatte le edizioni di aatori morti da 
luogo tempo , che si pubblicano da detti editori, si distinguano pet 
loro proprii pregi; nondimeno la difficile edizione di tutte le opere di 
FF inckelmann ha sino ad ora sulle altre la preminenza; impercioc- 
ché tulto é in essa rianito, non solo degli scritti dell’ autore , ma an- 
che delle osservazioni sai medesimi che trovansi nelle diverse opere 
e lingue , cosicché potra essere degna di stare a lato d’ un compiuto 
Montesquieu o Gibbon. 

Precede il tutto un’ ampia biografia, tratta da tutte le rinveni- 
bili fonti , econ ogni cenno fornito di prove ; quindi viene un Rap- 
porto critico letterario ; tosto dopo, sempre nel 1° tomo, e che con- 
tinua nel secondo, gli scritti volanti dell’autore. Il 3.” sino al 6.° tomo 
contengono la storia delle arti degli antichi. Il 7.° ed 8.° tomo I mo- 
numenti delle arti degli antichi. Il g.* tomo Il saggio di una alle- 
goria ,specialmente per le arti: — la descrizione delle pietre ta- 
gliate del gabinetto del barone Storch, e gli scritti postumi. Il 10.* 
ed 11.° tomo de lettere familiari. Il t2.° tomo chiade il tatto con 
quattro registri. Le incisioni contenute in circa 80 carte in foglio, for- 
mano per Joro un volume separato, ed avranno, specialmente da 
quelle esistenti nei monumenti antichi elaborate in Roma sotto gli 
occhi di Vinckelmann , la preminenza di una maggior giustezza e 
precisione ; mentre non é che troppo vero che Visconti giadico di 
quest’ opera: En général les planches de ce savant ouvrage sont peu 
soignées.* Un articolo diun librajo che fa inserito in un giornale, 

(") Icon, grecque T. I, p. fol. max, 


| 


c’ induce a fare la rimarca, che la presente edizione , tanto in riguar- 
do dell’ estensione , quanto del completa mento e del particolare suo 
lavoro , é pi corrispondente allo scopo ,e pid hella di tatte le al- 
tre. Il testo fa assoggettato a nuova recensione ; le Jettere italiane e 
francesi fuarono nuovamente con tutta la diligenza tradotte ; le osser- 
vazioni fatte da tanti scrittori sulle operedel padre deila storia delle 
arti ,sono pit compiutamente raccolte che dovunque, indossate di 
pit assettato vestimento, e sempre contressegnate coi nomi dei loro 
autori. Tutto é poi collegato con ordine e chiarezza; il testo sopra, le 
citazioni e le note sotto , le giunte pit lunghe alla fine d’ ogni tomo. 
Per tal modo tutte /e opere di Vinckelmann formano colle loro illu- 
strazioni , commenti, giante e migliorate incisioni , una miniera di 
archeologiche , mitologiche, artistiche e storiche cognizioni, scoperte 
ed indagini, di cui ogni cultore delle scienze e delle arti non potreb- 
be senza discapito privarsi. Sino ad ora uscirono il 1.° sino all’ 8.° 
tomo; ilg.° sino al 12.° seguiranno in un colle incisioni senza remora, 
Prezzo di associazione il volume in ottavo sopra carta velina nevicata 
5 fior. 24 K. In grande duodecimo su carta bianca 1 f. 30 K. I fo- 
glio delle incisioni 12 K. Le precedenti associazioni per diversi auto- 
ri rimangono. 
318. DELLA FISICA TERRESTRE , teoria di GIAMBATISTA RUFFA, Wy 
luogotenente in ritiro , membro della legione d’ onore. Torino tip. 
Bianco 1826 in 8.° di p. 172. 
319. COLLEZIONE PORTATILE DE’ CLASSICI ITALIANI. Firenze 
1825-26 Volumi IX e X — g.° e 10.° dei drammi di Pierro META- 
STASIO, presso P. Borghi ¢ c. 
320. LA DIVINA COMMEDIA di DANTE ALIGHIERI, con comento 
analitico di GABRIELE ROssETTI, in 6 volumi. Londra, 1826 Joha 
Murray Albemarle Street. Vol. ¢.° in 8.° di p. 412. 
321. { LomBarpi alla prima crociata, canti 15di Tommaso Gros. 
Si, Milano 18.6, presso Vincenzo Ferrario; prima dispensa. Canti 
ra 5. 8.° di p. 144. 

323. BELLEZZE della letteratura italiana, raccolte per cara di 
G. B. Nicco.inie di D. BERTOLOTTI. Firenze 1825 26 presso 7. Ba-\ 
telliec. tomo V. — Bellezze delle storie fiorentine di Nicvolé Ma- 
chiavelli, d: p. 284. prezzo p. 4. lire 2. 24. ital. Separata dalla rac- 
colta paoli 5. lire 2. 80. ital. 

323. BIOGRAFIA aniversale antica e moderna, ossia storia per al- 
fabetoec. Yenezia 1826. presso Missiaglia, vol. XX VI.(GO GU). 

324. MICHAELIS FERRUCCI specimen inscriptionum hisce acce- 
dunt carmine ejasdem nonnulia. Pisauri 1826 ex typ. Nobiliana. Un 
vol. 8.” grande p. 166 prezzo lire 6. 12 ital. 


| 
: 


172 

325. MANUALE, ovvero brevi elementi di fisica, ad uso degli sta- 
diosi, ed anche degli imperiti di questa scienza , del sig, BAILLY , 
volgarizzate da Gius. MAMIANI. Pesaro 1825. presso Nobili , prezzo 
bajocchi 60. | 

326. RAGIONAMENTO dell’ intendente avvocato ALBERTO NOTA, 
letto nell’ adunanza della gianta provinciale del vaccino in San Re- 
mo ; il di 14 novembre 1825, per la solenne distribazione di meda- 
giie fatta a’ vaccinatori pid benemeriti della provincia, Savona 1825. 
tip. Rossi. 

327. MEMORIE di pubblica economia di SAVERIO ScROFANI sici- 
liano, Pisa 1826 presso WV. Capurro 8.° di pag. 212. 

328. STORIA DELL’ARTE dimostrata coi monumenti, dalla sua 
decadenza nel quarto secolo , fino al suo risorgimento nel XVI , di G. 
B. L. G. SEROUX D'AGINCOURT. Prima traduzione italiana. Prato 
1826 per i frat. Giachetti. 

Sara pubblicata la prima dispensa il di 7. maggio. 

Tomo I.” in8. lire 8 toscane , o Ital. lire 6.66. Lire 8. 

TAVOLE. Architettura ,, 1. 2. 3. asol.ig, ocent. 80. 2, 17, 


»  Scultura- , 1.2. 5. 2. 17. 
» Pitiura 34. » 3. 16. 
Lire. 17. 10. 


Distinta come sopra dell’ edizione in foglio. 


Tomo I." in fog. ne’ fog. ,, t. 2. 3. 4. Lire 
TAVOLE. 4rchitettura ,, 1.2.3. alir. 1. 18 pertav. ,, 5. 14. 
»  Scultura g 2 5. 14. 
” Pittura I. 3. 4. 99 12. 
Lire. 19. 


METEOROLOGICHE 


FATTE NELL’ OSSERVATORIO XIMENIANO 
DELLE SCUOLE PIE DI FIRENZE 
Alto sopra il livello del mare piedi 205. 
APRILE 1826. 


| 8 ? ? 
7 mat. 48. 2,t | 89 | 4,9 | 77 Sc. Le. Ser. con neb. Ventic. 
1] mezzog. |23. 2,4 | 9,3 9 | 29 Sc. Le. Nuvoloso Vento 
It sera |28. 3,0 | 9,1 ” 60 Sc. Le. Sereno Ventic. 
7 mat. (28. 3,5 | 84 | 76 Sc. Le. Sereno Ventic® 
mezzog. |28. 3,5 | 8,6 | 32 Po. Li.| Sereno Ventic: 
11 sera |28. 3,6 | 9,3 | 6,0] 75 Lib. Ventic’ 
7 mat. |28. 3,5 | 8,9 | 4,3| 85 |  |Scir. |Ser. ragn. Ventic. 
mezzog. |28. 3,5 | 9,3 |11,0] 67 Po. Li.|Ser. con nuv, Ventic.| 
_ | It sera j28. 3,1 | 9,8: 8,6] 88 Po. Li Ser. con qual. neb. Ventic.! 
7 mat. (28. 2,5 | 9,5 | 7,0] 92 Se. Le. Nuvolo Vento | 
mezzog. |28. 2,4 |10,0 |12,0] tg Po. Li.! Nuvolo Ventic. 
tr sera |28. 2,1 10,2 | 8,2 | 93 Os. Li.'Ser, con qual. neb, Calma | 
7 mat. 1,9 | 8,4 Se. Le. Ser. nuv. Ventic,| 
mezz0g. |25. 1,2 (0,7 112,8 65 Po. Li.| Ser. con Vento 
11 sera |28. 1,4 11,5 | 9,5] gt Po. Li.|Sereno Calma 


7 mat. 23. 1,7 11,3 | 8,5. 95 Po. Li. nebb. Ventic. 
mezzog. 23. 1,6 [11,5 11,8] 71 Tr.Ma. Sereno Ventic. 


tt sera (28. 2,4 [12,1 | 9,9 | 93 Po. Li. Sereno Caima | 


mat. |28. 2,5 11,5 | 8,8 | 93 Po. Li.|Nuv. neb. 
7 mezzog. |28. 2,7 |12,0 |12,5] 70 Po. Nav. neb. Ventic.! 
trsera 3,0 {12,3 |11,1 | 89 ‘Lib. |Nav. neb. | 
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3 | & 3.8 Stato de! cielo 
7 Ora 3 8 
| = - 5 
| | b. Calma | 
8 mezzog. 28. 2,8 02 Sereno | Ventic. 
ir sera 28. 3,0 /12,0 | 8,2 | bia folt Ventic 
ry 5 Le. Nebbia folta 
11 28. 247 12,4 [10,7 | gt 
entic. 
7 mat. (20. 2,2 | 10,1 Nebbies arse Ventic.| 
| Bera 2,2 92 | N b. Calma 
Li uv. ne alm 
7mat. 2B. [12,7 | Tr, Ma. Quasi sereno Ventic. 
It mezzog. 28. 1,9 (13,1 |13,9) 7 Po. Cal ma 
| risera 28. 2,3 13,6 11,5 go 
Po. Li. \Nav. ne aima 
| 7 mat. 19 13,3 92 Po Th Sereno con nay. 
12! mezzog.|28. 0,9 13,8 19,5) 72 Os. Li.|Nuvolo Vento 
| | I1 sera |27. 10,0 13,5 |13,0 | 76 | 
27. 8,1 13,3 11,3 | g2 | 0,18 | 
13 mezZZ0§- | 27: 8,0 [13,3 yt 0,28 Ventic. 
11 sera |27. 11,4 12,9 So 0,01 : 
4 mer203. 28. 85 Tram. |Ser. nebb. Calma 
| sera 25. 3,0 13,8 (2,5 Venti 
|10,0 | 92 Sc. Le. Ser. calig. entic- 
7 mat. 28. 3,0 13,3 ’ 9 
mezzog. 28. 3,2 14,t 16,6 48 ‘Ber 
11 sera 28. 3,0 ;15,1 {13,0} 75 Lib. Cal 
16, mezzog. 28. 1,9 |15,0 | 16, Lil Ser. con neb Calma | 
sera 28. 1,1 |15,5 76 | 
85 Os. Li. Ser. ragn. alia | 
7 mat. 28. 0,6 +459 Po. Li. Ser. ragn Calma 
‘17 mezzog. 27. 11,2 15,3 (16,8 
te sera 27. 61,0 15,7 (13,97 3 
t 11,0 145.2 113.3 | 66 Tram. |Ser. con neb. Ven. for. 
‘ 53 | Tr. Gr.| Sereno ven. for. 
15 mezzog. 27. 10,5 15,0 | S Ventic. 
rrsera 26. 0,t [15,3 |at,1) 46 | Gr. Tr. Sereno 
7 mat. 28. 1,4 114,2 |10,6 37 ‘or 
19) mezzog. 28. 2,0 | 14,2 119 | 33 ‘Tram. 
| 11 sera 28. 2.7 't4,1 10,3 34 Lev. 
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Ora 5 Stato del cielo 
bes 313] ? 
7 mot. |28. 2,9 13,4 | 8,7 | 54 Ser. nebb. Ventic. 
20 mezzog. |28. 2,5 [13,6 12,7 | 39 Po. Li. Ser. rag. Vento 
sera |28. 1,7 [13,8 | g,o| Scir. | Sereno Calma 
“19 mat. |28. 1,5 [13,3 | 95] 70 Scir. | Neb. sereno Ventic 
a1 mezzog. |28. 1,0 [43,5 14,4] Tr. Gr.’ Nuvolo Ventic. 
ri sera 1,0 [13,8 12,0] 53 Tram. | Nav. nebb. Vento 
|g mat. 28. 1,0 13,3 !10,1 | 55 Tram. | Nuv. nebb. Ven: for 
mezzog. 28, 0,7 13,8 |13,3 | 44 Grec. | Ser. con nuy, Vento 
11 sera 0,6 13,3 10,0 | 55 | Tram. | Nuvolo Vento 
7 mat. |28 0,3 12,9 ty bo Tram. | Coperto Ventic 
mezzog. |27. 11,2 12,9 |11,3 | 66 | 0,03\Gr. Tr.| Navolo Ven. for 
11 sera (1,7 76 Gr. Tr., Navolo Ventic 
| 7 mat. 10,7 |12,4 79 | Tram, | Navolo Ven. for 
mezzog. 27. 10,2 |13,1 (15,0 5g 'Grec. |Nuvolo Vento 
tr sera 27. 9,6 |13,3 j11,0 | 6o | | Tram. | Ser. nav. Vento 
7 mat. 27. 8,3 12,4 tay. 54 | Tr. Gr. Ser. calig. Ven for 
mezzog. '27. 8,0 |13,3 15,0 | 39 Gr. Tr. Ser.con nay. Vento 
it sera 27. 8,2 12,0 | 55 Tram. |Ser, nebb. Ventic. 
7 mat. |27. 8,0 [13,3 10,0 39 Sc. Le. Ser. calig. rag. Cal. perf 
mezzog. (27. 8,1 {13,3 14,9 38 Os. Li. Sereno Ventic. 
sera 27. 7,8 |14,2 12,0) 79 Lib. Nav. rotti Ventic. 
7 mat. |27. 6,0 |13,8 95 | 95 | 0,30 Ley. Ser. con nuy. Caima 
27;mezzog. |27. 6,0 {14,0 13,2 | 4a Mues. | Navolo Ventic. 
| 4 11 sera lay. 5.9 |13,8 10,5 | 86 Scir. | Navolo Ventic. 
7 mat. |27. 4,5 [13,8 |12,0 98 0,01 1/Os Li.| Minaccioso Vento 
mezzog. |27. 5,6 |13,1 | 8,4] 95 | 0,57|Sc. Le.| Pioggia Calma 
| sera |27. 6,3 |12,0 | 7,1 | 80 | 0,02’ Tram. |Navolo Ventic 
7 matt. i297. 5,3 | 7,0 go Lev. |Nuvolo rotto Vento 
29 mezzog. \27. 7,3 11,3 | 8.9 60 Tr.| Navolo Vento 
sera 27. 9,3 10,7 | 8,0 71 Scir. |Navolo Calma 
7 matt. |27. 9.7 ]10,2 | 7,0] 8o |Lev. Sereno Calma 
3o}mezzog. 127. 9,8 | 10,7 [10,5 | 5a Maes. |Ser, con nuv. Ventic 
tf sera 10.4 [107 | 7,0 7 So Scir. [Sereno nebb. Ventic. 
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IL PREZZO Associazione da pagarsi 


per tutto il Regno 
Lombardo Veneto 
‘e il Regne Sardo 


franchi 36. 


per lo Stato Pontificio ,— scudi 8. ° 


“per il Regno di Napoli, _ 


la Sivilia, posto 
* in Palermo | 


conze 3. 12, 
Mer Estero, — franchi 36. 


franchi 5 


per il Ducato di Parma — franchi 36, 


anticipatamente 


er la Toscana, Lire 36 toscane per 1 anno ; franco di porte 


per la posta 


franco di porte 
per la posta 


franco alle frontie.e 


per la posta 


franco di porto 


per ta posta 


compres » il porto 
sino a Palermo 


franco Torino 
o Milano 
franco Parigi 
per la posta 


Ge annate separate 1 821-24 non si trovano pit complete , e la collezione 
completa degli anni 1821—+25, non si rilascia a meno di L. 150 —- 
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INDICE 
DELLE MATERIE. 


‘conrENUrE NEL PRESENTE QUADERNO. 


re 
4 
. 


Osservaniont sull’ rigineo progres dell’arte. a’ sordo-mati dalla 
nascita. Art. (Siacera: M. Marcacci ) Pag. 
Conchiusione dell’ articolo.intorno alle consideraxioni del conte Cesa 
I Lombardi alla prima. crociata. Canti quindict di Tommaso. Grossi. Fasci- ‘a 
Lettera scritta da Parigi nel “settembre 1816, a Ladories di Becta; da 
(Carlo Botta) , 


gio eal sistema de’ geroglifici fonetici ai G. Young e Champollion. Opera 


del sig. Suit. — Articolo del sig. Champoltion da ( D. Valerian) 
Al Duettor ‘dell’Antologia , lettera di 


Sulle detonazieni dell’ isola di Meleda lettera ‘det Stulii) 
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